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Hvad er det?
Din HP PageWide XL Printer er en inkjet 
farveprinter, der er designet til teknisk 
produktionsudskrivning i store mængder ved 
høj hastighed på papir op til 40 tommer bredt. 
Nogle af dens vigtigste egenskaber er:

- Op til 6 ruller – automatisk rulleskift, 
når en rulle er opbrugt, eller der vælges 
anden sidestørrelse.

- Enkelte eller dobbelte HP-blækforbrugsvarer 
med automatisk skift (udskiftning af brugte 
patroner under udskrivningen).

- Udbakkeløsninger med høj kapacitet 
specielt designet til at følge med HP 
PageWide XL-printerens hastighed (stabler 
med høj kapacitet eller onlinefalsning).

- 8 tommers berøringsskærm – lysdiode 
angiver aktuel status og en visning på 
360 grader af printerstatus ved advarsler 
og potentielle problemer, der kan påvirke 
produktionen (fx næsten ikke mere papir 
eller blæk).

Denne introduktion indeholder juridiske 
meddelelser, sikkerhedsforholdsregler og 
fejlkoder på frontpanelet.

Hvor er brugervejledningen?
Brugervejledningen til printeren kan hentes på:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Du kan fi nde softwaren til din printer ved at 
følge dette link:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Yderligere oplysninger fi ndes på:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Videoer om brugen af printeren, kan fi ndes på:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPSupportAdvanced

Juridiske meddelelser

© Copyright 2015, 2017 HP Development Company, L.P.

Oplysningerne indeholdt heri kan ændres uden varsel. De 
eneste garantier for HP's produkter og serviceydelser er 
angivet i den udtrykkelige garantierklæring, der følger med 
disse produkter og serviceydelser. Intet heri må fortolkes som 
en yderligere garanti. HP er ikke erstatningspligtig i tilfælde af 
tekniske unøjagtigheder eller typografi ske fejl eller manglende 
oplysninger i denne vejledning.

I visse lande/områder medfølger der en begrænset HP-
garanti i trykt udgave. I lande/områder, hvor garantien 
ikke medfølger i en trykt udgave, kan du bestille et trykt 
eksemplar på http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Sikkerhedsforholdsregler

Før du bruger din printer, skal du læse, forstå, og følge 
sikkerhedsforholdsreglerne og de lokale bestemmelser 
om miljø, sundhed og sikkerhed. Du forventes at have den 
nødvendige tekniske uddannelse og erfaring til at være 
bevist om de risici, som du kan blive udsat for, når du skal 
udføre en opgave, og tage passende forholdsregler for at 
minimere risikoen for dig selv og andre.

HP PageWide XL printerserie

Introduktionsoplysninger
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Generelle sikkerhedsretningslinjer

Der er ingen dele indvendig i tilbehøret, som operatøren skal servicere, undtagen dem der er dækket af HP's Customer Self 
Repair-program (se http://www.hp.com/go/selfrepair/). Lad servicering af øvrige dele udføre af uddannet servicepersonale. 

Sluk printeren, og ring til servicerepræsentanten i hvert af følgende tilfælde:

• Netledningen eller stikket er beskadiget.
• Tørrekabinetterne er beskadigede.
• Printeren er beskadiget af stød.
• Der er en mekanisk skade eller kabinetskade.
• Der er kommet væske i printeren.
• Der kommer røg eller usædvanlig lugt fra printeren.
• Printeren er blevet tabt.
• Tørremodulet er blevet beskadiget.
• Printeren fungerer ikke normalt.

Sluk printeren i følgende situationer:

• Under tordenvejr.
• Under strømsvigt.

Vær især forsigtig ved zoner markeret med advarselsmærkater.

Risiko for elektrisk stød
ADVARSEL: De interne kredsløb i tørresystemet, de indbyggede strømforsyninger og strømstik kører ved farlige spændinger, 
der kan medføre dødsfald eller alvorlig personskade.

Printeren anvender en netledning. Træk netledningen ud, før printeren serviceres. 

Sådan undgås elektrisk stød:

• Printeren må kun være tilsluttet stikkontakter med jordforbindelse.
• Forsøg ikke at skille tørremodulerne ad.
• Undlad at fjerne eller åbne andre lukkede systemdæksler eller -stik. 
• Undgå at stikke genstande ind i printerens åbninger.
• Pas på du ikke falder i ledningerne, når du går bag ved printeren.

Varmerisiko
Printerens undermodul i tørresystemet kører ved høje temperaturer og kan medføre forbrændinger, hvis det berøres. Tag 
følgende forholdsregler for at undgå personskade.

• Lad printeren køle af, før du rører området ved papirstien, hvis der er papirstop. 
• Lad printeren køle af, før du udfører visse vedligeholdelsesopgaver.  

Brandfare
De indvendige dele i printerens undermodul i tørresystemet arbejder ved høje temperaturer.

Træf følgende forholdsregler for at undgå risiko for ildebrand.

• Kunden er ansvarlig for opfylde printerens krav og de normerede elektriske krav i henhold til lokale retningslinjer i landet, 
hvor udstyret installeres. Brug strømforsyningsspændingen, der er angivet på navnepladen. 

• Brug kun netledningen, som HP leverede med printeren. Brug ikke en beskadiget netledning. Brug ikke netledningen 
sammen med andre produkter.

• Undgå at stikke genstande ind i printerens åbninger.
• Pas på ikke at spilde væske på printeren. Kontrollér, inden printeren anvendes efter rengøring, at alle komponenter er tørre.
• Brug ikke spraydåseprodukter, der indeholder brændbare gasser, i eller omkring printeren. Undgå at benytte printeren i 

eksplosive omgivelser. 
• Undlad at blokere eller tildække printerens åbninger.
• Forsøg ikke at adskille eller ændre tørremodulerne.

Mekanisk fare
Printeren har bevægelige dele, der kan forårsage personskade. Tag følgende forholdsregler, når du arbejder tæt på printeren, 
for at undgå personskade.

• Sørg for, at tøj og andre dele af kroppen ikke kommer i nærheden af printerens bevægelige dele. 
• Undgå at bruge halskæder, armbånd og andre hængende genstande. 
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• Hvis du har langt hår, skal du prøve at sætte det, så det ikke falder ned i printeren. 
• Pas på, at ærmer eller handsker ikke kommer i klemme i printerens bevægelige dele. 
• Undgå at benytte printeren med deaktiverede sikkerhedsdæksler.
• Forsøg ikke at skille skæreenheden ad: Afl evér produktet til uddannet servicepersonale i forbindelse med servicering.
• Stå ikke på skuff erne: Printeren kan vælte.

Risiko for lysstråling
Der udsendes lysstråling fra kontrollampen, blækniveauindikatorerne, papirskuff eindikatorerne og formatstatusindikatorerne. 
Det udsendte lys overholder kravene i IEC 62471:2006, Fotobiologisk sikkerhed af lamper og lampesystemer. Disse moduler 
må ikke ændres.

Risiko ved tungt papir
Papirruller kan veje op til 18 kg. Følg de lokale bestemmelser om miljø, sundhed og sikkerhed ved håndtering af tunge papirruller.

Der skal udvises særlig omhu for at undgå personskade, når der håndteres tunge papirtyper.

• Håndtering af tunge papirruller kan kræve mere end én person. Vær forsigtig for at undgå overbelastning af ryggen og/
eller personskade.  

• Overvej at bruge en gaff eltruck, pallevogn eller andet håndteringsudstyr. 
• Når du håndterer tunge papirruller, skal du bruge personlige værnemidler, herunder støvler og handsker. 
• Overskrid ikke maksimalvægten for en papirrulle:

Blækhåndtering
HP anbefaler, at du bruger handsker ved håndtering af blækvedligeholdelsespatronen og aff aldsbeholderen.

Frontpanelet
Frontpanelet er en berøringsfølsom skærm med en grafi sk brugergrænsefl ade, der er placeret forrest til højre på printeren. 
Det kan rotere 360 grader horisontalt og kan bruges både fra forsiden og fra bagsiden af printeren. Det kan også vippes for at 
mimere lysrefl eksioner.

Det giver dig komplet kontrol over din printer: I frontpanelet kan du få vist oplysninger om printeren, skifte printerindstillinger, 
overvåge printerstatus og udføre opgaver som f.eks. udskiftning af materiel og kalibreringer. Frontpanelet viser advarsler og 
fejlmeddelelser, når der er brug for det.

Der er tre skærmbilleder i det øverste niveau, som du kan skifte mellem ved at glide fi ngeren hen over skærmen eller ved at 
trykke på den relevante knap nederst på skærmen:
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Frontpanelet har et stort centralt område til visning af dynamiske oplysninger og ikoner. På venstre og højre side kan du se 
op til seks faste ikoner på forskellige tidspunkter. Normalt vises de ikke alle samtidigt.

Til højre for frontpanelet fi ndes tænd/sluk-knappen, som du bruger til at tænde og slukke for printeren. Knappen lyser, når 
printeren er tændt. Den blinker, når printeren er i slumretilstand.

Faste ikoner til venstre og højre

Gå tilbage til startskærmen. Se hjælp til det aktuelle skærmbillede.

Gå tilbage til den forrige skærm uden at kassere 
ændringer. Annuller den aktuelle proces.

Dynamiske ikoner i startskærmbilledet

Udskriv en fi l. Scan et ark papir, og gem billedet i en fi l. 
Kun tilgængelig på printere med scanner.

Kopier et ark papir (scan og udskriv). 
Kun tilgængelig på printere med scanner.

Få vist eller administrer jobkøen.

Udfør papirhandlinger, f. eks. ilæg papir. Se blækniveauer og udfør 
blækforsyningshandlinger.
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Se og konfi gurer printerens 
netværksindstillinger.

Udfør handlinger til forbedring af 
udskriftskvaliteten.

Se oplysninger om printerens forbrug af 
papir og blæk.

Få vist og ret specifi kke printerindstillinger.

Find oplysninger om printeren.

Hvis printeren er inaktiv i et tidsrum, går den i slumretilstand og slukker frontpaneldisplayet.

Hvis du vil ændre tidsrummet, der går, inden slumretilstanden aktiveres, skal du trykke på , derefter System (System) > 
Power options (Strømstyring) > Printer Sleep (Slumretilstand for printer). Du kan angive et tidsrum mellem 20 og 240 minutter. 
Standardtiden er 20 minutter.

1. Printeren kan vækkes fra slumretilstanden med Power (Tænd/sluk-knappen), ved at sende et udskriftsjob, ved at 
lægge en side i scanneren (kun MFP-printere) eller ved at åbne en låge eller en bakke eller installere/afi nstallere stableren med høj 
kapacitet.

Fejlkoder i frontpanel
Printeren kan lejlighedsvis vise en systemfejl bestående af en talkode på 12 cifre, efterfulgt af den anbefalede handling, 
som du skal udføre.

I de fl este tilfælde bliver du bedt om at genstarte printeren, for når printeren starter op, kan den diagnosticere problemet 
bedre og kan måske løse det automatisk. Hvis problemet fortsætter efter genstart, skal du kontakte din HP-supporttekniker 
og have talkoden fra fejlmeddelelsen klar.

Hvis fejlmeddelelsen indeholder andre anbefalede handlinger, skal du følge printerens anvisninger. 

Mobile Printing
Med HP Mobile Printing-løsninger kan du med et par enkle trin udskrive overalt ved fjernadgang ved at sende en e-mail til din 
printer med et vedhæftet PDF-, TIFF- eller JPEG-bilag.

Aktivér e-mailudskrivning

1. Sørg for, at printeren er korrekt tilsluttet internettet.

2. Tryk på  på startskærmbilledet på frontpanelet, eller åbn tilslutningsprogrammet > HP Connected tab (Fanen HP 
Connected).

3. Tryk på ikonet og Enable HP Connected connectivity (Aktivér tilslutningen HP Connected). Status og printerens 
tildelte e-mailadresse vises i tilslutningsprogrammet.

4. Dette er et valgfrit trin: Aktivér din konto ved at klikke på aktiveringslinket, som du modtager via e-mail. Hvis du ikke 
kan se beskeden, skal du huske at se i mappen til uønsket post.

5. Dette er et valgfrit trin, hvis du er printeradministrator: Log ind på HP Connected (http://www.hpconnected.com) for at 
tilpasse din printers e-mailadresse eller for at administrere printerens sikkerhed i forbindelse med fjernudskrivning.

Tillykke, du har nu udført opsætningen af Web Services. HP ePrint er klar til brug.

Hvis du ønsker de seneste oplysninger, support og anvendelsesvilkår for HP Connected, kan du se http://www.hpconnected.com 
(kontroller tilgængelighed i dit område).

Du kan også få fordel af automatiske fi rmwareopdateringer ved at følge denne installation.
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Strømspecifi kationer

Indgangsspænding Indgangsfrekvens Maksimal strøm Strømforbrug 
(under udskrift)

HP PageWide XL 
8000-printer, globalt

200-240 V vekselstrøm, 
±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

HP PageWide XL 
8000-printer, Asien/
Stillehavsområdet 
og Japan

200-240 V vekselstrøm, 
±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 
8000 Blueprinter

200-240 V vekselstrøm, 
±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 
5000-printer

100-127 V/ 
200–240 V ±10 % 

2 ledninger + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 
5000 MFP 
Globalt

100-127 V/ 
200–240 V ±10 % 

2 ledninger + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 
5000 MFP-printer 
Asien/Stillehavsområdet 
og Japan

200-240 V vekselstrøm, 
±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP-blueprinter

200-240 V vekselstrøm, 
±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 
4000/4500-printerserie

100-127 V/ 
200–240 V ±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

HP PageWide XL 
6000-printer

100-127 V/ 
200–240 V ±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 6000 
MFP

100-127 V/ 
200–240 V ±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 
5100-printer

100-127 V/ 
200–240 V ±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Globalt

100-127 V/ 
200–240 V ±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP-printer Asien/
Stillehavsområdet og 
Japan

~200–240 V ±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP-blueprinter

~200–240 V ±10 %

2 ledninger + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Miljømæssige specifi kationer
Driftstemperatur 5-40 °C (41-104 °F)

Anbefalet driftstemperatur for bedste ydelse 15-35 °C (59-95 °F), afhængig af papirtype

Opbevaringstemperatur -25 til 55 °C (-13 til 131 °F)

Anbefalet fugtighed ved drift 20-80 % relativ luftfugtighed, afhængig af papirtype

Luftfugtighed ved opbevaring < 90 % relativ luftfugtighed

Højde 0-3.000 m (10.000 ft)

Fysiske specifi kationer

Bredde Dybde Dybde med 
kurven foldet

Dybde med 
kurven foldet ned

Højde med 
frontpanel

Vægt

HP PageWide XL 
8000-printerserie

1.960 mm 
(77,17 tommer)

800 mm 
(31,5 tommer)

991 mm 
(39 tommer)

1.266 mm 
(49,84 tommer)

1.527 mm 
(60,12 tommer)

478 kg 
(1.053 lb)

HP PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000-printerserie 
(MFP-modeller)

1.960 mm 
(77,17 tommer)

839 mm 
(33 tommer)

991 mm 
(39 tommer)

1.266 mm 
(49,84 tommer)

1.303 mm 
(51,30 tommer)

430 kg
(948 lb)

HP PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000-printerserie 
(Øvrige modeller)

1.960 mm 
(77,17 tommer)

800 mm 
(31,5 tommer)

991 mm 
(39 tommer)

1.266 mm 
(49,84 tommer)

1.303 mm 
(51,30 tommer)

415 kg
(915 lb)

Akustiske specifi kationer

Lydtryk ved 
udskrivning 
(udskrivning 
til kurv)

Lydeff ekt ved 
udskrivning 
(udskrivning 
til kurv)

Lydtryk ved 
Ready (Klar)

Lydeff ekt ved 
Ready (Klar)

Lydtryk i 
slumretilstand

Lydeff ekt i 
slumretilstand

HP PageWide XL 
8000-printerserie

≤ 58 dB (A) ≤ 7,4 B (A) ≤ 36 dB (A) ≤ 5,3 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

HP PageWide XL 
6000-printerserie

≤ 57 dB (A) ≤ 7,3 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

HP PageWide XL 
5000/5100-printerserie

≤ 56 dB (A) ≤ 7,2 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

HP PageWide XL 
4000/4500-printerserie

≤ 55 dB (A) ≤ 7,1 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Overensstemmelseserklæring
I henhold til ISO/IEC 17050-1 og EN 17050-1

Overensstemmelseserklæringens nummer:   BCLAA-1501-R7
Producentens navn:     HP Inc. 
Producentens adresse:    HP Printing and Computing Solutions S.L.U. 
    Camí de Can Graells, 1–21 
    E-08174 Sant Cugat del Vallès
    Barcelona, Spain
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Erklærer, udelukkende under eget ansvar, at produktet
Produktnavn og -model: 2)  HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000/8000-printerserie 
    HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000-multifunktionsprinterserie 
    HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinter-serien
 
Lovmæssigt modelnummer: 1)  BCLAA-1501
Produktindstillinger:   Alle

Overholder følgende produktspecifi kationer og -bestemmelser
Sikkerhed:     IEC 60950-1:2005 (2. udgave) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 nr. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

EMC:     EN 55032:2012 klasse A
                                                   CISPR 32:2012 klasse A
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47 del 15 klasse A
                                                   ICES-003, 6. udgave klasse A

Eco-design:    ENERGY STAR® Driftstilstand for kvalifi ceret billedbehandlingsudstyr – Testprocedure 
  
RoHS:     EN 50581:2012

Produktet heri er i overensstemmelse med kravene i lavspændingsdirektivet 2014/35/EU, EMC-direktivet 2014/30/EU, 
Eco-designdirektivet 2009/125/EF og RoHS-direktivet 2011/65/EU og er derfor -mærket.

Denne enhed overholder del 15 i FCC-reglerne. Enhver brug er underlagt følgende to betingelser: 
(1) Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal kunne acceptere den interferens, den 
modtager, herunder interferens, der kan forårsage ønsket funktion.

Yderligere oplysninger
1) Dette produkt er tildelt et lovmæssigt modelnummer, der er knyttet til de lovmæssige aspekter ved designet.
Det lovpligtige modelnummer er hovedprodukt-id'et i den lovmæssige dokumentation og testrapporter. Nummeret må ikke 
forveksles med markedsføringsnavnet eller produktnumrene.
2) Dette produkt er testet i et typisk HP-miljø.

Jordi Gorchs, Manager
Large Format Printing Division
Sant Cugat del Vallès, Barcelona
01-09-2017

Lokale kontakter, kun for spørgsmål om regler og lovgivning
EU: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, D-71025 Boeblingen, Germany
USA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto, CA 94304, USA +1 650-857-1501
http://www.hp.com/go/certifi cates/
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Τι είναι;
Ο εκτυπωτής σας HP PageWide XL είναι μια 
συσκευή έγχρωμης εκτύπωσης inkjet που έχει 
σχεδιαστεί για την υψηλού όγκου εκτύπωση 
τεχνικής παραγωγής σε υψηλή ταχύτητα σε 
χαρτί πλάτους έως και 40 ιντσών. Ορισμένα 
κύρια χαρακτηριστικά είναι τα εξής:

- Έως και 6 ρολά — αυτόματη αλλαγή 
ρολών όταν εξαντληθεί ένα ρολό ή έχει 
επιλεγεί διαφορετικό μέγεθος σελίδας.

- Μονά ή διπλά αναλώσιμα μελάνης HP με 
αυτόματη εναλλαγή (για την αντικατάσταση 
χρησιμοποιημένων δοχείων ενώ λειτουργεί 
ο εκτυπωτής).

- Λύσεις εξόδου υψηλής χωρητικότητας 
ειδικά σχεδιασμένες για να ανταποκρίνονται 
με την ταχύτητα του εκτυπωτή HP PageWide 
XL (στοιβακτής υψηλής χωρητικότητας ή 
online μονάδα διπλώματος).

- Οθόνη αφής 8 ιντσών — η φωτεινή ένδειξη 
κατάστασης υποδεικνύει την τρέχουσα 
κατάσταση και παρέχει μια άποψη 360 μοιρών 
της κατάστασης του εκτυπωτή όσον αφορά 
τις ειδοποιήσεις και πιθανά προβλήματα που 
μπορεί να επηρεάσουν την παραγωγή (δηλ. 
εξάντληση χαρτιού ή μελάνης).

Αυτό το εισαγωγικό έγγραφο περιέχει νομικές 
σημειώσεις, οδηγίες ασφαλείας και κωδικούς 
σφάλματος μπροστινού πίνακα.

Πού είναι ο οδηγός χρήσης;
Μπορείτε να λάβετε τον οδηγό χρήσης του 
εκτυπωτή σας από τη διεύθυνση:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Μπορείτε να βρείτε το λογισμικό για τον 
εκτυπωτή σας στο:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Περισσότερες πληροφορίες είναι διαθέσιμες 
στη διεύθυνση:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Μπορείτε να βρείτε βίντεο σχετικά με τον 
τρόπο χρήσης του εκτυπωτή στη διεύθυνση:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPSupportAdvanced

Νομικές σημειώσεις
© Copyright 2015, 2017 HP Development Company, L.P.

Οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν υπόκεινται σε 
αλλαγή χωρίς ειδοποίηση. Οι μοναδικές εγγυήσεις για τα 
προϊόντα και τις υπηρεσίες της ΗΡ είναι αυτές που ορίζονται 
στις ρητές δηλώσεις εγγύησης που συνοδεύουν αυτά τα 
προϊόντα και τις υπηρεσίες. Τίποτα από όσα αναφέρονται 
στο παρόν δε πρέπει να ερμηνευθεί ως πρόσθετη εγγύηση.

Η ΗΡ δεν φέρει ουδεμία ευθύνη για τεχνικά ή συντακτικά 
σφάλματα ή παραλείψεις που περιέχονται στο παρόν.

Για ορισμένες χώρες/περιοχές η Περιορισμένη εγγύηση HP 
παρέχεται σε έντυπη μορφή στη συσκευασία. Σε χώρες/
περιοχές όπου η εγγύηση δεν παρέχεται σε έντυπη μορφή, 
μπορείτε να ζητήσετε ένα έντυπο αντίγραφο από την 
τοποθεσία http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Σειρά εκτυπωτών HP PageWide XL

Εισαγωγικές πληροφορίες
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Προφυλάξεις ασφαλείας
Πριν χρησιμοποιήσετε τον εκτυπωτή σας, διαβάστε, κατανοήστε και ακολουθήστε αυτές τις προφυλάξεις ασφάλειας και τους 
τοπικούς κανονισμούς σχετικά με το περιβάλλον, την υγεία και την ασφάλεια. Θεωρείται ότι διαθέτετε την απαραίτητη τεχνική 
εκπαίδευση και εμπειρία που απαιτείται ώστε να γνωρίζετε τους κινδύνους στους οποίους μπορεί να εκτίθεστε κατά την εκτέλεση 
μιας εργασίας και να λαμβάνετε τα κατάλληλα μέτρα για να ελαχιστοποιήσετε τους κινδύνους για τον εαυτό σας και άλλα άτομα.

Γενικές οδηγίες για την ασφάλεια
Στο εσωτερικό του βοηθητικού εξοπλισμού δεν υπάρχουν εξαρτήματα που επιδέχονται συντήρηση από το χειριστή, εκτός 
από αυτά που καλύπτονται από το πρόγραμμα Επισκευής από τον πελάτη της HP (βλ. http://www.hp.com/go/selfrepair/). 
Αναθέστε το σέρβις άλλων εξαρτημάτων σε εξουσιοδοτημένο προσωπικό σέρβις. 

Απενεργοποιήστε τον εκτυπωτή και επικοινωνήστε με έναν αντιπρόσωπο τεχνικής υποστήριξης στην περιοχή σας σε 
οποιαδήποτε από τις παρακάτω περιπτώσεις:

• Υπάρχει βλάβη στο καλώδιο τροφοδοσίας ή το φις.
• Τα περιβλήματα στεγνώματος έχουν υποστεί φθορά.
• Ο εκτυπωτής έχει υποστεί ζημιά από πρόσκρουση.
• Υπάρχει μηχανική βλάβη ή βλάβη στο περίβλημα.
• Είσοδος υγρού στον εκτυπωτή.
• Καπνός ή ασυνήθιστη μυρωδιά από τον εκτυπωτή.
• Ο εκτυπωτής έχει πέσει κάτω.
• Η μονάδα στεγνώματος έχει υποστεί ζημιά.
• Ο εκτυπωτής δεν λειτουργεί κανονικά.

Απενεργοποιήστε τον εκτυπωτή σε οποιαδήποτε από τις παρακάτω περιπτώσεις:

• Κατά τη διάρκεια καταιγίδας με κεραυνούς.
• Κατά τη διάρκεια διακοπής ρεύματος.

Προσέχετε ιδιαίτερα με τις ζώνες που φέρουν ετικέτες προειδοποίησης.

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τα εσωτερικά κυκλώματα του συστήματος στεγνώματος, των ενσωματωμένων τροφοδοτικών και της 
υποδοχής τροφοδοσίας λειτουργούν σε επικίνδυνες τάσεις, ικανές να προκαλέσουν θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

Ο εκτυπωτής χρησιμοποιεί ένα καλώδιο τροφοδοσίας. Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας προτού εκτελέσετε εργασίες 
σέρβις στον εκτυπωτή. 

Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας:

• Ο εκτυπωτής πρέπει να συνδεθεί αποκλειστικά σε γειωμένες πρίζες.
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε τις μονάδες στεγνώματος.
• Μην αφαιρείτε και μην ανοίγετε κανένα κάλυμμα ή βύσμα κλειστού συστήματος. 
• Μην εισάγετε αντικείμενα σε υποδοχές του εκτυπωτή.
• Προσέχετε να μην σκοντάψετε στα καλώδια όταν περπατάτε πίσω από τον εκτυπωτή.

Κίνδυνος υψηλής θερμοκρασίας
Το υποσύστημα στεγνώματος του εκτυπωτή λειτουργεί σε υψηλές θερμοκρασίες και μπορεί να προκαλέσει έγκαυμα αν το 
ακουμπήσετε. Για να αποφύγετε τραυματισμό, λάβετε τις παρακάτω προφυλάξεις.

• Αφήνετε τον εκτυπωτή να κρυώσει προτού αποκτήσετε πρόσβαση στη διαδρομή χαρτιού σε περίπτωση εμπλοκής χαρτιού. 
• Αφήνετε τον εκτυπωτή να κρυώσει προτού εκτελέσετε εργασίες συντήρησης.  

Κίνδυνος πυρκαγιάς
Τα εσωτερικά μέρη του υποσυστήματος στεγνώματος του εκτυπωτή λειτουργούν σε υψηλές θερμοκρασίες.

Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, λάβετε τις παρακάτω προφυλάξεις.

• Ο πελάτης είναι υπεύθυνος για την ικανοποίηση των απαιτήσεων του εκτυπωτή και τις απαιτήσεις του Ηλεκτρολογικού 
κώδικα της χώρας στην οποία εγκαθίσταται ο εξοπλισμός. Χρησιμοποιείτε την τάση τροφοδοσίας που αναγράφεται στην 
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών. 

• Χρησιμοποιείτε μόνο το καλώδιο τροφοδοσίας της HP που παρέχεται με τον εκτυπωτή. Μη χρησιμοποιείτε 
κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας. Μη χρησιμοποιείτε το καλώδιο τροφοδοσίας με άλλα προϊόντα.

• Μην εισάγετε αντικείμενα σε υποδοχές του εκτυπωτή.
• Προσέχετε να μην ρίξετε οποιοδήποτε υγρό στον εκτυπωτή. Μετά τον καθαρισμό και πριν χρησιμοποιήσετε ξανά τον 

εκτυπωτή, βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι στεγνά.
• Μη χρησιμοποιείτε στο εσωτερικό ή γύρω από τον εκτυπωτή προϊόντα αεροζόλ τα οποία περιέχουν εύφλεκτα αέρια. 

Μη λειτουργείτε τον εκτυπωτή σε ατμόσφαιρα με κίνδυνο έκρηξης. 
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• Μη φράσσετε ή καλύπτετε τα ανοίγματα του εκτυπωτή.
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να τροποποιήσετε τις μονάδες στεγνώματος.

Μηχανικός κίνδυνος
Ο εκτυπωτής διαθέτει κινούμενα μέρη τα οποία μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό. Για να αποφύγετε τον τραυματισμό, 
λάβετε τις παρακάτω προφυλάξεις όταν εργάζεστε κοντά στον εκτυπωτή.

• Διατηρήστε τα ρούχα και όλα τα μέλη του σώματός σας μακριά από κινούμενα μέρη του εκτυπωτή. 
• Αποφεύγετε να φοράτε περιδέραια, βραχιόλια και άλλα αντικείμενα που κρέμονται. 
• Αν τα μαλλιά σας είναι μακριά, δέστε τα ώστε να μην πέσουν μέσα στον εκτυπωτή. 
• Προσέξτε τα μανίκια ή τα γάντια να μην πιαστούν στα κινούμενα μέρη του εκτυπωτή. 
• Μη λειτουργείτε τον εκτυπωτή έχοντας παρακάμψει τα καλύμματα.
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε τη διάταξη του κόπτη: αναθέστε το σέρβις σε εξουσιοδοτημένο προσωπικό σέρβις.
• Μη στέκεστε πάνω στα συρτάρια: ο εκτυπωτής μπορεί να πέσει.

Κίνδυνος ακτινοβολίας
Ακτινοβολία εκπέμπεται από την ενδεικτική λυχνία, τις ενδείξεις στάθμης μελάνης, τις ενδείξεις συρταριού χαρτιού, και τις 
ενδείξεις κατάστασης του μορφοποιητή. Το φως που εκπέμπεται συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της ομάδας εξαίρεσης 
IEC 62471:2006, Φωτοβιολογική ασφάλεια λαμπτήρων και συστημάτων λαμπτήρων. Μην τροποποιήσετε αυτές τις μονάδες.

Κίνδυνος μεγάλου βάρους χαρτιού
Τα ρολά χαρτιού μπορεί να ζυγίζουν έως και 18 kg. Τηρείτε τους τοπικούς κανονισμούς σχετικά με το περιβάλλον, την υγεία 
και την ασφάλεια κατά τον χειρισμό των βαριών ρολών χαρτιού.

Απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή για την αποφυγή τραυματισμού κατά το χειρισμό χαρτιών μεγάλου βάρους.

• Ο χειρισμός ρολών χαρτιού μεγάλου βάρους μπορεί να απαιτεί περισσότερα από ένα άτομα. Χρειάζεται προσοχή για να 
αποφευχθεί καταπόνηση ή/και τραυματισμός στη μέση.  

• Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε περονοφόρο, παλετοφόρο ή άλλον εξοπλισμό χειρισμού. 
• Κατά το χειρισμό ρολών χαρτιού μεγάλου βάρους, να φοράτε μέσα ατομικής προστασίας, συμπεριλαμβανομένων 

υποδημάτων ασφαλείας και γαντιών. 
• Μην υπερβαίνετε το μέγιστο βάρος ενός ρολού χαρτιού.

Χειρισμός μελάνης
Η HP συνιστά να φοράτε γάντια κατά τον χειρισμό του δοχείου συντήρησης μελάνης και του δοχείου αποβλήτων.

Μπροστινός πίνακας
Ο μπροστινός πίνακας είναι μια οθόνη αφής με γραφικό περιβάλλον χρήστη και βρίσκεται στην μπροστινή δεξιά πλευρά του 
εκτυπωτή. Περιστρέφεται κατά 360 μοίρες οριζοντίως, έτσι μπορείτε να τον χρησιμοποιήσετε από το μπροστινό ή το πίσω 
μέρος του εκτυπωτή. Μπορείτε επίσης να ρυθμίσετε την κλίση του για τη μείωση αντανακλάσεων.

Σας δίνει τη δυνατότητα να ελέγχετε πλήρως τον εκτυπωτή σας: από τον μπροστινό πίνακα μπορείτε να βλέπετε 
πληροφορίες σχετικά με τον εκτυπωτή, να αλλάζετε τις ρυθμίσεις εκτυπωτή, να παρακολουθείτε την κατάσταση του 
εκτυπωτή και να εκτελείτε εργασίες όπως αντικατάσταση αναλώσιμων και βαθμονομήσεις. Στον μπροστινό πίνακα 
εμφανίζονται ειδοποιήσεις (προειδοποιητικά μηνύματα και μηνύματα σφαλμάτων), όταν χρειάζεται.

Υπάρχουν τρεις οθόνες ανωτάτου επιπέδου τις οποίες μπορείτε να εναλλάσσετε σύροντας το δάχτυλό σας στην οθόνη, 
ή πατώντας το αντίστοιχο κουμπί στο κάτω μέρος της οθόνης:
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Ο μπροστινός πίνακας διαθέτει μια μεγάλη κεντρική επιφάνεια για την εμφάνιση δυναμικών πληροφοριών και εικονιδίων. 
Στην αριστερή και στη δεξιά πλευρά εμφανίζονται έως και έξι αμετάβλητα εικονίδια σε διάφορες χρονικές στιγμές. Κατά 
κανόνα, δεν εμφανίζονται όλα την ίδια στιγμή.

Δεξιά του μπροστινού πίνακα βρίσκεται το πλήκτρο λειτουργίας, με το οποίο μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τον εκτυπωτή. Το πλήκτρο φωτίζεται όταν ο εκτυπωτής είναι σε λειτουργία. Αναβοσβήνει, όταν ο 
εκτυπωτής βρίσκεται στην κατάσταση αναστολής λειτουργίας.

Αριστερά και δεξιά αμετάβλητα εικονίδια

Επιστροφή στην αρχική οθόνη. Προβολή βοήθειας σχετικά με την τρέχουσα οθόνη.

Μετάβαση στην προηγούμενη οθόνη χωρίς να 
απορρίψετε τις αλλαγές. Ακύρωση της τρέχουσας διαδικασίας.

Δυναμικά εικονίδια αρχικής οθόνης

Εκτύπωση ενός αρχείου. Σάρωση ενός φύλλου χαρτιού και 
αποθήκευση της εικόνας σε ένα αρχείο. 
Διατίθεται μόνο σε εκτυπωτές με σαρωτή.

Αντιγραφή ενός φύλλου χαρτιού (σάρωση 
και εκτύπωση). Διατίθεται μόνο στους 
εκτυπωτές με σαρωτή.

Προβολή και διαχείριση της ουράς 
εργασιών.
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Εκτέλεση λειτουργιών χαρτιού, όπως 
τοποθέτηση χαρτιού.

Προβολή στάθμης μελάνης και εκτέλεση 
λειτουργιών αναλώσιμων μελανών.

Προβολή και διαμόρφωση των ρυθμίσεων 
δικτύου του εκτυπωτή.

Εκτέλεση λειτουργιών για τη βελτίωση της 
ποιότητας εκτύπωσης.

Προβολή πληροφοριών σχετικά με τη 
χρήση χαρτιού και μελάνης του εκτυπωτή.

Προβολή και αλλαγή συγκεκριμένων 
ρυθμίσεων του εκτυπωτή.

Εύρεση πληροφοριών σχετικά με 
τον εκτυπωτή.

Εάν ο εκτυπωτής μείνει αδρανής για κάποιο χρονικό διάστημα, μπαίνει σε λειτουργία αναμονής και απενεργοποιεί την οθόνη 
του μπροστινού πίνακα.

Για να αλλάξετε τον χρόνο που πρέπει να παρέλθει πριν από τη μετάβαση σε κατάσταση αναστολής λειτουργίας, 
πατήστε  και, στη συνέχεια, System (Σύστημα) > Power options (Επιλογές παροχής ενέργειας) > Printer Sleep 
(Αναστολή εκτυπωτή). Μπορείτε να επιλέξετε ένα χρονικό διάστημα μεταξύ 20 και 240 λεπτών. Ο προεπιλεγμένος 
χρόνος είναι 20 λεπτά.

1. Ο εκτυπωτής μπορεί να αφυπνιστεί από την κατάσταση αναστολής λειτουργίας με το κουμπί Power (λειτουργίας), 
την αποστολή μιας εργασίας εκτύπωσης, την τοποθέτηση μιας σελίδας στον σαρωτή (μόνο στους εκτυπωτές MFP), ή με το 
άνοιγμα μιας θύρας ή συρταριού ή με την εγκατάσταση/κατάργηση εγκατάστασης του στοιβακτή υψηλής χωρητικότητας.

Κωδικοί σφαλμάτων μπροστινού πίνακα
Ο εκτυπωτής μπορεί περιστασιακά να εμφανίσει ένα σφάλμα συστήματος, το οποίο αποτελείται από έναν αριθμητικό 
κωδικό 12 ψηφίων που ακολουθείται από τη συνιστώμενη ενέργεια που θα πρέπει να πρέπει να κάνετε.

Στις περισσότερες περιπτώσεις θα σας ζητηθεί η επανεκκίνηση του εκτυπωτή επειδή, κατά την εκκίνησή του, ο εκτυπωτής 
θα διαγνώσει καλύτερα το πρόβλημα και ενδέχεται να έχει τη δυνατότητα να το επιλύσει αυτόματα. Αν το πρόβλημα 
παραμένει μετά από την επανεκκίνηση, επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο υποστήριξης της HP και να είστε έτοιμοι να του 
δώσετε τον αριθμητικό κωδικό του μηνύματος σφάλματος.

Αν το μήνυμα σφάλματος περιέχει ορισμένες συνιστώμενες ενέργειες, ακολουθήστε τις οδηγίες του εκτυπωτή. 

Φορητή εκτύπωση
Με τις Λύσεις Φορητής Εκτύπωσης HP σε μερικά απλά βήματα μπορείτε να εκτυπώσετε μέσω απομακρυσμένης λειτουργίας 
όπου και αν βρίσκεστε, αποστέλλοντας ένα μήνυμα email στον εκτυπωτή σας με ένα συνημμένο PDF, TIFF ή JPEG.

Ενεργοποίηση εκτύπωσης μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου

1. Βεβαιωθείτε ότι ο εκτυπωτής σας είναι σωστά συνδεδεμένος στο Internet.

2. Στον μπροστινό πίνακα, πατήστε , στην αρχική οθόνη ή ανοίξτε την εφαρμογή Συνδεσιμότητα > HP Connected tab 
(καρτέλα HP Connected).

3. Πατήστε το εικονίδιο και την επιλογή Enable HP Connected connectivity (Ενεργοποίηση της συνδεσιμότητας HP 
Connected). Η κατάσταση και η εκχωρημένη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου του εκτυπωτή θα εμφανιστούν στην 
εφαρμογή Συνδεσιμότητα.

4. Αυτό είναι ένα προαιρετικό βήμα: Ενεργοποιήστε το λογαριασμό σας κάνοντας κλικ στη σύνδεση ενεργοποίησης 
που θα λάβετε μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. Εάν δεν δείτε το μήνυμα, μην ξεχάσετε να ελέγξετε το φάκελο 
ανεπιθύμητης αλληλογραφίας.

5. Αυτό είναι ένα προαιρετικό βήμα εάν είστε ο διαχειριστής του εκτυπωτή: Συνδεθείτε στο HP Connected 
(http://www.hpconnected.com) για να προσαρμόσετε τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου του εκτυπωτή 
σας ή να διαχειριστείτε την ασφάλεια του εκτυπωτή για απομακρυσμένη εκτύπωση.

Συγχαρητήρια, τώρα έχετε ολοκληρώσει την εγκατάσταση των Υπηρεσιών Web. Το HP ePrint είναι έτοιμο για χρήση.
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Για τις πιο πρόσφατες πληροφορίες, υποστήριξη και τους όρους χρήσης του HP Connected, ανατρέξτε στη διεύθυνση 
http://www.hpconnected.com (ελέγξτε τη διαθεσιμότητα στην περιοχή σας).

Μπορείτε επίσης να επωφεληθείτε από τις αυτόματες ενημερώσεις υλικολογισμικού μετά την εφαρμογή αυτής της ρύθμισης.

Προδιαγραφές ισχύος

Τάση εισόδου Συχνότητα εισόδου Μέγιστο φορτίο 
ρεύματος

Κατανάλωση ενέργειας 
(εκτύπωση)

Εκτυπωτής HP PageWide 
XL 8000 Διεθνώς

~200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

Εκτυπωτής HP PageWide 
XL 8000 Ασία-Ειρηνικός, 
Ιαπωνία

~200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 8000 
Blueprinter

~200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Εκτυπωτής HP 
PageWide XL 5000

~100–127 / 
200–240 V ±10% 

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP Διεθνώς

~100–127 / 
200–240 V ±10% 

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Εκτυπωτής HP 
PageWide XL 5000 MFP 
Ασία-Ειρηνικός, 
Ιαπωνία

~200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP Blueprinter

~200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Σειρά εκτυπωτών 
HP PageWide XL 
4000/4500

~100–127 / 
200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

Εκτυπωτής HP 
PageWide XL 6000

~100–127 / 
200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 6000 
MFP

~100–127 / 
200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Εκτυπωτής 
HP PageWide XL 5100

~100–127 / 
200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Διεθνώς

~100–127 / 
200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Εκτυπωτής 
HP PageWide XL 5100 
MFP Ασία-Ειρηνικός, 
Ιαπωνία

~200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Blueprinter

~200–240 V ±10%

Δύο καλώδια + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Περιβαλλοντικές προδιαγραφές
Θερμοκρασία λειτουργίας 5 έως 40°C (41 έως 104°F)

Συνιστώμενη θερμοκρασία λειτουργίας 
για βέλτιστη απόδοση

15 έως 35°C (59 έως 95°F), ανάλογα με τον τύπο χαρτιού

Θερμοκρασία αποθήκευσης -25 έως 55°C (-13 έως 131°F)

Συνιστώμενη υγρασία λειτουργίας 20 έως 80% RH, ανάλογα με τον τύπο χαρτιού

Υγρασία αποθήκευσης < 90% RH

Υψόμετρο 0 έως 3.000 m (10.000 ft)

Φυσικές προδιαγραφές

Πλάτος Βάθος Βάθος με 
το καλάθι 
συμπτυγμένο

Βάθος με 
το καλάθι 
εκπτυγμένο

Ύψος με τον 
μπροστινό 
πίνακα

Βάρος

Σειρά εκτυπωτών 
HP PageWide XL 8000

1960 mm 
(77,17 in)

800 mm 
(31,5 in)

991 mm 
(39 in)

1266 mm 
(49,84 in)

1527 mm 
(60,12 in)

478 kg 
(1053 lb)

Σειρά εκτυπωτών 
(Μοντέλα MFP)
HP PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000

1960 mm 
(77,17 in)

839 mm 
(33 in)

991 mm 
(39 in)

1266 mm 
(49,84 in)

1303 mm 
(51,30 in)

430 kg
(948 lb)

Σειρά εκτυπωτών 
(μοντέλα εκτός MFP) 
HP PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000

1960 mm 
(77,17 in)

800 mm 
(31,5 in)

991 mm 
(39 in)

1266 mm 
(49,84 in)

1303 mm 
(51,30 in)

415 kg
(915 lb)

Ακουστικές προδιαγραφές

Ακουστική 
πίεση 
εκτύπωσης 
(εκτύπωση στο 
καλάθι)

Ακουστική 
ισχύς 
εκτύπωσης 
(εκτύπωση στο 
καλάθι)

Ακουστική 
πίεση 
κατάστασης 
ετοιμότητας

Ακουστική 
ισχύς 
κατάστασης 
ετοιμότητας

Ακουστική 
πίεση 
κατάστασης 
αναστολής 
λειτουργίας

Ακουστική 
ισχύς 
κατάστασης 
αναστολής 
λειτουργίας

Σειρά εκτυπωτών 
HP PageWide XL 8000

≤58 dB(A) ≤7,4 B(A) ≤36 dB(A) ≤5,3 B(A) <16 dB(A) <3,4 B(A)

Σειρά εκτυπωτών 
HP PageWide XL 6000

≤57 dB(A) ≤7,3 B(A) ≤35 dB(A) ≤5,2 B(A) <16 dB(A) <3,4 B(A)

Σειρά εκτυπωτών 
HP PageWide XL 
5000/5100

≤56 dB(A) ≤7,2 B(A) ≤35 dB(A) ≤5,2 B(A) <16 dB(A) <3,4 B(A)

Σειρά εκτυπωτών 
HP PageWide XL 
4000/4500

≤55 dB(A) ≤7,1 B(A) ≤35 dB(A) ≤5,2 B(A) <16 dB(A) <3,4 B(A)

Δήλωση συμμόρφωσης
Σύμφωνα με τα ISO/IEC 17050-1 και EN 17050-1

Αριθμός δήλωσης συμμόρφωσης:   BCLAA-1501-R7
Όνομα κατασκευαστή:    HP Inc. 
Διεύθυνση κατασκευαστή:  HP Printing and Computing Solutions S.L.U, 
                                                                         Camí de Can Graells, 1-21 
   08174 Sant Cugat del Vallès
   Barcelona, Spain
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Δηλώνει, με αποκλειστική του ευθύνη, ότι το προϊόν
Όνομα και μοντέλο προϊόντος: 2) Σειρά εκτυπωτών HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000/8000 
                                                                          Σειρά πολυλειτουργικών εκτυπωτών HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000 
                                                                          Σειρά HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinter
 
Κανονιστικός αριθμός μοντέλου: 1) BCLAA-1501
Επιλογές προϊόντος:  Όλες

Συμμορφώνεται με τις παρακάτω προδιαγραφές προϊόντος και κανονισμούς
Ασφάλεια:  IEC 60950-1:2005 (2η Έκδοση) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                    CAN/CSA-C22.2 αρ. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                    EN 62479:2010

ΗΜΣ:  EN 55032:2012 Κλάση A
                                                    CISPR 32:2012 Κλάση A
                                                    EN 55024:2010
                                                    CISPR 24:2010
                                                    IEC 61000-3-3:2013
                                                    EN 61000-3-3:2013
                                                    IEC 61000-3-2:2014
                                                    EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47 Ενότητα 15 Κλάση Α
                                                    ICES-003, Τεύχος 6 Κλάση A

Οικολογικός σχεδιασμός:   Διαδικασία Δοκιμής Κατάστασης Λειτουργίας (ΟΜ) Εγκεκριμένου Εξοπλισμού 
Απεικόνισης ENERGY STAR® 

  
RoHS:      EN 50581:2012

Το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2014/35/ΕΕ περί χαμηλής τάσης, της οδηγίας 2014/30/ΕΕ περί 
ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας, της οδηγίας 2009/125/ΕΚ περί οικολογικού σχεδιασμού, της οδηγίας RoHS 2011/65/ΕΕ 
και φέρει αντίστοιχα τη σήμανση .

Η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται με την Ενότητα 15 των Κανονισμών FCC. Η λειτουργία υπόκειται στις ακόλουθες δύο 
προϋποθέσεις: 
(1) Η παρούσα συσκευή δεν πρέπει να προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές και (2) η παρούσα συσκευή πρέπει να δέχεται τυχόν 
παρεμβολές που λαμβάνει, συμπεριλαμβανομένων παρεμβολών που μπορεί να προκαλέσουν ανεπιθύμητη λειτουργία.

Πρόσθετες πληροφορίες
1) Το προϊόν αυτό διαθέτει έναν Κανονιστικό αριθμό μοντέλου, ο οποίος αναφέρεται στις κανονιστικές απόψεις της σχεδίασης.
Ο κανονιστικός αριθμός μοντέλου είναι το κύριο αναγνωριστικό του προϊόντος στα κανονιστικά έγγραφα και στις εκθέσεις 
αποτελεσμάτων δοκιμών και δεν πρέπει να συγχέεται με την εμπορική ονομασία ή τον αριθμό του προϊόντος.
2) Το προϊόν έχει ελεγχθεί σε συνηθισμένο περιβάλλον HP.

Jordi Gorchs, Διευθυντής
Τμήμα εκτύπωσης μεγάλου μεγέθους
Sant Cugat del Vallès, Barcelona
01-09-2017

Στοιχεία επικοινωνίας τοπικών επαφών για κανονιστικά θέματα μόνο
EE: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Germany
Η.Π.Α.: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501
http://www.hp.eu/certificates
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Что это за устройство?
Принтер HP PageWide XL представляет 
собой устройство струйной цветной печати, 
предназначенное печати больших объемов 
технической продукции с высокой скоростью 
на бумаге шириной до 40 дюймов. Некоторые 
основные характеристики:

– До 6 рулонов — автоматическое переключение 
между рулонами в случае израсходования рулона 
или выбора другого формата страницы.

– Одинарные или двойные чернильные 
картриджи HP с возможностью автоматического 
переключения (для замены использованных 
картриджей без выключения принтера).

– Высокопроизводительные решения HP, 
специально разработанные для обеспечения 
скорости печати принтера HP PageWide XL 
(укладчик большой емкости или онлайн-
фальцовщик).

– Сенсорный экран с диагональю 8 дюймов — 
индикатор состояния информирует о текущем 
состоянии и предоставляет в панорамном 
формате сведения о состоянии принтера: 
уведомления и сообщения о возможных 
неполадках, которые могут повлиять на 
производственный процесс (например, 
отсутствие бумаги или чернил).

Этот вводный документ содержит юридическую 
информацию, инструкции по безопасности и коды 
ошибок на передней панели.

Где можно найти руководство 
пользователя?
Руководство пользователя к вашему принтеру 
можно загрузить с веб-сайта:

• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Программное обеспечение для принтера 
см. На следующем веб-сайте.
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Дополнительную информацию см. на веб-сайте:

• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Видеоролики с инструкциями по эксплуатации 
принтера можно найти на веб-сайте:

• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPSupportAdvanced

Юридические уведомления
© HP Development Company, L.P., 2015, 2017

Данные, приведенные в настоящем документе, могут 
быть изменены без предварительного уведомления. 
Условия гарантии на продукцию и услуги HP 
определяются исключительно гарантийными талонами, 
предоставляемыми вместе с соответствующими 
продуктами и услугами. Никакая часть настоящего 
документа не может рассматриваться в качестве основания 
для дополнительных гарантийных обязательств. 
Компания HP не несет ответственности за технические 
и грамматические ошибки и неточности, которые могут 
содержаться в данном документе.

Для некоторых стран и регионов в комплект поставки 
входит ограниченная гарантия HP в печатном виде. В 
странах/регионах, где эта гарантия не предоставляется в 
печатном виде, можно запросить печатную копию на веб-
сайте http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Меры предосторожности
Перед началом эксплуатации принтера прочитайте 
приведенные ниже меры предосторожности и местные 
правила по охране окружающей среды, охране труда и 
технике безопасности и соблюдайте их. Пользователям 
рекомендуется пройти соответствующее обучение, 

Принтеры серии HP PageWide XL

Введение
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ознакомиться с рисками, которым они могут подвергаться в ходе выполнения задач, и предпринять необходимые меры 
по снижению подобных рисков, чтобы обезопасить себя и других пользователей.

Общее руководство по безопасности
Внутри устройства отсутствуют элементы, которые может обслуживать оператор, кроме указанных в программе 
самостоятельного ремонта пользователем HP (см. http://www.hp.com/go/selfrepair/). Для выполнения работ по 
обслуживанию других деталей обратитесь к квалифицированному специалисту. 

В следующих случаях необходимо выключить принтер и обратиться к представителю сервисного центра:

• Поврежден кабель питания или вилка.
• Повреждены отсеки для сушки.
• Принтер поврежден вследствие удара.
• Имеется механическое повреждение или повреждение корпуса.
• В принтер попала жидкость.
• Из принтера идет дым или появился необычный запах.
• Принтер упал.
• Поврежден модуль сушки.
• Неудовлетворительная работа принтера.

В следующих случаях необходимо выключить принтер:

• Во время грозы.
• Во время нарушения электроснабжения.

Будьте осторожны с зонами, отмеченными предупредительными обозначениями.

Опасность поражения электрическим током
ВНИМАНИЕ! Внутренние цепи системы сушки, встроенных источников питания и входы питания работают под 
высокими напряжениями, способными стать причиной смерти или тяжелых увечий персонала.

Принтер оснащен кабелем питания. Перед выполнением технического обслуживания принтера отсоедините кабель питания. 

Во избежание поражения электрическим током соблюдайте следующие требования:

• Принтер должен подключаться только к заземленным электрическим розеткам.
• Не пытайтесь демонтировать модули сушки.
• Запрещается снимать или открывать какие-либо закрытые системные крышки и разъемы. 
• Не вставляйте посторонние предметы в гнезда принтера.
• Следите за тем, чтобы не споткнуться о кабели при ходьбе сзади принтера.

Опасность, связанная с высокой температурой
Подсистема сушки принтера работает при высоких температурах и может привести к ожогам в случае прикосновения к 
ней. Чтобы избежать травм, соблюдайте следующие меры предосторожности:

• Дайте принтеру остыть перед тем, как осуществлять доступ к пути прохождения бумаги в случае замятия бумаги. 
• Перед выполнением некоторых операций по техническому обслуживанию дайте принтеру остыть.  

Опасность возгорания
Внутренние компоненты подсистемы сушки в принтере работают при высокой температуре.

Чтобы избежать возгорания, соблюдайте следующие меры предосторожности.

• Пользователь несет ответственность за соблюдение требований техники безопасности при работе с принтером 
и электротехнических норм и правил той страны, в которой установлено оборудование. Используйте источник 
питания с напряжением, которое указано на заводской табличке. 

• Используйте только кабель питания, поставляемый компанией HP в комплекте с принтером. Не используйте 
поврежденные кабели питания. Не подключайте кабель питания к другим устройствам.

• Не вставляйте посторонние предметы в гнезда принтера.
• Не допускайте попадания жидкости в принтер. После очистки убедитесь, что все компоненты сухие. Только после 

этого можно начать пользоваться принтером снова.
• Не используйте аэрозоли, содержащие воспламеняющиеся газы, рядом с принтером и не допускайте попадания 

таких аэрозолей внутрь принтера. Не используйте принтер во взрывоопасной среде. 
• Не закрывайте отверстия принтера.
• Не пытайтесь демонтировать или изменить модули сушки.
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Механическая опасность
В принтере имеются движущиеся части, которые могут привести к травме. Чтобы избежать травм, соблюдайте 
следующие меры предосторожности при работе вблизи принтера.

• Не держите одежду и какие-либо части тела вблизи движущихся частей принтера. 
• Избегайте ношения ожерелий, браслетов и других свисающих предметов. 
• Если у вас длинные волосы, постарайтесь закрепить их, чтобы они не попали в принтер. 
• Избегайте попадания рукавов и перчаток в движущиеся части принтера. 
• Не эксплуатируйте принтер со снятыми или незакрытыми крышками.
• Не пытайтесь демонтировать резак: для выполнения работ по обслуживанию обратитесь к квалифицированному 

специалисту.
• Не вставайте на ящики носителей: принтер может перевернуться.

Опасность светового излучения
Световое излучение исходит от маяка, индикаторов уровня чернил, индикаторов ящика для бумаги и индикаторов 
состояния форматера. Излучаемый свет соответствует требованиям к безопасной группе по стандарту МЭК 62471:2006, 
Фотобиологическая безопасность ламп и ламповых систем. Не изменяйте эти модули.

Опасность, связанная с массой бумаги
Масса рулонов бумаги может достигать 18 кг. Соблюдайте местные правила по охране окружающей среды, охране 
труда и технике безопасности при транспортировке тяжелых рулонов бумаги.

Особые меры предосторожности следует соблюдать, чтобы избежать травм при обращении с тяжелыми рулонами бумаги.

• Для работы с тяжелыми рулонами бумаги может потребоваться несколько человек. Следует быть осторожным, 
чтобы избежать растяжения мышц спины и травмы.  

• Используйте автопогрузчик, тележку или другое оборудование для подъема носителей. 
• При работе с тяжелыми рулонами бумаги используйте индивидуальные средства защиты, в том числе ботинки и перчатки. 
• Не допускайте превышения максимально допустимой массы рулона бумаги.

Работа с чернилами
Компания HP рекомендует надевать перчатки при работе с картриджем для сбора чернил и контейнера для отходов.

Передняя панель
Передняя панель представляет собой сенсорный экран с графическим интерфейсом пользователя, расположенный 
на передней правой части принтера. Его можно поворачивать на 360 градусов, чтобы его можно было использовать 
спереди или сзади принтера. Его также можно наклонять, чтобы уменьшать отражение.

Она предоставляет возможности полного управления принтером: на передней панели можно просмотреть сведения 
о принтере, изменить параметры принтера, отслеживать состояние принтера и выполнять такие действия, как 
замена расходных материалов и калибровка. При необходимости на передней панели отображаются уведомления 
(предупреждения и сообщения об ошибках).

Есть три начальных экрана высшего уровня, между которыми можно перемещаться, пролистывая пальцем по экрану 
или нажимая соответствующую кнопку в нижней части экрана.
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Передняя панель содержит большую центральную область, на которой отображаются значки и динамическая 
информация. В левой и правой частях в различное время могут отображаться до шести фиксированных значков. 
Обычно они не отображаются одновременно.

Справа от передней панели располагается клавиша «Питание», с помощью которой можно включать и выключать принтер. 
При включенном принтере клавиша подсвечивается. Индикатор мигает, когда принтер находится в спящем режиме.

Фиксированные значки слева и справа

Возврат на начальный экран. Справка по текущему экрану.

Переход к предыдущему без сохранения 
изменений. Отмена текущего процесса.

Динамические значки начального экрана

Печать файла. Сканирование листа бумаги и сохранение 
изображения в файл. Доступно только в 
принтерах со сканером.

Копирование листа бумаги (сканирование 
и печать). Доступно только в принтерах 
со сканером.

Просмотр и управление очередью заданий.

Операции с бумагой, например 
загрузка бумаги.

Просмотр уровней чернил и выполнение 
операций с подачей чернил.
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Просмотр и настройка сетевых 
параметров принтера.

Выполнение операций, направленных на 
повышение качества печати.

Просмотр сведений об использовании 
бумаги и чернил в принтере.

Просмотр и изменение определенных 
параметров принтера.

Поиск сведений о принтере.

Если принтер некоторое время не работает, он переходит в спящий режим и отключает переднюю панель.

Чтобы изменить время до перехода в спящий режим, нажмите кнопку , затем Система > Электропитание > 
Спящий режим принтера. Можно задать время от 20 до 240 минут; значением по умолчанию является 20 минут.

1. Принтер можно вывести из спящего режима, нажав кнопку Питание, отправив задание печати, вставив страницу 
в сканер (только для МФУ), открыв дверцу или ящик носителей или установив/сняв укладчик большой емкости.

Коды ошибок на передней панели
На принтере время от времени может отображаться системная ошибка, которая представляет собой числовой код из 
12 цифр, а за ним — рекомендованное действие, который следует предпринять.

В большинстве случаев вам будет предложено перезапустить принтер, поскольку во время запуска принтер легче 
диагностирует неполадку, и может устранить ее автоматически. Если проблема остается даже после перезапуска, следует 
обратиться в службу техподдержки компании HP и быть готовым сообщить числовой код из сообщения об ошибке.

Если сообщение об ошибке содержит другие рекомендованные действия, следуйте инструкциям принтера. 

Мобильная печать
Решение для мобильной печати HP Mobile Printing Solutions позволяет печатать из любого места, выполнив несколько 
простых действий; для этого отправьте на принтер электронное письмо с вложенным файлом в формате PDF, TIFF или JPEG.

Печать по электронной почте

1. Убедитесь, что принтер правильно подключен к Интернету.

2. На передней панели нажмите  на главном экране или откройте приложение службы подключения > вкладка 
HP Connected.

3. Нажмите значок и выберите Подключиться к службе HP Connected. Отобразится состояние и назначенный 
адрес электронной почты принтера в приложении службы подключения.

4. Это необязательный шаг. Активируйте учетную запись, щелкнув ссылку активации, полученную по эл. почте. 
Если вы не получили сообщение, просмотрите свою папку нежелательной почты.

5. Это необязательный шаг для администратора принтера. Войдите в службу HP Connected 
(http://www.hpconnected.com) для настройки адреса электронной почты принтера или для управления 
функциями безопасности принтера при удаленной печати.

Поздравляем, теперь вы полностью завершили настройку веб-служб. HP ePrint готов к использованию.

Для получения самой последней информации, поддержки и условий использования службы HP Connected, 
см http://www.hpconnected.com (проверьте доступность в регионе).

Выполнив данную настройку, вы также сможете воспользоваться функцией автоматического обновления 
микропрограммного.
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Потребление энергии

Входное напряжение Входная частота Максимальный ток 
нагрузки

Потребление 
электроэнергии 
(рабочее)

Принтер HP PageWide XL 
8000 (в любой стране)

200–240 В~ ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 8 А 1,2 кВт

Принтер HP PageWide XL 
8000 (в странах 
Азиатско-Тихоокеанского 
региона и Японии)

200–240 В~ ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 13 А 2,2 кВт

Принтер HP PageWide XL 
8000 Blueprinter

200–240 В~ ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 13 А 2,2 кВт

Принтер HP PageWide 
XL 5000

~100–127 / 
200–240 В ±10% 

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 10/5 А 0,8 кВт

МФУ HP PageWide XL 5000 
В любой стране

~100–127 / 
200–240 В ±10% 

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 10/5 А 0,8 кВт

МФУ/принтер 
HP PageWide XL 5000 
Азиатско-Тихоокеанский 
регион, Япония

200–240 В~ ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 12 А 2,0 кВт

МФУ HP PageWide XL 5000 
Blueprinter

200–240 В~ ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 12 А 2,0 кВт

Серия принтеров HP 
PageWide XL 4000/4500

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 7/3,5 А 0,7 кВт

Принтер HP PageWide 
XL 6000

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

МФУ HP PageWide XL 6000 ~100–127 / 
200–240 В ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

Принтер HP PageWide 
XL 5100

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

МФУ HP PageWide XL 5100 
В любой стране

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

МФУ/принтер HP 
PageWide XL 5100 
Азиатско-Тихоокеанский 
регион, Япония

~200–240 В ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 12 А 2,0 кВт

МФУ HP PageWide XL 5100 
Blueprinter

~200–240 В ±10%

Два провода + 
защитное заземление

50/60 Гц 12 А 2,0 кВт
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Требования к условиям эксплуатации
Рабочая температура От 5 до 40°C

Рекомендуемая рабочая температура 
для достижения оптимальной 
производительности

От 15 до 35°C (от 59 до 95°F) (в зависимости от типа бумаги)

Температура хранения От –25 до +55 °C

Рекомендуемая влажность хранения От 20 до 80 % в зависимости от типа бумаги

Влажность хранения < 90% отн. влажности

Высота 0–3000 м (10000 футов)

Физические характеристики

Ширина Глубина Глубина со 
сложенным 
приемником

Глубина с 
разложенным 
приемником

Высота с 
передней 
панелью

Масса

Принтер серии HP 
PageWide XL 8000

1960 мм 
(77,17 дюймов)

800 мм 
(31,5 дюйма)

991 мм 
(39 дюймов)

1266 мм 
(49,84 дюймов)

1527 мм 
(60,12 дюймов)

478 кг 
(1053 фунта)

Серия принтеров 
(МФУ модели) 
HP PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000

1960 мм 
(77,17 дюймов)

839 мм 
(33 дюйма)

991 мм 
(39 дюймов)

1266 мм 
(49,84 дюймов)

1303 мм 
(51,30 дюйма)

430 кг
(948 фунтов)

Серия принтеров 
(не МФУ модели) 
HP PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000

1960 мм 
(77,17 дюймов)

800 мм 
(31,5 дюйма)

991 мм 
(39 дюймов)

1266 мм 
(49,84 дюймов)

1303 мм 
(51,30 дюйма)

415 кг
(915 фунтов)

Уровень шума

Звуковое 
давление при 
печати (печать 
в приемник)

Звуковая мощность 
при печати (печать 
в приемник)

Звуковое давление 
в состоянии 
готовности

Звуковая мощность 
в состоянии 
готовности

Звуковое 
давление 
в спящем 
режиме

Звуковая 
мощность 
в спящем 
режиме

Принтер серии HP 
PageWide XL 8000

≤ 58 дБ (A) ≤ 7,4 Б(A) ≤ 36 дБ (A) ≤ 5,3 Б (A) < 16 дБ (A) < 3,4 Б (A)

Принтер серии HP 
PageWide XL 6000

≤ 57 дБ (A) ≤ 7,3 Б (A) ≤ 35 дБ (A) ≤ 5,2 Б (A) < 16 дБ (A) < 3,4 Б (A)

Серия принтеров 
HP PageWide XL 
5000/5100

≤ 56 дБ (A) ≤ 7,2 Б (A) ≤ 35 дБ (A) ≤ 5,2 Б (A) < 16 дБ (A) < 3,4 Б (A)

Серия принтеров 
HP PageWide XL 
4000/4500

≤ 55 дБ (A) ≤ 7,1 Б (A) ≤ 35 дБ (A) ≤ 5,2 Б (A) < 16 дБ (A) < 3,4 Б (A)
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Декларация о соответствии
В соответствии со стандартами ISO/IEC 17050-1 и EN 17050-1

Номер декларации о соответствии:   BCLAA-1501-R7
Название производителя:    HP Inc. 
Адрес производителя:   HP Printing and Computing Solutions S.L.U, 
    Camí de Can Graells, 1–21 
    08174 Sant Cugat del Vallès
    Barcelona, Spain

Заявляет и несет полную ответственность за то, что продукт
Название и модель продукта: 2)  Принтеры HP PageWide XL серий 4000/4500/5000/6000/8000 
                                                                             Многофункциональные принтеры HP PageWide XL серий 

4000/4500/5000/6000 
                                                                           Принтеры серии HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinter
 
Нормативный номер модели: 1)  BCLAA-1501
Исполнения продукта:   Все

Соответствует следующим техническим характеристикам и нормам
Безопасность:     IEC 60950-1:2005 (2-я редакция) + A1:2009 + A2:2013 
                                                       EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 +                                                        
    A2:2013 / + AC:2011
                                                       CAN/CSA-C22.2 № 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/  
    UL 60950-1:2014
                                                       EN 62479:2010

Электромагнитная совместимость:  EN 55032:2012, класс A
                                                     CISPR 32:2012, класс A
                                                     EN 55024:2010
                                                     CISPR 24:2010
                                                     IEC 61000-3-3:2013
                                                     EN 61000-3-3:2013
                                                     IEC 61000-3-2:2014
                                                     EN 61000-3-2:2014
                                                     FCC статья 47, часть 15, класс A
                                                     ICES-003, выпуск 6, класс A

Ecodesign :        Процедура тестирования эксплуатационного режима оборудования для 
создания изображений, соответствующих требованиям ENERGY STAR®

  
Ограничение содержания вредных 
веществ (RoHS):      EN 50581:2012

Данное изделие соответствует требованиям Директивы по низковольтному оборудованию 2014/35/EU, Директивы 
по ЭМС 2014/30/EU, Директивы по энергопотреблению 2009/125/ЕС, Директивы RoHS 2011/65/EU и имеет 
соответствующую маркировку .

Данное устройство отвечает требованиям части 15 правил Федеральной комиссии по связи. Устройство должно 
отвечать двум условиям, указанным ниже. 
(1) данное устройство не может являться источником вредных помех, (2) данное устройство должно работать в 
условиях любых помех, включая те, что вызывают сбои в работе.

Дополнительная информация
1) В регулятивных целях идентификации данному устройству присвоен регулятивный номер модели.
Регулятивный номер модели — это основной идентификатор продукта, используемый в регулятивных документах и 
отчетах о проверках; этот номер не следует путать с торговым названием или номером артикула.
2) Данный продукт был протестирован в обычной среде HP.
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Джорди Горкс (Jordi Gorchs), менеджер
Отдел крупноформатной печати
Sant Cugat del Vallès, Barcelona
01-09-2017

Местные представительства по регулятивным вопросам
ЕС: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Germany
США: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, USA 650-857-1501
http://www.hp.eu/certificates
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Bu ned�r?
HP PageW�de XL Yazıcınız, gen�şl�ğ� 40 �nç'e 
kadar olan kağıtlar üzer�nde yüksek hızda 
yüksek hac�ml� tekn�k baskı �ç�n tasarlanmış 
renkl� b�r �nkjet yazıcısıdır. Başlıca özell�kler�n� 
aşağıda bulab�l�rs�n�z:

- 6 ruloluk kapas�te — b�r rulo b�tt�ğ�nde 
ya da farklı b�r sayfa boyutu seç�ld�ğ�nde 
otomat�k rulo değ�şt�rme.

- Otomat�k değ�şt�rme özell�ğ�ne sah�p tekl� 
veya ç�ftl� HP mürekkep sarf malzemes� (b�ten 
kartuşları yazıcı çalışırken değ�şt�rmek �ç�n).

- HP PageW�de XL Yazıcının hızına 
uyum sağlayacak şek�lde özel olarak 
tasarlanan yüksek kapas�tel� çıktı çözümler� 
(yüksek kapas�tel� �st�fl eme b�r�m� veya 
çevr�m�ç� katlayıcı).

- 8 �nç dokunmat�k ekran — Durum ışığı 
geçerl� durumu göster�r; alarm ve üret�m� 
etk�leyeb�lecek olası sorunlar hal�nde (örn. kağıt 
veya mürekkeb�n b�tmes�) yazıcı durumuyla 
�lg�l� 360 derecel�k b�r görünüm sağlar.

Bu tanıtım belges� yasal uyarıları, güvenl�k 
yönergeler�n� ve ön panel hata kodlarını �çer�r.

Kullanıcı kılavuzu nerede bulunur?
Yazıcınızın kullanıcı kılavuzunu şuradan 
�nd�reb�l�rs�n�z:
•  http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Yazıcınıza ait yazılımı şu adreste bulabilirsiniz:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Daha fazla b�lg�ye şuradan ulaşılab�l�r:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Yazıcıyı kullanmayla �lg�l� v�deolara şu adresten 
ulaşab�l�rs�n�z:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPSupportAdvanced

Yasal b�ld�r�mler
© Copyr�ght 2015, 2017 HP Development Company, L.P.

Bu belgede yer alan b�lg�ler önceden haber ver�lmeks�z�n 
değ�şt�r�leb�l�r. HP ürünler� ve h�zmetler� �ç�n yalnızca söz konusu 
ürün ve h�zmetlere eşl�k eden açık garant� beyanlarında bel�rt�len 
garant�ler geçerl�d�r. Bu belgede yer alan h�çb�r şey ek garant� 
olarak yorumlanamaz. HP, bu belgede yer alan tekn�k hata veya 
redaks�yon hatası ve eks�kl�kler�nden sorumlu tutulamaz.

Bazı ülkelerde/bölgelerde, HP Sınırlı Garant�s�’n�n basılı 
b�r kopyası kutuda bulunur. Bu garant� metn�n�n 
basılmış olarak sağlanmadığı ülkelerde/bölgelerde, 
http://www.hp.com/go/orderdocuments adres�nden metn�n 
basılmış b�r kopyasını �steyeb�l�r veya bu konuyla �lg�l� olarak 
aşağıdak� adrese yazılı başvuruda bulunab�l�rs�n�z:

Güvenl�k önlemler�

Yazıcınızı kullanmadan önce bu güvenl�k önlemler� �le yerel 
Çevre, Sağlık ve Güvenl�k düzenlemeler�n� okuyun, anlayın 
ve uygulayın.B�r görev gerçekleşt�r�rken karşı karşıya 
kalab�leceğ�n�z tehl�keler�n farkında olmanız �ç�n uygun tekn�k 
eğ�t�me ve gerekl� deney�me sah�p olmanız, kend�n�z ve d�ğer 
k�ş�ler �ç�n söz konusu olab�lecek r�skler� en aza �nd�rmek �ç�n 
gerekl� önlemler� almanız beklenmekted�r.

Genel güvenl�k yönergeler�

Aksesuar �ç�nde, HP'n�n Müşter� Kend� Kend�ne Onarım 
programı (bkz. http://www.hp.com/go/selfrepair/) 
kapsamındak�ler dışında, operatör tarafından serv�s 
ver�leb�lecek h�çb�r parça yoktur. D�ğer parçaların serv�s 
�şlemler� �ç�n kal�f�ye serv�s personel�nden yardım alın. 

HP PageW�de XL Yazıcı Ser�s�

Tanıtıcı B�lg�ler
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Aşağıdak� durumlarda yazıcıyı kapatın ve yetk�l� serv�s tems�lc�n�z� arayın:

• Elektr�k kablosu veya pr�z� hasarlı.
• Kurutma muhafazaları hasar görmüş.
• Yazıcı b�r darbeden dolayı hasar görmüş.
• Herhang� b�r mekan�k veya parça hasarı var.
• Yazıcıya sıvı g�rm�ş.
• Yazıcıdan duman veya normal olmayan kokular gel�yor.
• Yazıcı düşürülmüş.
• Kurutma modülü hasar görmüş.
• Yazıcı normal b�r şek�lde çalışmıyor.

Aşağıdak� durumlardan herhang� b�r�nde yazıcıyı kapatın:

• Gök gürültülü fırtına sırasında.
• Elektr�k kes�nt�s� sırasında.

Uyarı et�ketler�yle �şaretlenen alanlarda özell�kle d�kkatl� olun.

Elektr�k çarpması tehl�kes�
UYARI: Kurutma s�stem�n�n dah�l� devreler�, tümleş�k güç kaynakları ve güç g�r�ş� ölüme veya c�dd� k�ş�sel yaralanmalara yol 
açab�lecek tehl�kel� voltaj değerler�nde çalışır.

Yazıcı b�r elektr�k kablosuyla çalışır. Yazıcıya bakım yapmadan önce elektr�k kablosunu çıkarın. 

Elektr�k çarpması tehl�kes�n� önlemek �ç�n:

• Yazıcının yalnızca topraklanmış şebeke pr�zler�ne bağlanması gerek�r.
• Kurutma modüller�n� sökmeye çalışmayın.
• Kapalı s�stem kapaklarını açmayın veya f�şler� çıkarmayın. 
• Yazıcıdak� yuvalara herhang� b�r nesne sokmayın.
• Yazıcının arkasındayken ayağınızın kablolara takılmamasına d�kkat ed�n.

Isı tehl�kes�
Yazıcının kurutma alt s�stem� yüksek sıcaklıklarda çalışır ve dokunulduğunda yanıklara neden olab�l�r. Yaralanmaların önüne 
geçmek �ç�n aşağıdak� önlemler� alın.

• Kağıt sıkışması durumunda kağıt yoluna er�şmeden önce yazıcının soğumasını bekley�n. 
• Bazı bakım �şlemler�n� yapmadan önceden yazıcının soğumasını bekley�n.  

Yangın tehl�kes�
Yazıcının kurutma alt s�stem�n�n dah�l� parçaları yüksek sıcaklıklarda çalışır.

Yangın tehl�kes�nden korunmak �ç�n aşağıdak� önlemler� alın.

• Yazıcı gereks�n�mler�n�n ve Elektr�k Kanunu şartlarının, ek�pmanın kurulduğu ülken�n kanunlarına göre karşılanması 
müşter�n�n sorumluluğundadır. İs�m plakasında bel�rt�len güç kaynağı voltajını kullanın. 

• Sadece HP'n�n yazıcıyla b�rl�kte verd�ğ� elektr�k kablosunu kullanın. Hasarlı elektr�k kablosunu kullanmayın. Elektr�k 
kablosunu başka ürünlerle kullanmayın.

• Yazıcıdak� yuvalara herhang� b�r nesne sokmayın.
• Yazıcının üstüne sıvı dökmemeye d�kkat ed�n. Tem�zleme �şlem�nden sonra yazıcıyı yen�den kullanmadan önce tüm 

b�leşenler�n kuruduğundan em�n olun.
• Yanıcı gazlar �çeren aerosol ürünler� yazıcının �ç�nde veya etrafında kullanmayın. Yazıcıyı patlama r�sk� bulunan b�r ortamda 

çalıştırmayın. 
• Yazıcının açık yerler�n� tıkamayın veya kapatmayın.
• Kurutma modüller�n� sökmeye veya mod�f�ye etmeye çalışmayın.

Mekan�k tehl�ke
Yazıcının hareketl� parçaları yaralanmaya neden olab�l�r. Yaralanmayı önlemek �ç�n, yazıcının yakınında çalışırken aşağıdak� 
önlemler� alın.

• G�ys�ler�n�z� ve vücudunuzun tamamını yazıcının hareketl� parçalarından uzak tutun. 
• Kolye, b�lez�k ve sarkan başka aksesuar takmayın. 
• Saçlarınız uzunsa, yazıcının �ç�ne g�rmeyecek şek�lde toplayın. 
• Gömlek kollarının ve eld�venler�n yazıcının hareketl� parçalarına takılmamasına d�kkat ed�n. 
• Yazıcıyı kapaklar çıkarılmış durumdayken çalıştırmayın.
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• Kes�c� grubunu sökmeye çalışmayın: Serv�s �şlemler� �ç�n kal�f�ye serv�s personel�nden yardım alın.
• Teps�lere dayanmayın: Yazıcı devr�leb�l�r.

Işık radyasyonu tehl�kes�
Işık radyasyonu uyarı ışığı, mürekkep sev�ye göstergeler�, kağıt teps�s� göstergeler� ve b�ç�mlend�r�c� durum göstergeler�nden 
yayılır. Yayılan ışık, IEC 62471:2006: Lambaların ve lamba s�stemler�n�n fotob�yoloj�k güvenl�ğ�'nde bel�rt�len muaf grup 
şartlarına uygundur. Bu modüller� mod�f�ye etmey�n.

Ağır kağıt tehl�kes�
Kağıt ruloların ağırlığı 18 k�lograma kadar ulaşab�l�r. Ağır kağıt ruloların taşınmasıyla �lg�l� yerel Çevre, Sağlık ve Güvenl�k 
düzenlemeler�ne uyun.

Ağır kağıt ruloları taşınırken yaralanmaların önlenmes� �ç�n özen göster�lmel�d�r.

• Ağır kağıt rulolarının taşınması �ç�n b�rden fazla k�ş� gerekeb�l�r. Sırt �nc�nmes�n� ve/veya yaralanmayı önlemek �ç�n özen göster�lmel�d�r.  
• Forkl�ft, transpalet veya başka taşıma ek�pmanı kullanab�l�rs�n�z. 
• Ağır kağıt rulolarını taşırken botlarınız ve eld�venler�n�z de dah�l olmak üzere koruyucu ek�pmanınızı g�y�n. 
• B�r kağıt rulosunun maks�mum ağırlığını aşmayın.

Mürekkep kullanımı
HP, mürekkep bakım kartuşunu ve atık kabını taşırken eld�ven takmanızı öner�r.

Ön panel
Ön panel, yazıcının sağ ön kısmında bulunan ve graf�k kullanıcı arab�r�m� �çeren dokunmaya duyarlı b�r ekrandır. Yatay olarak 
360 derece döneb�l�r; böylece yazıcının arkasından kullanab�l�rs�n�z. Ayrıca, yansımaları en aza �nd�rmek �ç�n eğ�leb�l�r.

Ön panel aracılığıyla yazıcınızı tamamen kontrol edeb�l�rs�n�z: Ön panel� kullanarak yazıcıyla �lg�l� b�lg�ler� görüntüleyeb�l�r, yazıcı 
ayarlarını değ�şt�reb�l�r, yazıcı durumunu �zleyeb�l�r ve sarf malzemeler�n� değ�şt�rme ve kal�brasyon g�b� �şlemler� yapab�l�rs�n�z. 
Ön panel gerekt�ğ�nde uyarıları görüntüler (uyarı ve hata mesajları).

Parmağınızı ekranda kaydırarak veya ekranın alt kısmındak� �lg�l� düğmeye basarak geç�ş yapab�leceğ�n�z üç adet üst sev�ye ekran vardır:
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Ön panel ekranında d�nam�k b�lg�ler ve s�mgeler görüntüleyen büyük b�r merkez� alan vardır. Sağ ve sol tarafl arda farklı 
zamanlarda altı sab�t s�mge görürsünüz. Normalde bunlar aynı anda görüntülenmez.

Ön panel�n sağ tarafında yazıcıyı açıp kapatab�leceğ�n�z Güç anahtarı yer alır. Yazıcı açık olduğunda tuşun ışığı yanar. 
Yazıcı uyku modundayken yanıp söner.

Sağ ve soldak� sab�t s�mgeler

G�r�ş ekranına ger� döner. Geçerl� ekranla �lg�l� yardımı görüntüler.

Değ�ş�kl�klerle b�rl�kte öncek� ekrana ger� döner. Geçerl� �şlem �ptal ed�l�r.

G�r�ş ekranı d�nam�k s�mgeler�

B�r dosya yazdırır. Sayfayı tarar ve görüntüyü dosyada 
depolar. Yalnızca tarayıcı özell�ğ� bulunan 
yazıcılar �ç�n geçerl�d�r.

B�r sayfayı (tarama ve yazdırma) kopyalar. 
Yalnızca tarayıcı özell�ğ� bulunan yazıcılar 
�ç�n geçerl�d�r.

İş kuyruğunu görüntüler ve yönet�r.

Kağıt yükleme g�b� kağıt �şlemler� yapar. Mürekkep düzeyler�n� görüntüler ve 
mürekkep kaynağı �şlemler� yapar.
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Yazıcının ağ ayarlarını görüntüler ve 
yapılandırır.

Baskı kal�tes�n� gel�şt�rmeye yönel�k 
�şlemler� gerçekleşt�r�r.

Yazıcının kağıt ve mürekkep kullanımıyla 
�lg�l� b�lg�ler� görüntüler.

Bell� yazıcı ayarlarını görüntüler ve değ�şt�r�r.

Yazıcıyla �lg�l� b�lg�ler� bulur.

Yazıcı bel�rl� b�r süre kullanılmadan kalırsa, uyku moduna geçer ve ön panel ekranı kapanır.

Uyku modundan önce geçmes� gereken sürey� değ�şt�rmek �ç�n  öğes�ne basıp System (S�stem) > Power options 
(Güç seçenekler�) > Printer Sleep (Yazıcı Uyku) seçenekler�n� bel�rt�n. 20 �le 240 dak�ka arasında b�r süre ayarlayab�l�rs�n�z; 
varsayılan süre 20 dak�kadır.

1. Yazıcı Power (Güç) düğmes�ne basılarak, b�r baskı �ş� gönder�lerek, tarayıcıya sayfa yerleşt�r�lerek (Yalnızca MFP 
[çok �şlevl�] yazıcılarda), kapak veya teps�lerden b�r� açılarak ya da yüksek kapas�tel� �st�fl eme b�r�m� takılarak/çıkarılarak uyku 
modundan çıkarılab�l�r.

Ön panel hata kodları
Yazıcı bazen 12 hanel� b�r sayısal kod �le bu kodu �zleyen ve yapılması öner�len eylem� gösteren b�r mesajdan oluşan b�r s�stem 
hatası görüntüleyeb�l�r.

Çoğu durumda yazıcıyı yen�den başlatmanız �sten�r; bunun neden�, yazıcının yen�den başlatıldığında sorunu daha �y� 
tanılayab�lmes� ve otomat�k olarak düzeltme olasılığının bulunmasıdır. Yen�den başlatma �şlem�n�n ardından sorun devam 
ederse, HP destek tems�lc�n�ze başvurmanız ve hata mesajında görüntülenen sayısal kodu vermen�z gerek�r.

Hata mesajında yapılması öner�len b�r başka �şlem varsa, yazıcı tarafından bel�rt�len tal�matları �zley�n. 

Mob�l Yazdırma
HP Mob�l Yazdırma Çözümler�yle yalnızca b�rkaç bas�t adımda yazıcınıza PDF, TIFF ya da JPEG ekl� b�r e-posta göndererek 
�sted�ğ�n�z yerden uzaktan yazdırab�l�rs�n�z.

E-posta yazdırmayı etk�nleşt�rme

1. Yazıcınızın İnternet'e doğru şek�lde bağlandığından em�n olun.

2. Ön panelde g�r�ş ekranında  basın ya da Connect�v�ty uygulamasını > HP Connected tab (HP Connected sekmes�n�) açın.

3. S�mgeye basın ve Enable HP Connected connectivity (HP Connected bağlantısını etk�nleşt�r�n). Connect�v�ty 
uygulamasında, durum ve atanan yazıcı e-posta adres� görüntülen�r.

4. Bu �steğe bağlı b�r adımdır: E-posta yoluyla gönder�len etk�nleşt�rme bağlantısını tıklatarak hesabınızı etk�nleşt�r�n. 
İlet�y� bulamadığınız takd�rde �stenmeyen e-posta klasörünüze bakmayı unutmayın.

5. Bu adım yazıcı yönet�c�ler�ne yönel�kt�r ve �steğe bağlıdır: HP Connected (http://www.hpconnected.com) adres�nde oturum 
açarak yazıcınızın e-posta adres�n� özelleşt�r�n ya da yazıcının uzaktan yazdırmayla �lg�l� güvenl�k ayarlarını yapın.

Tebr�kler, Web H�zmetler� kurulumunu tamamladınız. HP ePr�nt kullanıma hazırdır.

En son b�lg�ler, destek ve HP Connected kullanım şartları �ç�n http://www.hpconnected.com adres�ne bakın (bulunduğunuz 
yer�n kapsam dah�l�nde olup olmadığını kontrol ed�n).

Bu kurulumun ardından otomat�k ürün yazılımı güncellemeler�nden de yararlanab�l�rs�n�z.
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Güç bel�rt�mler�

G�r�ş voltajı G�r�ş frekansı En fazla yük akımı Güç tüket�m� (yazdırma)

HP PageW�de XL 8000 
Yazıcı (Dünya Çapında)

~200–240 V ±%10

İk� tel + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

HP PageW�de XL 8000 
Yazıcı (Asya Pas�f�k ve 
Japonya)

~200–240 V ±%10

İk� tel + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageW�de XL 8000 
Ozal�t Yazıcı

~200–240 V ±%10

İk� tel + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageW�de XL 5000 
Yazıcı

~ 100–127 / 
200–240 V (± %10) 

İk� tel + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageW�de XL 5000 
MFP Dünya çapında

~ 100–127 / 
200–240 V (± %10) 

İk� tel + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageW�de XL 5000 
MFP Yazıcı 
Asya Pas�f�k, Japonya

~200–240 V ±%10

İk� tel + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageW�de XL 5000 
MFP Ozal�t Yazıcı

~200–240 V ±%10

İk� tel + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageW�de XL 
4000/4500 Yazıcı Ser�s�

~ 100–127 / 
200–240 V (± %10)

İk� tel + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

HP PageW�de XL 6000 
Yazıcı

~ 100–127 / 
200–240 V (± %10)

İk� tel + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageW�de XL 6000 
MFP

~ 100–127 / 
200–240 V (± %10)

İk� tel + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageW�de XL 5100 
Yazıcı

~ 100–127 / 
200–240 V (± %10)

İk� tel + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageW�de XL 5100 
MFP Dünya çapında

~ 100–127 / 
200–240 V (± %10)

İk� tel + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageW�de XL 5100 
MFP Yazıcı Asya Pas�f�k, 
Japonya

~ 200–240 V (± %10)

İk� tel + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageW�de XL 5100 
MFP Ozal�t Yazıcı

~ 200–240 V (± %10)

İk� tel + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Çevresel bel�rt�mler
Çalışma sıcaklığı 5°C - 40°C (41°F - 104°F)

En �y� performans �ç�n öner�len çalışma sıcaklığı 15 - 35°C (59 - 95°F), kağıt türüne bağlı olarak değ�ş�r

Depolama ortamı sıcaklığı –25 - 55°C (–13 - 131°F)

Öner�len çalışma ortamı nem oranı %20 �la 80 BN, kağıt türüne bağlı olarak
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Depolama ortamı nem oranı < %90 Bağıl nem

Yüksekl�k 0 �la 3000 m (10000 ft)

F�z�ksel bel�rt�mler

Gen�şl�k Der�nl�k Sepet katlanmış 
şek�lde der�nl�k

Sepet açık şek�lde 
der�nl�k

Ön panelle 
b�rl�kte ağırlık

Ağırlık

HP PageW�de 
XL 8000 Yazıcı 
Ser�s� 

1960 mm 
(77,17 �nç)

800 mm 
(31,5 �nç)

991 mm 
(39 �nç)

1266 mm 
(49,84 �nç)

1527 mm 
(60,12 �nç)

478 kg 
(1053 lb)

HP PageW�de XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000 Yazıcı 
Ser�s� (MFP 
modeller)

1960 mm 
(77,17 �nç)

839 mm 
(33 �nç)

991 mm 
(39 �nç)

1266 mm 
(49,84 �nç)

1303 mm 
(51,30 �nç)

430 kg
(948 lb)

HP PageW�de XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000 Yazıcı Ser�s� 
(MFP olmayan 
modeller)

1960 mm 
(77,17 �nç)

800 mm 
(31,5 �nç)

991 mm 
(39 �nç)

1266 mm 
(49,84 �nç)

1303 mm 
(51,30 �nç)

415 kg
(915 lb)

Akust�k bel�rt�mler

Yazdırma 
durumunda 
akust�k basınç 
(sepete 
yazdırma)

Yazdırma 
durumunda 
akust�k güç 
(sepete 
yazdırma)

Hazır durumda 
akust�k basınç

Hazır durumda 
akust�k güç

Uyku 
durumunda 
akust�k basınç

Uyku 
durumunda 
akust�k güç

HP PageW�de 
XL 8000 Yazıcı 
Ser�s�

≤ 58 dB(A) ≤ 7,4 B (A) ≤ 36 dB(A) ≤ 5,3 B (A) < 16 dB(A) < 3,4 B (A)

HP PageW�de 
XL 6000 Yazıcı 
Ser�s�

≤ 57 dB(A) ≤ 7,3 B (A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB(A) < 3,4 B (A)

HP PageW�de 
XL 5000/5100 
Yazıcı Ser�s�

≤ 56 dB(A) ≤ 7,2 B (A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB(A) < 3,4 B (A)

HP PageW�de 
XL 4000/4500 
Yazıcı Ser�s�

≤ 55 dB(A) ≤ 7,1 B (A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB(A) < 3,4 B (A)

Uygunluk beyanı
ISO/IEC 17050-1 ve EN 17050-1 koşullarına göre

Uygunluk beyanı numarası:   BCLAA-1501-R7
Üret�c� Adı:    HP Inc. 
Üret�c� Adres�:    HP Pr�nt�ng and Comput�ng Solut�ons S.L.U, 
                                                                           Camí de Can Graells, 1-21 
    08174 Sant Cugat del Vallès
    Barcelona, Spa�n
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Tamamen kend� sorumluluğunda olacak şek�lde, ürünle �lg�l� olarak aşağıdak�ler� beyan eder
Ürün adı ve model�: 2)    HP PageW�de XL 4000/4500/5000/6000/8000 Yazıcı ser�s� 
                                                                           HP PageW�de XL 4000/4500/5000/6000 Çok İşlevl� Yazıcı ser�s� 
                                                                           HP PageW�de XL 5000/8000 Ozal�t Yazıcı ser�s�
 
Yasal düzenleme model numarası: 1)  BCLAA-1501
Ürün seçenekler�:   Tümü

Aşağıdak� ürün özell�kler�ne ve düzenlemelere uygundur

Güvenl�k:     IEC 60950-1:2005 (2. Baskı) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 No. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

EMC:     EN 55032:2012, Sınıf A
                                                   CISPR 32:2012, Sınıf A
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47 Bölüm 15 Sınıf A
                                                   ICES-003, 6. Baskı, Sınıf A

Çevrec� Tasarım:    ENERGY STAR® Onaylı Görüntüleme Ek�pmanı İşlet�m Modu (OM) Test Prosedürü 
  
RoHS:      EN 50581:2012

Bu ürün 2014/35/EU sayılı Düşük Voltaj D�rekt�f�, 2014/30/EU sayılı EMC D�rekt�f�, 2009/125/EC sayılı Çevrec� Tasarım D�rekt�f� 
ve 2011/65/EU sayılı RoHS D�rekt�f�’nde öngörülen şartlara uygundur ve buna uygun olarak  �şaret�n� taşımaktadır.

Bu c�haz FCC Kuralları Bölüm 15'e uygundur. C�hazın çalışması aşağıdak� �k� şarta bağlıdır: 
(1) Bu aygıt zararlı g�r�ş�mlere yol açmayacaktır ve (2) bu aygıtın �stenmeyen kullanıma yol açab�lecek g�r�ş�mler de dah�l olmak 
üzere, alınan tüm g�r�ş�mler� kabul etmes� gerek�r.

Ek b�lg�ler
1) Bu ürüne, tasarımın resm� n�tel�ğ�n� bel�rten b�r Yasal Düzenleme Model Numarası atanmıştır.
Düzenley�c� Model Numarası, düzenley�c� belgelerdek� ve test raporlarındak� ana ürün tanımlayıcısıdır; bu numaranın 
pazarlama adıyla veya ürün numaralarıyla karıştırılmaması gerek�r.
2) Ürün normal HP ortamında test ed�lm�şt�r.

Jord� Gorchs, Yönet�c�
Büyük B�ç�ml� Yazdırma Bölümü
Sant Cugat del Vallès, Barcelona
01-09-2017

Yalnızca mevzuat konularında yerel �let�ş�m adresler�

AB: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boebl�ngen, Germany
ABD: HP Inc., 1501 Page M�ll Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501
http://www.hp.eu/cert�f�cates
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Seznámení s produktem
Tiskárna HP PageWide XL je barevné 
inkoustové zařízení určené pro velkoobjemový 
technický produkční tisk při vysokých 
rychlostech na papír o šířce až 40 palců. 
Mezi některé hlavní funkce patří:

- Až 6 rolí – automatická výměna rolí 
při vyčerpání role nebo výběru jiného 
formátu papíru.

- Jednoduché nebo duální inkousty HP 
s automatickým přepínáním (k výměně 
spotřebovaných kazet v době, kdy je 
tiskárna v provozu).

- Velkokapacitní výstupní řešení speciálně 
navržená tak, aby udržovala tempo s rychlostí 
tiskárny HP PageWide XL (velkokapacitní 
skládací zařízení nebo online složka).

- 8palcová dotyková obrazovka – stavová 
kontrolka vykazuje aktuální stav a poskytuje 
360stupňové zobrazení stavu tiskárny o 
výstrahách a potenciálních problémech, 
které mohou mít vliv na produkci (například 
informace o nedostatku papíru nebo inkoustu).

Tento úvodní dokument obsahuje právní 
oznámení, bezpečnostní pokyny a kódy chyb 
na předním panelu;

Kde je možné najít uživatelskou příručku?
Uživatelskou příručku si můžete stáhnout 
z následující adresy:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Software tiskárny naleznete na webu:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Další informace:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Videa o tom, jak tiskárnu používat, najdete 
na adrese:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPSupportAdvanced

Právní ujednání

© Copyright 2015, 2017 HP Development Company, L.P.

Informace v tomto dokumentu mohou být změněny bez 
předchozího upozornění. Jediné záruky poskytované 
k produktům a službám HP jsou výslovně uvedeny v prohlášení 
o záruce, které se dodává společně s těmito produkty 
a službami. Žádné z informací uvedených v tomto dokumentu 
nemohou sloužit jako podklad pro vyvození dalších záruk. 
Společnost HP nenese odpovědnost za případné technické či 
redakční chyby ani opomenutí v tomto dokumentu.

V některých zemích/oblastech se v balení dodává vytištěná 
Omezená záruka HP. V zemích/oblastech, kde se záruka 
nedodává v tištěném formátu, si můžete vytištěnou kopii 
vyžádat na adrese http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Bezpečnostní opatření
Než začnete tiskárnu používat, přečtěte si tato bezpečnostní 
opatření a místní environmentální, zdravotní a bezpečnostní 
předpisy a snažte se jim porozumět. Očekává se, že budete 
mít řádné technické školení a odbornost nezbytné k 
povědomí o rizicích, kterým můžete být při vykonávání úkolu 
vystaveni, a podniknete přiměřená opatření na minimalizaci 
rizik pro sebe i ostatní.

Řada tiskáren HP PageWide XL

Úvodní informace
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Všeobecné bezpečnostní pokyny

Zařízení neobsahuje žádné díly, které může uživatel opravit sám, mimo ty, které jsou součástí programu CSR společnosti HP 
(viz webová stránka http://www.hp.com/go/selfrepair/). Opravy ostatních součástí ponechejte kvalifi kovaným servisním technikům. 

V následujících případech je třeba vypnout tiskárnu a kontaktovat zástupce servisního střediska:

• Napájecí kabel nebo jeho koncovka jsou poškozeny.
• Jsou poškozeny kryty vysoušecího modulu.
• Tiskárna byla poškozena nárazem.
• Řezačka nebo její kryt byly mechanicky poškozeny.
• Do tiskárny vnikla tekutina.
• Z tiskárny vychází kouř nebo neobvyklý zápach.
• Došlo k pádu tiskárny.
• Byl poškozen vysoušecí modul.
• Tiskárna nepracuje normálně.

Tiskárnu je nutné vypnout také v následujících situacích:

• během bouřky;
• při výpadku elektřiny.

Zvláštní opatrnosti dbejte zejména v oblastech označených výstražnými štítky.

Nebezpečí zasažení elektrickým proudem
VAROVÁNÍ: Vnitřní obvody systému vysoušení, vestavěné zdroje napájení a přívod napájení jsou napájeny nebezpečným 
napětím a mohou zapříčinit smrt nebo vážné zranění.

Tiskárna používá napájecí kabely. Před opravováním tiskárny odpojte napájecí kabel. 

Abyste předešli zásahu elektrickým proudem:

• Tiskárna smí být připojena pouze k uzemněným zásuvkám.
• Nepokoušejte se rozebírat vysoušecí moduly.
• Nedemontujte ani neotevírejte žádné uzavřené systémové kryty či konektory. 
• Do slotů tiskárny nezasunujte žádné předměty.
• Buďte opatrní, abyste při procházení za tiskárnou nezakopli o kabely.

Nebezpečí popálení
Vysoušecí podsystém tiskárny pracuje při vysokých teplotách a při dotyku může způsobit popáleniny. Abyste předešli 
zraněním, dodržujte následující opatření.

• Při vstupu do oblasti výstupu papíru v případě jeho uvíznutí nechte tiskárnu vychladnout. 
• Před prováděním údržby nechte tiskárnu vychladnout.  

Nebezpečí požáru
Vnitřní součásti vysoušecího podsystému tiskárny pracují při vysokých teplotách.

Abyste eliminovali nebezpečí požáru, dodržujte následující opatření.

• Zákazník je zodpovědný za splnění požadavků tiskárny a elektrotechnických předpisů v souladu s místní jurisdikcí země, 
ve které je zařízení nainstalováno. Používejte napájecí napětí uvedené na výrobním štítku zařízení. 

• Používejte pouze napájecí kabel dodávaný společností HP spolu s tiskárnou. Nepoužívejte poškozené napájecí kabely. 
Nepoužívejte napájecí kabel s jinými produkty.

• Do slotů tiskárny nezasunujte žádné předměty.
• Dbejte opatrnosti při manipulaci s tekutinami, abyste tiskárnu nepolili. Po čištění nechte všechny díly nejprve oschnout 

a až poté tiskárnu používejte.
• Uvnitř či v blízkosti tiskárny nepoužívejte žádné spreje obsahující hořlavé plyny. Tiskárnu neprovozujte v prostředí 

s rizikem výbuchu. 
• Neblokujte ani nezakrývejte otvory v tiskárně.
• Nepokoušejte se rozebírat ani upravovat vysoušecí moduly.

Mechanická nebezpečí
Tiskárna obsahuje pohyblivé součásti, které jsou schopny způsobit zranění. Abyste předešli zraněním, dodržujte při práci 
v blízkosti tiskárny následující opatření.

• Udržujte vzdálenost mezi vaším tělem a oblečením a pohyblivými součástmi tiskárny. 
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• Nenoste při práci náhrdelníky, náramky ani jiné visící doplňky. 
• Máte-li dlouhé vlasy, pokuste se je zajistit tak, aby nemohly spadnout do tiskárny. 
• Buďte opatrní, aby se vaše rukávy nebo rukavice nezachytily o pohyblivé součásti tiskárny. 
• Nepoužívejte tiskárnu, nejsou-li řádně umístěny kryty.
• Nepokoušejte se rozebírat sestavení řezačky: veškeré opravy přenechejte kvalifi kovaným servisním technikům.
• Nestoupejte na zásobníky: tiskárna by se mohla převrátit.

Nebezpečí ozáření světelným paprskem
Výstražné světlo, indikátory hladiny inkoustu, indikátory zásobníku papíru a indikátory stavu formátovacího modulu vydávají 
záření. Toto záření je v souladu s požadavky nařízení IEC 62471:2006, Fotobiologická bezpečnost světelných zdrojů a soustav 
světelných zdrojů. Tyto moduly neupravujte.

Nebezpečí těžkého papíru
Role papíru mohou vážit až 18 kg. Při manipulaci s těžkými rolemi papíru dodržujte místní nařízení týkající se životního 
prostředí, ochrany zdraví a bezpečnosti.

Při práci s těžkými papíry je třeba dbát zvýšené opatrnosti, aby nedošlo ke zranění.

• S rolemi těžkých papírů bude zřejmě muset manipulovat více osob. Je třeba dbát opatrnosti, aby nedošlo k namožení nebo 
poranění zad.  

• Zvažte použití zdvižného vozíku nebo jiného manipulačního zařízení. 
• Při manipulaci s rolemi těžkých papírů používejte ochranné pomůcky, jako jsou rukavice a pevné boty. 
• Nepřekračujte maximální hmotnost role papíru.

Manipulace s inkoustem
Společnost HP doporučuje používat při manipulaci s inkoustovou kazetou pro údržbu nebo odpadní nádržkou rukavice.

Přední panel
Přední panel je dotyková obrazovka s grafi ckým uživatelským rozhraním nacházející se v pravé přední části tiskárny. 
Vodorovně se může otáčet o 360°, takže ho můžete používat z přední i zadní strany tiskárny. Lze ho rovněž naklánět a 
minimalizovat tak odrazy.

Umožňuje plné ovládání tiskárny: na předním panelu lze zobrazit informace o tiskárně, měnit nastavení tiskárny, kontrolovat 
stav tiskárny a provádět úlohy, jako jsou například výměna tiskového příslušenství a kalibrace. Na předním panelu se v případě 
nutnosti zobrazují upozornění (varování a chybové zprávy).

Tiskárna má tři hlavní obrazovky, mezi kterými můžete přepínat posunutím prstu přes obrazovku, nebo stisknutím 
odpovídajícího tlačítka ve spodní části obrazovky:
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Přední panel obsahuje velkou středovou oblast, kde se zobrazují dynamické informace a ikony. Na levé a pravé straně se v 
různou dobu může zobrazit až šest statických ikon. Tyto ikony se obvykle nezobrazují současně.

Vpravo na předním panelu se nachází tlačítko napájení, které slouží k zapnutí a vypnutí tiskárny. Pokud je tiskárna zapnutá, 
toto tlačítko svítí. Pokud je tiskárny v režimu spánku, toto tlačítko bliká.

Levé a pravé statické ikony

Návrat na úvodní obrazovku Zobrazení nápovědy k aktuální obrazovce

Návrat na předchozí obrazovku bez zrušení 
provedených změn Zrušení aktuálního procesu

Dynamické ikony úvodní obrazovky

Vytisknout soubor Naskenovat list papíru a uložit jako 
obrazový soubor. K dispozici pouze pro 
tiskárny se skenerem.

Zkopírovat list papíru (naskenovat a 
vytisknout). K dispozici pouze pro tiskárny 
vybavené skenerem.

Zobrazení a správa fronty úloh.

Provést operace s papírem, jako je 
jeho zavedení.

Umožňuje zobrazit úrovně inkoustu a provádět 
operace se spotřebním materiálem.
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Umožňuje zobrazit a konfi gurovat síťová 
nastavení tiskárny.

Provést operace k vylepšení kvality tisku.

Umožňuje zobrazit informace o používání 
papíru a inkoustu v tiskárně.

Umožňuje zobrazit a změnit konkrétní 
nastavení tiskárny.

Vyhledá informace o tiskárně.

Pokud je tiskárna po nějakou dobu nečinná, přejde do režimu spánku a vypne displej na předním panelu.

Pokud chcete změnit dobu, která uplyne před přechodem do režimu spánku, stiskněte tlačítko , a potom System 
(Systém) > Power options (Možnosti napájení) > Printer Sleep (Režim spánku tiskárny). Můžete nastavit dobu v rozmezí 
20 až 240 minut. Výchozí doba je 20 minut.

1. Tiskárnu lze z režimu spánku probudit stisknutím tlačítka Power (napájení), odesláním tiskové úlohy, vložením 
stránky do skeneru (pouze tiskárny MFP) nebo otevřením dvířek nebo zásuvky, případně instalací/odinstalací velkokapacitního 
zásobníku.

Chybové kódy na předním panelu
Tiskárna může příležitostně zobrazit systémovou chybu skládající se z číselného kódu o 12 číslicích a doporučené akce, kterou 
byste měli provést.

Ve většině případů budete požádání o restartování tiskárny, protože při startu může tiskárna lépe diagnostikovat problém 
a automaticky ho opravit. Pokud problém přetrvává i po restartování, měli byste kontaktovat zástupce oddělení podpory 
společnosti HP a být připraveni uvést číselný kód uvedený v chybové zprávě.

Pokud chybová zpráva obsahuje další doporučené akce, postupujte podle pokynů tiskárny. 

Mobilní tisk
S řešeními HP Mobile Printing (Mobilní tisk HP) můžete v pár jednoduchých krocích vzdáleně tisknout odkudkoli, odesláním 
e-mailu s přílohou PDF, TIFF nebo JPEG do tiskárny.

Povolení tisku prostřednictvím e-mailu

1. Zkontrolujte, zda je tiskárna správně připojena k internetu.

2. Na předním panelu stiskněte na domovské obrazovce ikonu , nebo otevřete aplikaci Připojení > HP Connected tab 
(karta HP Connected).

3. Stiskněte ikonu a možnost Enable HP Connected connectivity (Povolit připojení HP Connected). V aplikaci Připojení se 
zobrazí stav a přiřazená e-mailová adresa tiskárny.

4. Tento krok je volitelný: Svůj účet aktivujte kliknutím na aktivační odkaz, který obdržíte e-mailem. Pokud zprávu ve své 
schránce nemůžete najít, nezapomeňte zkontrolovat složku s nevyžádanou poštou.

5. Pokud jste správcem tiskárny, je tento krok volitelný: Přihlaste se k platformě HP Connected (http://www.hpconnected.com), 
kde můžete upravit e-mailovou adresu tiskárny nebo spravovat její zabezpečení pro vzdálený tisk.

Gratulujeme, dokončili jste nastavení webových služeb. Funkce HP ePrint je připravena k použití.

Na webových stránkách http://www.hpconnected.com (zkontrolujte dostupnost pro vaši oblast) naleznete nejnovější 
informace, podporu a podmínky použití platformy HP Connected.

Po provedení tohoto nastavení můžete také využívat výhod automatických aktualizací fi rmwaru.
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Technické údaje pro napájení

Vstupní napětí Vstupní kmitočet Maximální 
zatěžovací proud

Spotřeba energie (tisk)

Tiskárna HP PageWide 
XL 8000 celosvětově

Přibližně 200 až 240 V 
±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 8000 pro oblast Asie, 
Tichomoří a Japonska

Přibližně 200 až 240 V 
±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Tiskárna PageWide XL 
8000 Blueprinter

Přibližně 200 až 240 V 
±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 5000

~100–127 / 
200 až 240 V ±10 % 

Dva dráty + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 5000 MFP Celosvětově

~100–127 / 
200 až 240 V ±10 % 

Dva dráty + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 5000 MFP 
Asie, Tichomoří 
a Japonsko

Přibližně 200 až 240 V 
±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 5000 MFP Blueprinter

Přibližně 200 až 240 V 
±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Řada tiskáren HP 
PageWide XL 4000/4500

~100–127 / 
200 až 240 V ±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 6000

~100–127 / 
200 až 240 V ±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 6000 MFP

~100–127 / 
200 až 240 V ±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 5100

~100–127 / 
200 až 240 V ±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 5100 MFP 
Celosvětově

~100–127 / 
200 až 240 V ±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 5100 MFP Asie, 
Tichomoří a Japonsko

~200 až 240 V ±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Tiskárna HP PageWide 
XL 5100 MFP 
Blueprinter

~200 až 240 V ±10 %

Dva dráty + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Parametry prostředí

Provozní teplota 5 až 40 °C (41 až 104 °F)

Doporučená provozní teplota pro 
optimální výkon

15 až 35 °C (59 až 95 °F) (v závislosti na typu papíru)

Skladovací teplota -25 až 55 °C (–13 až 131 °F)

Doporučená provozní vlhkost 20 až 80 % RV, v závislosti na typu papíru

Skladovací vlhkost < 90 % relativní vlhkosti

Altitude (Výška) 0 až 3000 m

Rozměry

Šířka Hloubka Hloubka se 
složeným košem

Hloubka s 
rozloženým košem

Výška s předním 
panelem

Hmotnost

Tiskárna řady 
HP PageWide XL 
8000

1960 mm 
(77,17 palce)

800 mm 
(31,5 palce)

991 mm 
(39 palců)

1266 mm 
(49,84 palce)

1527 mm 
(60,12 palce)

478 kg 
(1053 lb)

Tiskárna řady 
(Modely MFP) 
HP PageWide 
XL 6000/5100/
5000/4500/
4000

1960 mm 
(77,17 palce)

839 mm 
(33 palců)

991 mm 
(39 palců)

1266 mm 
(49,84 palce)

1303 mm 
(51,30 palce)

430 kg
(948 lb)

Tiskárna řady 
(Jiné modely 
než modely 
MFP) HP 
PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000

1960 mm 
(77,17 palce)

800 mm 
(31,5 palce)

991 mm 
(39 palců)

1266 mm 
(49,84 palce)

1303 mm 
(51,30 palce)

415 kg
(915 lb)

Technické údaje – emise hluku
Akustický 
tlak při tisku 
(tisk do koše)

Akustická 
energie při tisku 
(tisk do koše)

Akustický 
tlak v režimu 
připravenosti

Akustická 
energie v režimu 
připravenosti

Akustický tlak v 
režimu spánku

Akustická 
energie v 
režimu spánku

Tiskárna řady 
HP PageWide XL 
8000

≤ 58 dB (A) ≤ 7,4 B (A) ≤ 36 dB (A) ≤ 5,3 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Tiskárna řady 
HP PageWide XL 
6000

≤ 57 dB (A) ≤ 7,3 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Tiskárna řady 
HP PageWide XL 
5000/5100

≤ 56 dB (A) ≤ 7,2 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Tiskárna řady 
HP PageWide XL 
4000/4500

≤ 55 dB (A) ≤ 7,1 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Prohlášení o shodě
Podle norem ISO/IEC 17050-1 a EN 17050-1

Číslo prohlášení o shodě:   BCLAA-1501-R7
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Česky

Název výrobce:    HP Inc. 
Adresa výrobce:   HP Printing and Computing Solutions S.L.U, 
   Camí de Can Graells, 1–21 
   08174 Sant Cugat del Vallès
   Barcelona, Spain

Prohlašuje na vlastní odpovědnost, že produkt
Název a model produktu: 2) Řada tiskáren HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000/8000 
   Řada multifunkčních tiskáren HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000 
   Řada HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinter
 
Číslo regulatorního modelu: 1) BCLAA-1501
Volitelné součásti produktu: Všechny

Vyhovuje následujícím technických údajům produktu a předpisům
Bezpečnost:   IEC 60950-1:2005 (2. vydání) + A1:2009 + A2:2013 
   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
   CAN/CSA-C22.2 č. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
   EN 62479:2010

Elektromagnetická kompatibilita:  EN 55032:2012 třída A
   CISPR 32:2012 třída A
   EN 55024:2010
   CISPR 24:2010
   IEC 61000-3-3:2013
   EN 61000-3-3:2013
   IEC 61000-3-2:2014
   EN 61000-3-2:2014
   FCC CFR 47, část 15 třída A
   ICES-003, vydání 6 třída A

Ecodesign:     Zobrazovací zařízení odpovídající pravidlům programu ENERGY STAR®, testování 
provozního režimu (OM)

  
RoHS:    EN 50581:2012
Tento produkt vyhovuje směrnici pro zařízení nízkého napětí č. 2014/35/EU, směrnici o elektromagnetické kompatibilitě č. 
2014/30/EU, směrnici o zařízeních 2009/125/ES, směrnici RoHS 2011/65/EU a bylo mu uděleno odpovídající označení .

Zařízení vyhovuje části 15 podmínek FCC. Při provozu musí být splněny tyto dvě podmínky: 
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení, (2) zařízení musí být odolné proti libovolnému vnějšímu rušení včetně 
rušení, které by mohlo způsobit nežádoucí činnost.

Další informace
1) Tomuto produktu bylo přiděleno číslo modelu podle předpisu, kterému jeho konstrukce v regulačních aspektech odpovídá.
Číslo modelu podle předpisu je hlavní identifi kátor produktu v regulační dokumentaci. Toto číslo nezaměňujte s obchodním 
názvem nebo číslem produktu.
2) Tento produkt byl testován v obvyklém prostředí společnosti HP.

Jordi Gorchs, manažer
Divize velkoformátového tisku
Sant Cugat del Vallès, Barcelona
01. 09. 2017

Místní kontaktní adresy určené pouze pro záležitosti předpisů
EU: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Germany
USA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, USA 650-857-1501
http://www.hp.eu/certifi cates



Informacje wstępne 42

Po
ls

ki

Co to jest?
Drukarka HP PageWide XL to kolorowa 
drukarka atramentowa przeznaczona do 
wysokonakładowego druku technicznego z dużą 
szybkością na papierze o szerokości do 40 cali 
(101,6 cm). Niektóre ważne cechy urządzenia:

– Do 6 rolek — automatyczne przełączanie 
po wyczerpaniu rolki lub po wybraniu innego 
rozmiaru strony.

– Pojedyncze lub podwójne zasilanie tuszem 
HP z automatycznym przełączaniem (w celu 
wymiany zużytych wkładów atramentowych 
podczas pracy urządzenia).

– Rozwiązania o wysokiej pojemności 
wydruków, które dorównują szybkością 
drukarce HP PageWide XL (układarka o 
wysokiej pojemności lub składarka online).

– 8-calowy ekran dotykowy — lampka 
stanu wskazuje aktualny status oraz 
udostępnia widoczne ze wszystkich stron 
wskazanie stanu drukarki w przypadku 
alertów oraz potencjalnych problemów, 
które mogą mieć wpływ na produkcję 
(np. brak papieru lub tuszu).

Niniejszy dokument wprowadzający zawiera 
informacje prawne, instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa oraz kody błędów 
wyświetlane na panelu przednim.

Gdzie jest instrukcja obsługi?
Instrukcję obsługi drukarki można pobrać 
ze strony:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Oprogramowanie drukarki można 
znaleźć:w witrynie:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Dalsze informacje są dostępne pod adresem:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Filmy dotyczące korzystania z drukarki można 
znaleźć pod adresem:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPSupportAdvanced

Informacje prawne

© Copyright 2015, 2017 HP Development Company, L.P.

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulec 
zmianie bez uprzedzenia. Jedyna gwarancja, jakiej udziela 
się na produkty i usługi fi rmy HP, znajduje się w dołączonych 
do nich warunkach gwarancji. Żaden zapis w niniejszym 
dokumencie nie może być interpretowany jako gwarancja 
dodatkowa. Firma HP nie ponosi odpowiedzialności za 
ewentualne błędy techniczne czy redakcyjne występujące w 
niniejszym dokumencie.

W niektórych krajach/regionach dołączana jest drukowana 
ograniczona gwarancja HP. W krajach/regionach, w których 
gwarancja nie jest dostarczana w postaci drukowanej, można 
zgłosić chęć otrzymania kopii drukowanej, odwiedzając 
witrynę http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Środki ostrożności

Przed użyciem drukarki należy dokładnie zapoznać się z tymi 
środkami ostrożności oraz lokalnymi przepisami w zakresie 

Seria drukarek HP PageWide XL

Informacje wstępne
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bezpieczeństwa, higieny pracy oraz ochrony środowiska i przestrzegać ich. Użytkownik powinien wziąć udział w odpowiednich 
szkoleniach technicznych i posiadać doświadczenie niezbędne do zrozumienia zagrożeń, na które będzie narażony podczas 
pracy, oraz powinien zastosować odpowiednie środki mające na celu zminimalizowanie ryzyka dla niego i innych osób.

Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Poza częściami objętymi programem samodzielnej naprawy przez użytkownika (zobacz http://www.hp.com/go/selfrepair/) 
wewnątrz akcesorium nie ma żadnych części, które mogą być naprawiane przez użytkownika. Wykonywanie czynności 
serwisowych części nieobjętych programem należy zlecać wykwalifi kowanemu personelowi. 

Wyłącz drukarkę i skontaktuj się z przedstawicielem serwisu w każdym z następujących przypadków:

• Uszkodzony jest kabel zasilający lub jego wtyczka.
• Obudowy modułów suszenia są uszkodzone.
• Drukarka została uszkodzona przez uderzenie.
• Doszło do jakiegokolwiek uszkodzenia mechanicznego lub uszkodzenia obudowy.
• Drukarka została zalana cieczą.
• Z drukarki wydobywa się dym lub specyfi czny zapach.
• Drukarka została upuszczona z wysokości.
• Moduł suszenia został uszkodzony.
• Drukarka nie działa prawidłowo.

Wyłącz drukarkę w każdej z następujących sytuacji:

• podczas burzy z piorunami;
• podczas awarii zasilania.

Uważaj na obszary oznaczone etykietami ostrzegawczymi.

Zagrożenie porażeniem prądem
OSTRZEŻENIE: Wewnętrzne obwody układu osuszania, wbudowanych zasilaczy i gniazdo zasilania działają pod wysokim 
napięciem, które może spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

Drukarka korzysta z kabla zasilającego. Przed rozpoczęciem wykonywania czynności serwisowych w drukarce odłącz 
kabel zasilający. 

Aby uniknąć niebezpieczeństwa porażenia prądem elektrycznym:

• Drukarka może być podłączana wyłącznie do uziemionych gniazdek sieciowych.
• Nie próbuj demontować modułów suszenia.
• Nie zdejmuj ani nie otwieraj zamkniętych pokryw i zaślepek systemu. 
• Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów drukarki.
• Zachowaj ostrożność, aby przechodząc za drukarką nie potknąć się o kable.

Zagrożenie wysokimi temperaturami
Podsystem suszenia drukarki pracuje w wysokich temperaturach i jego dotknięcie może być przyczyną oparzeń. Aby uniknąć 
obrażeń cielesnych, przestrzegaj poniższych zasad.

• W przypadku zacięcia papieru poczekaj na schłodzenie drukarki przed uzyskaniem dostępu do obszaru podawania. 
• Poczekaj na schłodzenie się drukarki przed rozpoczęciem wykonywania niektórych czynności konserwacyjnych.  

Zagrożenie pożarem
Elementy wewnętrzne podsystemu suszenia drukarki pracują w wysokich temperaturach.

Aby uniknąć ryzyka powstania pożaru, przestrzegaj poniższych zasad:

• Klient jest odpowiedzialny za spełnienie wymagań dotyczących drukarki i przepisów elektrycznych obowiązujących w kraju, 
w którym jest zainstalowane urządzenie. Używaj napięcia zasilającego zgodnego z określonym na tabliczce znamionowej. 

• Używaj wyłącznie przewodu zasilającego dostarczonego razem z drukarką. Nie używaj uszkodzonych przewodów 
zasilających. Nie podłączaj kabla zasilającego do innych urządzeń.

• Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów drukarki.
• Staraj się nie dopuścić do zalania drukarki cieczą. Po wyczyszczeniu, przed użyciem drukarki upewnij się, że wszystkie 

elementy są suche.
• Wewnątrz i w pobliżu drukarki nie używaj aerozoli zawierających łatwopalne gazy. Nie uruchamiaj urządzenia w otoczeniu 

zagrożonym wybuchem. 
• Nie zatykaj ani nie zakrywaj otworów drukarki.
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• Nie próbuj demontować ani modyfi kować modułów suszenia.

Zagrożenie mechaniczne
Drukarka zawiera ruchome elementy mogące spowodować obrażenia. Aby uniknąć obrażeń cielesnych, podczas pracy w 
pobliżu drukarki przestrzegaj poniższych zasad.

• Nie zbliżaj ubrania ani żadnych części ciała do ruchomych części drukarki. 
• Unikaj noszenia naszyjników, bransoletek i innych zwisających przedmiotów. 
• Jeśli masz długie włosy, zabezpiecz je tak, aby nie mogły dostać się do drukarki. 
• Zwracaj uwagę, żeby rękawy lub rękawice nie zaczepiły się o ruchome części drukarki. 
• Nie uruchamiaj drukarki przy zdjętych osłonach.
• Nie próbuj demontażu zespołu obcinarki: wykonywanie czynności serwisowych należy zlecać wykwalifi kowanemu personelowi.
• Nie stawaj na szufl adach: drukarka może się przewrócić.

Zagrożenie promieniowaniem świetlnym
Wskaźnik alarmowy, wskaźniki poziomu atramentu, wskaźniki podajnika papieru i wskaźniki stanu formatera emitują 
promieniowanie świetlne. Emitowane promieniowanie świetlne jest zgodne z wymaganiami normy IEC 62471:2006, 
Bezpieczeństwo fotobiologiczne lamp i systemów lampowych. Nie należy modyfi kować tych modułów.

Zagrożenie spowodowane obsługą ciężkich rolek papieru
Rolki papieru mogą ważyć do 18 kg. Należy przestrzegać lokalnych zaleceń BHP dotyczących pracy z ciężkimi rolkami papieru.

Podczas pracy z ciężkim papierem należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć obrażeń ciała.

• Praca z ciężkimi rolkami nośnika może wymagać udziału więcej niż jednej osoby. Należy zachować ostrożność, aby 
uniknąć nadwyrężenia kręgosłupa lub obrażeń.  

• Rozważ użycie wózka widłowego, podnośnika do palet lub podobnego urządzenia. 
• Podczas pracy z ciężkimi rolkami nośnika należy stosować sprzęt ochrony osobistej, taki jak buty i rękawice. 
• Nie należy przekraczać maksymalnej wagi rolki papieru.

Obsługa atramentu
Firma HP zaleca noszenie rękawic podczas obsługi kaset konserwacyjnych lub pojemników na odpady.

Panel przedni
Przedni panel znajdujący się z przodu drukarki po prawej stronie jest ekranem dotykowym z grafi cznym interfejsem 
użytkownika. Można go obracać o 360 stopni w płaszczyźnie poziomej, dzięki czemu można z niego korzystać z przodu lub z 
tyłu drukarki. Można go również pochylać, aby zminimalizować odbicia światła.

Umożliwia on pełną obsługę drukarki: na przednim panelu użytkownik może przeglądać informacje dotyczące drukarki, zmieniać 
ustawienia drukarki, monitorować stan drukarki oraz wykonywać czynności takie jak wymiana materiałów eksploatacyjnych i 
kalibracje. W razie potrzeby na panelu przednim wyświetlane są również alerty (ostrzeżenia i komunikaty o błędach).

Urządzenie wyposażone jest w trzy górne ekrany. Użytkownik może je przełączać przesuwając palec po ekranie lub 
naciskając odpowiedni przycisk znajdujący się w dolnej części ekranu:
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Na panelu przednim znajduje się duży obszar centralny, na którym wyświetlane są informacje dynamiczne i ikony. Z lewej i 
prawej strony w różnych sytuacjach może zostać wyświetlonych maksymalnie sześć nieruchomych ikon. Zwykle nie są one 
wyświetlane wszystkie jednocześnie.

Na prawo od panelu przedniego znajduje się przycisk zasilania, za pomocą którego można włączyć lub wyłączyć drukarkę. 
Po włączeniu drukarki przycisk zostanie podświetlony. Miga, gdy drukarka znajduje się w trybie uśpienia.

Nieruchome ikony z lewej i prawej strony

Powrót do głównego ekranu. Wyświetlenie Pomocy dotyczącej bieżącego ekranu.

Powrót do poprzedniego ekranu bez 
odrzucania zmian. Anulowanie bieżącego procesu.

Ruchome ikony na ekranie głównym

Drukowanie pliku. Skanowanie arkusza papieru i 
przechowywanie obrazu w postaci pliku 
Funkcja dostępna tylko w przypadku 
drukarek ze skanerem.

Kopiowanie arkusza papieru (skanowanie 
i drukowanie). Funkcja dostępna tylko w 
przypadku drukarek ze skanerem.

Wyświetlanie kolejki zadań oraz 
zarządzanie nią.



Informacje wstępne 46

Po
ls

ki

Wykonanie czynności związanych z 
papierem, np. załadowanie go.

Widok poziomu atramentu i czynności 
związane z zakupem atramentu.

Wyświetlanie i konfi guracja ustawień 
sieciowych drukarki.

Przeprowadzanie operacji mających na celu 
poprawę jakości druku.

Wyświetlenie informacji na temat zużycia 
papieru i atramentu.

Wyświetlanie i zmiana określonych 
ustawień drukarki.

Znajdowanie informacji o drukarce.

Po pewnym czasie bezczynności drukarka przełącza się w tryb uśpienia, a panel przedni jest wyłączany.

Aby zmienić czas, po upływie którego drukarka przechodzi w tryb uśpienia, naciśnij przycisk , a następnie wybierz 
polecenia System > Opcje zasilania > Uśpienie drukarki. Czas, który można ustawić, wynosi od 20 do 240 minut. 
Ustawienie domyślne to 20 minut.

1. Drukarkę można wybudzić z trybu uśpienia, naciskając przycisk Zasilanie, wysyłając zadanie drukowania, 
wkładając kartkę do skanera (tylko drukarki wielofunkcyjne), otwierając drzwiczki lub szufl adę, bądź instalując/zdejmując 
układarkę o wysokiej pojemności.

Kody błędów panelu sterowania
Czasami na drukarce może być wyświetlany komunikat o błędzie systemowym, składający się z 12-cyfrowego kodu 
numerycznego, po którym wyświetlana jest informacja dotycząca zalecanych działań.

W większości przypadków konieczne będzie zrestartowanie drukarki, ponieważ podczas ponownego uruchamiania 
drukarki rozpoczyna się diagnozowanie problemu i możliwe jest jego automatyczne rozwiązanie. Jeśli po zrestartowaniu 
problem nadal występuje, należy skontaktować się z przedstawicielem pomocy technicznej HP oraz podać kod numeryczny 
wyświetlony w komunikacie o błędzie.

Jeśli w komunikacie o błędzie zawarto inne zalecenia, należy postępować zgodnie z instrukcjami z drukarki. 

Drukowanie dla urządzeń przenośnych
Rozwiązania druku mobilnego HP umożliwiają szybki i łatwy druk zdalny z dowolnego miejsca poprzez wysłanie wiadomości 
e-mail do drukarki z załącznikiem PDF, TIFF lub JPEG.

Drukowanie poczty e-mail

1. Upewnij się, że drukarka jest prawidłowo podłączona do Internetu.

2. Na ekranie głównym panelu przedniego  otwórz aplikację Łączność > karta HP Connected.

3. Naciśnij ikonę i wybierz opcję Włącz łączność HP Connected. W aplikacji Łączność wyświetlone zostaną informacje o 
stanie i przypisanym adresie e-mail drukarki.

4. Jest to czynność opcjonalna: Aktywuj konto, klikając łącze aktywacyjne, które otrzymasz pocztą e-mail. Jeśli wiadomość 
jest niewidoczna, pamiętaj, aby sprawdzić folder ze spamem.

5. Ten krok jest opcjonalny dla administratora drukarki. Zaloguj się do usługi HP Connected (http://www.hpconnected.com), 
aby dostosować adres e-mail drukarki lub zarządzać ustawieniami zabezpieczeń drukowania zdalnego drukarki 
podłączonej do Internetu.

Gratulacje! Konfi guracja usług internetowych została zakończona. Usługa HP ePrint jest gotowa do użycia.

Aby uzyskać najnowsze informacje, skorzystać z pomocy technicznej lub zapoznać się z warunkami korzystania z usługi 
HP Connected, zobacz http://www.hpconnected.com (sprawdź dostępność dla danego kraju/regionu).

Po przeprowadzeniu tej konfi guracji można również korzystać z automatycznych aktualizacji oprogramowania układowego.
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Specyfi kacje zasilania

Napięcie wejściowe Częstotliwość 
wejściowa

Maks. prąd 
obciążenia

Zużycie energii 
(drukowanie)

Drukarka HP PageWide 
XL 8000 – cały świat

~200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

Drukarka HP PageWide 
XL 8000 – Azja i Pacyfi k, 
Japonia

~200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 8000 
Blueprinter

~200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Drukarka HP PageWide 
XL 5000

~100–127 /200–240 V 
±10% 

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 
5000 MFP 
Na całym świecie

~100–127 /200–240 V 
±10% 

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Drukarka HP PageWide 
XL 5000 MFP Region 
Azja-Pacyfi k, Japonia

~200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP Blueprinter

~200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Seria drukarek 
HP PageWide XL 
4000/4500

~100–127 /
200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

Drukarka HP PageWide 
XL 6000

~100–127 /
200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 6000 
MFP

~100–127 /
200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Drukarka HP PageWide 
XL 5100

~100–127 /
200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Na całym świecie

~100–127 /
200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Drukarka HP PageWide 
XL 5100 MFP Region 
Azja-Pacyfi k, Japonia

~200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Blueprinter

~200–240 V ±10%

Dwie żyły i uziemienie

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Parametry środowiska pracy
Temperatura podczas pracy od 5 do 40°C (od 41 do 104°F)

Zalecana temperatura eksploatacji dla 
najlepszej wydajności

od 15 do 35°C (od 59 do 95°F), w zależności od rodzaju papieru

Temperatura przechowywania od -25 do 55°C (od -13 do 131°F)
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Zalecana wilgotność podczas pracy od 20% do 80% RH, w zależności od typu papieru

Wilgotność podczas przechowywania < 90% RH

Wysokość n.p.m. od 0 do 3000 m (10 000 stóp)

Specyfi kacje fi zyczne

Szerokość Głębokość Głębokość 
ze złożonym 
koszykiem

Głębokość z 
rozłożonym 
koszykiem

Wysokość 
z panelem 
przednim

Waga

Seria drukarek 
HP PageWide 
XL 8000

1960 mm 
(77,17 cali)

800 mm 
(31,5 cali)

991 mm 
(39 cali)

1266 mm 
(49,84 cali)

1527 mm 
(60,12 cali)

478 kg
(1053 funty)

Seria drukarek 
HP PageWide XL 
(modele MFP) 
6000/5100/
5000/4500/
4000

1960 mm 
(77,17 cali)

839 mm 
(33 cali)

991 mm 
(39 cali)

1266 mm 
(49,84 cali)

1303 mm 
(51,30 cali)

430 kg
(948 funty)

Seria drukarek 
HP PageWide XL 
(modele, które 
nie są MFP) 
46000/5100/
5000/4500/
4000

1960 mm 
(77,17 cali)

800 mm 
(31,5 cali)

991 mm 
(39 cali)

1266 mm 
(49,84 cali)

1303 mm 
(51,30 cali)

415 kg
(915 funtów)

Specyfi kacje akustyczne

Ciśnienie 
akustyczne 
drukowania 
(drukowanie do 
koszyka)

Moc akustyczna 
drukowania 
(drukowanie do 
koszyka)

Ciśnienie 
akustyczne 
w trybie 
gotowości

Moc akustyczna 
w trybie 
gotowości

Ciśnienie 
akustyczne 
w trybie 
wstrzymania

Moc akustyczna 
w trybie 
wstrzymania

Seria drukarek 
HP PageWide XL 
8000

≤ 58 dB(A) ≤ 7,4 B(A) ≤ 36 dB(A) ≤ 5,3 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Seria drukarek 
HP PageWide XL 
6000

≤ 57 dB(A) ≤ 7,3 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Seria drukarek 
HP PageWide XL 
5000/5100

≤ 56 dB(A) ≤ 7,2 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Seria drukarek 
HP PageWide XL 
4000/4500

≤ 55 dB(A) ≤ 7,1 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Deklaracja zgodności
Zgodnie z normami ISO/IEC 17050-1 i EN 17050-1

Numer deklaracji zgodności:   BCLAA-1501-R7
Nazwa producenta:    HP Inc. 
Adres producenta:   HP Printing and Computing Solutions S.L.U., 
   Camí de Can Graells, 1–21 
   08174 Sant Cugat del Vallès
   Barcelona, Spain
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Oświadcza na własną odpowiedzialność, że produkt
Nazwa produktu i modelu: 2) Seria drukarek HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000/8000 
   Seria drukarek wielofunkcyjnych HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000 
   Seria drukarek HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinter

Numer rejestracyjny modelu: 1) BCLAA-1501
Opcje produktu:  Wszystkie

jest zgodny z następującymi specyfi kacjami i regulacjami
Bezpieczeństwo:   IEC 60950-1:2005 (wydanie 2) + A1:2009 + A2:2013 
                                                    EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                    CAN/CSA-C22.2 nr 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                    EN 62479:2010

Zgodność z normami emisji 
elektromagnetycznej:   EN 55032:2012, klasa A
                                                    CISPR 32:2012, klasa A
                                                    EN 55024:2010
                                                    CISPR 24:2010
                                                    IEC 61000-3-3:2013
                                                    EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014

                                                    EN 61000-3-2:2014
                                                    Przepisy FCC CFR nr 47, część 15, klasa A
                                                    ICES-003, wydanie 6, klasa A

Ecodesign:       Procedura testowania trybu pracy urządzeń obrazujących zgodna z normą 
ENERGY STAR®

  
RoHS:    EN 50581:2012

Niniejszy produkt jest zgodny z wymaganiami dyrektywy niskonapięciowej 2014/35/UE, dyrektywy EMC 2014/30/UE i dyrektywy 
Ecodesign 2009/125/WE i dyrektywy RoHS 2011/65/UE oraz ma odpowiednie oznaczenie zgodności .

Urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Musi ono spełniać dwa następujące warunki: 
(1) urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie to musi być odporne na wszelkie odebrane 
zakłócenia, w tym zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.

Informacje dodatkowe
1) Do produktu jest przypisane oznaczenie prawne modelu używane do celów związanych z kontrolą zgodności konstrukcji 
z normami.
Przepisowy numer modelu jest głównym identyfi katorem produktu w dokumentacji normatywnej i raportach z testów; 
nie należy go mylić z nazwą marketingową i numerami produktu.
2) Produkt został sprawdzony w typowym środowisku HP.

Jordi Gorchs, kierownik
Dział druku wielkoformatowego
Sant Cugat del Vallès, Barcelona
01-09-2017

Adresy lokalne tylko w sprawach zgodności z normami
UE: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Germany
USA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501
http://www.hp.eu/certifi cates
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Stručná charakteristika
Tlačiareň HP PageWide XL je farebné 
atramentové zariadenie určené pre 
vysokoobjemovú technickú výrobnú tlač 
vykonávanú vysokou rýchlosťou na papieri so 
šírkou až 40 palcov. Niektoré hlavné vlastnosti:

– Až 6 kotúčov – automatické prepínanie 
kotúčov, keď sa kotúč vyčerpá alebo sa 
vyberie odlišná veľkosť strany.

– Jednoduché alebo dvojité atramenty HP 
s automatickým prepínaním (na výmenu 
použitých kaziet počas chodu tlačiarne).

– Veľkokapacitné riešenia výstupu, navrhnuté 
najmä na udržanie kroku s rýchlosťou 
tlačiarne HP PageWide XL (vysokokapacitný 
stohovač alebo on-line priečinok).

– 8-palcová dotyková obrazovka – indikátor 
stavu hlási aktuálny stav a poskytuje 
360-stupňový pohľad na stav tlačiarne na 
upozorneniach o možných problémoch, 
ktoré by mohli mať vplyv na produkciu 
(t.j. keď sa minie papier alebo atrament).

Tento úvodný dokument zahŕňa právne 
upozornenia, bezpečnostné pokyny a chybové 
kódy zobrazované na prednom paneli.

Kde nájdem používateľskú príručku?
Používateľskú príručku k tlačiarni si môžete 
prevziať z webovej lokality:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Softvér pre svoju tlačiareň nájdete na adrese:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Ďalšie informácie nájdete na adrese:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Videá o používaní tlačiarne nájdete na adrese:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPSupportAdvanced

Právne upozornenia

© Copyright 2015, 2017 HP Development Company, L.P.

Informácie nachádzajúce sa v tomto dokumente sa môžu 
zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. Výhradné 
záruky vzťahujúce sa na produkty a služby spoločnosti 
HP sú uvedené vo vyhlásení o záruke dodávanom spolu 
s príslušnými produktmi a službami. Žiadne informácie 
uvedené v tejto príručke nemožno považovať za dodatočnú 
záruku. Spoločnosť HP nie je zodpovedná za technické ani 
redakčné chyby či opomenutia v tejto príručke.

V niektorých krajinách/regiónoch nájdete v predajnom balení 
aj tlačenú verziu obmedzenej záruky HP Limited Warranty. V 
krajinách/regiónoch, v ktorých sa záruka nedodáva v tlačenej 
podobe, si môžete jej tlačenú kópiu vyžiadať na stránke 
http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Bezpečnostné opatrenia

Pred použitím tlačiarne si prečítajte, pochopte a dodržiavajte 
tieto preventívne bezpečnostné opatrenia a miestne predpisy 
týkajúce sa životného prostredia, zdravia a bezpečnosti. 
Predpokladá sa, že ste absolvovali vhodné technické školenie 
a máte dostatočné skúsenosti nevyhnutné na uvedomenie 
si rizík, ktorým môžete byť vystavení pri vykonávaní úloh, 
a že vykonáte príslušné opatrenia na minimalizovanie rizík 
hroziacich vám aj iným osobám.

Tlačiareň radu HP PageWide XL

Úvodné informácie
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Všeobecné bezpečnostné pokyny

Vnútri príslušenstva sa nenachádzajú žiadne súčasti podliehajúce servisným službám operátora okrem tých, na ktoré sa 
vzťahuje program vlastnej opravy zákazníkom od spoločnosti HP (pozrite si stránku http://www.hp.com/go/selfrepair/). 
Servis ďalších súčastí zverte kvalifi kovanému servisnému pracovníkovi. 

V nasledujúcich prípadoch vždy vypnite tlačiareň a zavolajte servisnému pracovníkovi:

• Napájací kábel alebo zástrčka sú poškodené.
• Kryty modulov sušenia sú poškodené.
• Tlačiareň sa poškodila dôsledkom nárazu.
• Došlo k mechanickému poškodeniu alebo poškodeniu krytu.
• Do tlačiarne prenikla kvapalina.
• Z tlačiarne vychádza dym alebo nezvyčajný zápach.
• Tlačiareň spadla.
• Modul sušenia sa poškodil.
• Tlačiareň nefunguje normálnym spôsobom.

V nasledujúcich situáciách tlačiareň vždy vypnite:

• nastala búrka,
• počas výpadku energie.

Venujte špeciálnu starostlivosť zónam označeným štítkami s varovaním.

Riziko úrazu elektrickým prúdom
VÝSTRAHA: Interné obvody systému sušenia, vstavaných zdrojov napájania a vstup energie sú pri prevádzke pod 
nebezpečným napätím, ktoré môže spôsobiť smrť alebo vážne poranenia.

S tlačiarňou sa používajú napájacie káble. Skôr než začnete s údržbou tlačiarne, odpojte napájací kábel. 

Ak chcete predísť riziku úrazu elektrickým prúdom, zohľadnite nasledujúce odporúčania:

• Tlačiareň musí byť zapojená len do uzemnených zásuviek elektrickej siete.
• Nepokúšajte sa o demontáž modulov sušenia.
• Neskladajte ani neotvárajte žiadne zatvorené kryty či zástrčky systému. 
• Nevkladajte žiadne predmety cez otvory do tlačiarne.
• Dávajte pozor, aby ste pri chodení za tlačiarňou nezakopli o káble.

Tepelné riziko
Podsystém sušenia v tlačiarni funguje pri vysokých teplotách a môže pri dotyku spôsobiť popálenia. Ak sa chcete vyhnúť 
poraneniu osôb, vykonajte nasledujúce preventívne opatrenia.

• Pred otvorením oblasti cesty papiera v prípade zaseknutia papiera nechajte tlačiareň vychladnúť. 
• Pred vykonaním údržby nechajte tlačiareň vychladnúť.  

Riziko požiaru
Vnútorné časti podsystému sušenia v tlačiarni fungujú pri vysokých teplotách.

Ak chcete predísť riziku požiaru, vykonajte nasledujúce preventívne opatrenia.

• Zákazník nesie zodpovednosť za splnenie požiadaviek tlačiarne a požiadaviek elektrického zapojenia podľa miestnych 
zákonov krajiny, kde sa zariadenie inštaluje. Používajte zdroj napájania s napätím uvedeným na výrobnom štítku. 

• Používajte len napájací kábel dodaný spoločnosťou HP spolu s tlačiarňou. Nepoužívajte poškodený napájací kábel. 
Napájací kábel nepoužívajte s inými produktmi.

• Nevkladajte žiadne predmety cez otvory do tlačiarne.
• Dávajte pozor, aby ste na tlačiareň nevyliali kvapaliny. Po vyčistení a pred opätovným používaním tlačiarne skontrolujte, 

či sú všetky súčasti suché.
• Nepoužívajte aerosólové produkty s obsahom zápalných plynov vnútri ani v okolí tlačiarne. Tlačiareň nepoužívajte vo 

výbušnom prostredí. 
• Neblokujte ani nezakrývajte otvory tlačiarne.
• Nepokúšajte sa o demontáž ani úpravu modulov sušenia.
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Riziko poranenia mechanickými súčasťami
V tlačiarni sa nachádzajú pohyblivé súčasti, ktoré môžu spôsobiť poranenie. Ak sa chcete vyhnúť poraneniu osôb, pri práci v 
blízkosti tlačiarne vykonajte nasledujúce preventívne opatrenia.

• Nedovoľte, aby sa pohyblivé súčasti tlačiarne dostali do kontaktu s oblečením alebo časťami tela. 
• Nenoste retiazky, náramky ani iné visiace predmety. 
• Ak máte dlhé vlasy, zopnite ich, aby sa nedostali do tlačiarne. 
• Dbajte na to, aby sa rukávy alebo rukavice nezachytili v pohyblivých súčastiach tlačiarne. 
• Tlačiareň nepoužívajte s nesprávne umiestnenými krytmi.
• Nepokúšajte sa o demontáž rezačky: servis zverte kvalifi kovanému servisnému pracovníkovi.
• Na zásuvkách nestojte; tlačiareň by sa mohla prevrátiť.

Riziko svetelného žiarenia
Svetelné žiarenie vychádza zo svetelného oznámenia, indikátorov úrovne atramentu, indikátorov zásuvky na papier a indikátorov 
stavu fomátovača. Toto vyžarované svetlo je v súlade s požiadavkami vyňatej skupiny v rámci normy IEC 62471:2006 týkajúcej 
sa fotobiologickej bezpečnosti svetelných zdrojov a svetelných systémov. Neupravujte tieto moduly.

Riziko ťažkého papiera
Kotúče papiera môžu vážiť až 18 kg. Pri manipulácii s kotúčmi ťažkého papiera dodržiavajte miestne predpisy týkajúce sa 
životného prostredia, zdravia a bezpečnosti.

Špeciálne opatrne manipulujte s ťažkými papiermi, aby ste sa vyhli poraneniu osôb.

• Na manipuláciu s kotúčmi ťažkého papiera môže byť treba viacero osôb. Dávajte pozor, aby ste predišli natiahnutiu svalov 
alebo poraneniu chrbtice.  

• Skúste použiť zdvižný vidlicový alebo paletový vozík, prípadne iné manipulačné zariadenie. 
• Pri manipulácii s kotúčmi ťažkého papiera používajte osobné ochranné prostriedky vrátane čižiem a rukavíc. 
• Neprekračujte maximálnu hmotnosť kotúča papiera.

Manipulácia s atramentom
Spoločnosť HP odporúča, aby ste pri manipulácii s atramentovou kazetou údržby a odpadovým zásobníkom nosili rukavice.

Predný panel
Predný panel je dotyková obrazovka s grafi ckým používateľským rozhraním. Je umiestnený na tlačiarni z prednej strany 
vpravo. Môže sa otáčať o 360 stupňov vodorovne, takže ho môžete používať spredu aj zozadu tlačiarne. Môže sa tiež 
nakláňať a minimalizovať tak odlesky.

Umožňuje úplné ovládanie tlačiarne: z predného panela môžete prezerať informácie o tlačiarni, meniť nastavenia tlačiarne, 
monitorovať stav tlačiarne a vykonávať úlohy, ako sú napríklad výmena spotrebného materiálu a kalibrácie. Na prednom 
paneli sa v prípade potreby zobrazujú aj upozornenia (výstrahy a chybové hlásenia).

K dispozícii sú tri hlavné obrazovky, medzi ktorými sa môžete pohybovať posúvaním prstom po obrazovke. Môžete prípadne 
použiť príslušné tlačidlo v spodnej časti obrazovky:
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Veľká stredná časť predného panela slúži na zobrazovanie dynamických informácií a ikon. Na ľavej a pravej strane môžete 
v rôznom čase vidieť až šesť stálych ikon. Zvyčajne sa nezobrazujú všetky súčasne.

Napravo od predného panela sa nachádza tlačidlo Napájanie, pomocou ktorého môžete tlačiareň zapnúť alebo vypnúť. 
Keď je tlačiareň zapnutá, tlačidlo svieti. Bliká, keď je tlačiareň v režime spánku.

Stále ikony na ľavej a pravej strane

Návrat na úvodnú obrazovku. Zobraziť pomocníka aktuálnej obrazovky.

Vrátiť sa na predchádzajúcu obrazovku a uchovať 
vykonané zmeny. Zrušenie prebiehajúceho procesu

Dynamické ikony na úvodnej obrazovke

Vytlačiť súbor. Skenovať hárok papiera a uložiť obrázok 
v súbore. K dispozícii len v tlačiarňach so 
skenerom.

Skopírovať hárok papiera (naskenovať 
a vytlačiť). K dispozícii len v tlačiarňach, 
ktoré majú skener.

Zobraziť a spravovať front úloh.

Prejsť na operácie s papierom, napríklad 
vloženie papiera.

Zobraziť úrovne atramentu a prejsť na 
operácie v rámci dopĺňania atramentu.
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Zobraziť a konfi gurovať sieťové 
nastavenia tlačiarne.

Vykonať operácie na zlepšenie kvality tlače.

Zobraziť informácie o využití papiera 
a atramentu v tlačiarni.

Zobraziť a zmeniť špecifi cké 
nastavenia tlačiarne.

Nájsť informácie o tlačiarni.

Ak tlačiareň necháte určitý čas v nečinnosti, prejde do režimu spánku a displej predného panela sa vypne.

Ak chcete zmeniť čas, po uplynutí ktorého sa tlačiareň prepne do režimu spánku, stlačte , potom System (Systém) > 
Power options (Možnosti napájania) > Printer Sleep (Režim spánku tlačiarne). Čas môžete nastaviť na 20 až 240 minút. 
Predvolený čas je 20 minút.

1. Tlačiareň sa dá zobudiť z režimu spánku tlačidlom Power (Napájanie), odoslaním tlačovej úlohy, vložením strany do 
skenera (iba multifunkčné tlačiarne) alebo otvorením krytu alebo zásobníka, či inštaláciou/odinštalovaním vysokokapacitného 
stohovača.

Kódy chýb na prednom paneli
Na tlačiarni sa môže občas zobraziť systémová chyba, ktorá sa skladá z číselného kódu z 12 číslic, po ktorých nasleduje 
odporúčaný úkon, ktorý musíte urobiť.

Väčšinou sa objaví výzva na reštartovanie tlačiarne, pretože keď sa tlačiareň spúšťa, môže diagnostikovať problém lepšie 
a môže ho automaticky opraviť. Ak problém po reštarte pretrváva, mali by ste sa obrátiť na zástupcu podpory spoločnosti 
HP a pripravte si číselný kód z chybového hlásenia.

Ak hlásenie o chybe obsahuje nejaký ďalší odporúčaný úkon, postupujte podľa pokynov tlačiarne. 

Služba HP Mobile Printing
S riešeniami HP Mobile Printing môžete už po vykonaní niekoľkých jednoduchých krokov tlačiť na diaľku bez ohľadu na to kde 
ste, odoslaním e-mailu do tlačiarne s prílohou PDF, TIFF alebo JPEG.

Aktivovať tlač cez e-mail

1. Skontrolujte, či je tlačiareň správne pripojená na internet.

2. Na prednom paneli stlačte , na domovskej obrazovke alebo otvorte aplikáciu Connectivity > HP Connected tab 
(kartu HP Connected).

3. Stlačte ikonu a Enable HP Connected connectivity (Aktivovať pripojenie HP Connected). Zobrazí sa stav a pridelená 
e-mailová adresa tlačiarne v aplikácii Connectivity.

4. Tento krok je voliteľný: Kliknutím na aktivačné prepojenie, ktoré dostanete prostredníctvom e-mailu, aktivujte svoje 
konto. Ak nevidíte správu, skontrolujte priečinok s nevyžiadanou poštou.

5. Toto je voliteľný krok, ak ste správcom tlačiarne: Prihláste sa na stránke HP Connected (http://www.hpconnected.com) 
a prispôsobte e-mailovú adresu tlačiarne alebo spravujte zabezpečenie tlačiarne ePrinter na vzdialenú tlač.

Blahoželáme, práve ste úspešne dokončili nastavenie webových služieb. Služba HP ePrint je pripravená na používanie.

Najnovšie informácie, podporu a podmienky používania stránky HP Connected nájdete na adrese http://www.hpconnected.com 
(skontrolujte dostupnosť vo vašom regióne).

Po tomto nastavení môžete tiež využívať výhody vyplývajúce z automatických aktualizácií fi rmvéru.
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Parametre napájania

Vstupné napätie Vstupná frekvencia Maximálny prúd Spotreba energie (tlač)

Tlačiareň HP PageWide 
XL 8000 Na celom svete

200 – 240 V striedavé 
±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 8 A 1,2 kW

Tlačiareň HP PageWide 
XL 8000 Tichomorská 
Ázia, Japonsko

200 – 240 V striedavé 
±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

HP PageWide XL 8000 
Blueprinter

200 – 240 V striedavé 
±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 13 A 2,2 kW

Tlačiareň HP PageWide 
XL 5000

striedavé 100 – 127 / 
200 – 240 V ±10 % 

Dva káble + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

HP PageWide XL 
5000 MFP 
Na celom svete

striedavé 100 – 127 / 
200 – 240 V ±10 % 

Dva káble + PE

50/60 Hz 10/5 A 0,8 kW

Tlačiareň HP PageWide 
XL 5000 MFP 
Tichomorská Ázia, 
Japonsko

200 – 240 V striedavé 
±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5000 
MFP Blueprinter

200 – 240 V striedavé 
±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

Tlačiareň radu 
HP PageWide XL 
4000/4500

striedavé 100 – 127 / 
200 – 240 V ±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 7/3,5 A 0,7 kW

Tlačiareň HP PageWide 
XL 6000

striedavé 100 – 127 / 
200 – 240 V ±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 6000 
MFP

striedavé 100 – 127 / 
200 – 240 V ±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Tlačiareň HP PageWide 
XL 5100

striedavé 100 – 127 / 
200 – 240 V ±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Na celom svete

striedavé 100 – 127 / 
200 – 240 V ±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 12/6,5 A 1,1 kW

Tlačiareň HP PageWide 
XL 5100 MFP 
Tichomorská Ázia, 
Japonsko

striedavé 200 – 240 V 
±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW

HP PageWide XL 5100 
MFP Blueprinter

striedavé 200 – 240 V 
±10 %

Dva káble + PE

50/60 Hz 12 A 2,0 kW
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Parametre pracovného prostredia
Prevádzková teplota 5 až 40 °C (41 až 104 °F)

Odporúčaná prevádzková teplota pre 
najlepší výkon

15 až 35 °C (59 až 95 °F) v závislosti od typu papiera

Teplota skladovania -25 až 55 °C (-13 až 131 °F)

Odporúčaná prevádzková vlhkosť relatívna vlhkosť 20 až 80 %, v závislosti od typu papiera

Vlhkosť skladovania < 90 % RH (relatívna vlhkosť)

Nadmorská výška 0 až 3 000 m (10 000 stôp)

Fyzické parametre

Šírka Hĺbka Hĺbka so zloženou 
priehradkou

Hĺbka s nezloženou 
priehradkou

Výška na 
prednom paneli

Hmotnosť

Tlačiareň radu 
HP PageWide XL 
8000

1960 mm 
(77,17 palcov)

800 mm 
(31,5 palcov)

991 mm 
(39 palcov)

1266 mm 
(49,84 palcov)

1527 mm 
(60,12 palcov)

478 kg 
(1053 libier)

Tlačiareň radu 
(Modely MFP) 
HP PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000

1960 mm 
(77,17 palcov)

839 mm 
(33 palcov)

991 mm 
(39 palcov)

1266 mm 
(49,84 palcov)

1303 mm 
(51,30 palcov)

430 kg
(948 libier)

Tlačiareň radu 
(Modely iné 
ako MFP) HP 
PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000

1960 mm 
(77,17 palcov)

800 mm 
(31,5 palcov)

991 mm 
(39 palcov)

1266 mm 
(49,84 palcov)

1303 mm 
(51,30 palcov)

415 kg
(915 libier)

Akustické parametre

Akustický tlak 
pri tlači (tlač do 
priehradky)

Akustický výkon 
pri tlači (tlač do 
priehradky)

Akustický tlak 
v pripravenom 
režime

Akustický výkon 
v pripravenom 
režime

Akustický tlak v 
režime spánku

Akustický 
výkon v režime 
spánku

Tlačiareň radu 
HP PageWide XL 
8000

≤ 58 dB (A) ≤ 7,4 B (A) ≤ 36 dB (A) ≤ 5,3 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Tlačiareň radu 
HP PageWide XL 
6000

≤ 57 dB (A) ≤ 7,3 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Tlačiareň radu 
HP PageWide XL 
5000/5100

≤ 56 dB (A) ≤ 7,2 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Tlačiareň radu 
HP PageWide XL 
4000/4500

≤ 55 dB (A) ≤ 7,1 B (A) ≤ 35 dB (A) ≤ 5,2 B (A) < 16 dB (A) < 3,4 B (A)

Vyhlásenie o zhode
Podľa noriem ISO/IEC 17050-1 a EN 17050-1

Vyhlásenie o zhode číslo:   BCLAA-1501-R7
Názov výrobcu:    HP Inc. 
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Adresa výrobcu:   HP Printing and Computing Solutions S.L.U, 
   Camí de Can Graells, 1–21 
   08174 Sant Cugat del Vallès
   Barcelona, Spain

Na vlastnú zodpovednosť vyhlasuje, že produkt
Názov a model výrobku: 2) Tlačiareň radu HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000/8000 
   Multifunkčná tlačiareň radu HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000 
   Rad HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinter
 
Regulačné číslo typu:  1)  BCLAA-1501
Doplnky výrobku:  Všetky

Spĺňa nasledujúce technické parametre a predpisy
Bezpečnosť:    IEC 60950-1:2005 (2. vydanie) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013/+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 č. 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

EMC:     EN 55032:2012, trieda A
                                                   CISPR 32:2012, trieda A
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47, časť 15, trieda A
                                                   ICES-003, vydanie 6, trieda A

Ekodizajn:     Postupy skúšania zobrazovacích zariadení spĺňajúcich podmienky ENERGY STAR® 
  
RoHS:     EN 50581:2012

Produkt spĺňa požiadavky smernice pre nízkonapäťové zariadenia 2014/35/EÚ, smernice EMC 2014/30/EÚ, smernice o 
ekodizajne 2009/125/ES, smernice RoHS 2011/65/EÚ a v súlade s nimi má označenie .

Toto zariadenie spĺňa požiadavky časti 15 smernice FCC. Jeho prevádzka je podmienená nasledujúcimi dvoma podmienkami: 
(1) Toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) musí prijímať akékoľvek rušenie vrátane rušenia spôsobujúceho 
nežiaducu prevádzku.

Ďalšie informácie
1) Tomuto výrobku je priradené regulačné číslo typu, ktoré je jeho regulačným prvkom.
Regulačné číslo typu je hlavný identifi kátor výrobku uvádzaný v regulačnej dokumentácii a vo výsledkoch testov. 
Toto regulačné číslo typu by sa nemalo zamieňať s obchodným názvom ani s číslom výrobku.
2) Tento produkt bol testovaný v typickom prostredí spoločnosti HP.

Jordi Gorchs, manažér
divízie pre veľkoformátovú tlač
Sant Cugat del Vallès, Barcelona
01-09-2017

Miestne kontakty iba na získanie informácií o predpisoch
EÚ: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Germany
USA: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, USA 650-857-1501
http://www.hp.eu/certifi cates
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Ол не?
HP PageWide XL принтері – ені 40 дюймге 
дейін жететін қағазда жылдам және 
техникалық өнімділігі жоғары түрлі түсті 
сиялы құрылғы. Кейбір негізгі мүмкіндіктері:

- 6 орамға дейін жұмыс істей алады — 
орам таусылған кезде немесе басқа 
бет өлшемі таңдалған кезде орамды 
автоматты ауыстыру.

- Автоматты ауыстырылатын бір немесе 
қос HP сия материалдары (принтер 
жұмыс істеп тұрған кезде пайдаланылған 
картридждерді ауыстыру үшін).

- HP PageWide XL принтерлерінің 
жылдамдығына ілесе алуға арнайы 
жасақталған сыйымдылығы жоғары 
шығару шешімдері (сыйымдылығы 
жоғары төсеуші немесе желілік бүктегіш).

- 8 дюймдік сенсорлы экран — күй 
шамы ағымдағы күйін хабарлайды және 
ескертулер мен өндіріске әсер етуі мүмкін 
ықтимал қателер (яғни, қағаз немесе 
сия жоқ) бойынша принтер күйінің 360 
градустық көрінісін қамтамасыз етеді.

Бұл кіріспе құжат заңды ескертпелерден, 
қауіпсіздік нұсқауларынан және алдыңғы 
панельдің қате кодтарынан тұрады.

Пайдаланушы нұсқаулығы қайда?
Принтердің пайдаланушы нұсқаулығын 
мына веб-сайттан жүктеп алуға болады:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Принтерге арналған бағдарламалық құралды 
келесі веб-сайттан жүктеуге болады:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Қосымша ақпаратты келесі сілтемеден 
алуға болады:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Принтерді пайдалану әдісі жөніндегі 
бейнелерді мына жерден алуға болады:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPSupportAdvanced

Құқықтық ескертулер

© Copyright 2015, 2017 HP Development Company, L.P.

Бұл жерде қамтылған ақпарат ескертусіз өзгертілуі мүмкін. 
Тек HP өнімдері мен қызметтерінің кепілдіктері ғана 
осындай өнімдермен және қызметтермен бірге келетін 
тікелей кепілдік мәлімдемесінде жарияланады. Мұндағы 
ақпарат қосымша кепілдік ретінде түсінілмеуі тиіс. 
HP компаниясы осында бар техникалық немесе 
редакторлық қателерге немесе көрсетілмей қалған 
ақпаратқа жауапты болмайды.

Кейбір елдер/аймақтар үшін басылған HP шектеулі 
кепілдігі қорапта беріледі. Кепілдік басылған пішімде 
берілмеген елдерде/аймақтарда басылған көшірмені 
http://www.hp.com/go/orderdocuments сайтынан 
сұрауға болады.

HP PageWide XL принтер сериялары

Кіріспе ақпарат
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Қауіпсіздік шаралары

Принтерді пайдалану алдында осы сақтық шараларды және жергілікті денсаулықты сақтау, қоршаған ортаны қорғау 
және қауіпсіздік талаптарын оқып шығыңыз, түсініп алыңыз және орындаңыз. Тапсырманы орындау кезінде төнуі 
мүмкін қауіптіліктерді білу және өзіңіз бен басқа адамдарға қатерлерді барынша азайту мақсатында тиісті шараларды 
қолға алу үшін тиісті техникалық жаттығудан өтуіңіз және тәжірибелі болуыңыз керек.

Жалпы қауіпсіздік жөніндегі нұсқаулықтар

HP тұтынушылардың өздігінен жөндеу бағдарламасымен қамтылғаннан басқа қосалқы құрал ішінде оператор жөндей 
алатын бөлшектер жоқ (http://www.hp.com/go/selfrepair/,сайтын қараңыз). Басқа бөлшектерге білікті маман қызметінен 
пайдаланыңыз. 

Принтерді өшіріп, келесі жағдайларда қызмет көрсету өкіліне хабарласыңыз:

• Қуат сымы немесе ашасы зақымдалған.
• Құрғату корпустары зақымдалған.
• Принтер әсер ету арқылы зақымданды.
• Механикалық немесе корпустық зақым орын алды.
• Сұйықтық принтерге енді.
• Принтерден түтін немесе қалыптан тыс иіс шығады.
• Басып шығарғыш түсіріп алынған.
• Құрғату модулі зақымдалған.
• Принтер дұрыс жұмыс істеп тұрған жоқ.

Келесі жағдайларда принтерді өшіріңіз:

• Найзағай кезінде.
• Қуат ақауы кезінде.

Ескерту белгілерімен белгіленген аумақтарға ерекше мән беріңіз.

Электр тогының соғу қаупі
ЕСКЕРТУ: Құрғату жүйесінің, ішке орнатылған қуат блоктары және қуат кірісінің ішкі тізбектері адамның өлімі мен ауыр 
жарақатына әкелетін қауіпті кернеулерде жұмыс істейді.

Принтер қуат сымдарын пайдаланады. Принтерге қызмет көрсетпес бұрын, қуат сымын ажыратыңыз. 

Электр тогының соғу қаупін болдырмау үшін:

• Принтер жерге тұйықталған электр розеткаларына қосылуы керек.
• Құрғату модульдерін бөлшектеуге әрекет жасамаңыз.
• Кез келген жабық жүйенің қақпақтарын немесе тығындарын алуға не ашуға болмайды. 
• Нысандарды принтердегі саңылаулар арқылы кіргізіңіз.
• Принтердің артында жүрген кезде кабельдерге сүрінбеу үшін абай болыңыз.

Қызу қаупі
Принтердің қосалқы құрғату жүйесі жоғары температураларда жұмыс істейді және оны ұстасаңыз, ол күйдіріп жіберуі 
мүмкін. Жеке жарақатты болдырмау үшін мына сақтық шараларын қолданыңыз.

• Қағаз кептеліп қалған жағдайда, қағаз жүретін жолды ашпас бұрын, принтерді суытыңыз. 
• Кейбір жүргізу операцияларын орындамас бұрын принтердің сууына мүмкіндік беріңіз.  

Өрт қаупі
Принтердің қосалқы құрғату жүйесінің ішкі бөліктері жоғары температураларда жұмыс істейді.

Өрт қаупін болдырмау үшін мына сақтық шараларын қолданыңыз.

• Тұтынушы принтер талаптарын және жабдық орнатылатын елдің жергілікті құзыретіне сәйкес Электр ережелері 
талаптарын орындау үшін жауапты болады. Жапсырмада көрсетілген қуат көзі кернеуін пайдаланыңыз. 

• Принтермен тек HP берген қуат сымын пайдаланыңыз. Зақымдалған қуат сымын пайдаланбаңыз. Басқа өнімдермен 
қуат сымын пайдаланбаңыз.

• Нысандарды принтердегі саңылаулар арқылы кіргізіңіз.
• Сұйықтықтың принтерге төгілмеуіне абай болыңыз. Тазалағаннан соң принтерді қайта пайдаланбас бұрын барлық 

құрамдастардың құрғақ екеніне көз жеткізіңіз.
• Принтердің ішінде немесе сыртында жанғыш газ бар аэрозольді өнімдерді пайдаланбаңыз. Принтерді жарылу қаупі 

бар ортада пайдаланбаңыз. 
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• Принтердің саңылауларын бітемеңіз немесе жаппаңыз.
• Құрғату модульдерін бөлшектеуге немесе өзгертуге әрекет жасамаңыз.

Механикалық қауіп
Принтердің зақымдануға себеп болатын қозғалатын бөліктері болады. Сәтсіз оқиғаны болдырмау үшін принтер 
жанында жұмыс істегенде келесі сақтық шараларын қолданыңыз.

• Киіміңізді және дене мүшелеріңізді принтердің қозғалатын бөліктерінен алшақ ұстаңыз. 
• Алқа, білезік және басқа да ілінетін заттар тағудан аулақ болыңыз. 
• Шашыңыз ұзын болса, оны принтерге тимейтіндей етіп жинаңыз. 
• Жеңдердің немесе қолғаптың принтердің қозғалатын бөліктерінде қыстырылмайтынына абай болыңыз. 
• Қақпақпен жабылған принтерді пайдаланбаңыз.
• Кескіш жиынтығын бөлшектеуге әрекеттенбеңіз: қызмет көрсетуді білікті қызмет көрсету маманына тапсырыңыз.
• Тартпалардың үстіне тұрмаңыз: принтер аударылып кетуі мүмкін.

Жарық сәулелену қаупі
Жарық сәулеленуі шамшырақтан, сия деңгейі индикаторларынан, қағаз тартпасы индикаторларынан және пішімдегіш 
күйінің индикаторларынан бөлінеді. Бөлінетін жарық IEC 62471:2006, Шамдар мен шам жүйелерінің фотобиологиялық 
қауіпсіздігі стандартының міндеттерден босатылған тобының талаптарына жауап береді. Осы модульдерді өзгертпеңіз.

Ауыр қағаз қаупі
Қағаз орамдарының салмағы 18 кг-ға дейін жетуі мүмкін. Ауыр қағаз орамдарын қолдану бойынша жергілікті 
денсаулықты сақтау, қоршаған ортаны қорғау және қауіпсіздік талаптарын сақтаңыз.

Ауыр қағаздарды қолданған кезде дене жарақатының алдын алу үшін өте абай болу керек.

• Ауыр қағаз орамдарын бірнеше адам көтеруі керек. Арқаның тартылуын және жарақаттануды болдырмауға абай болыңыз.  
• Айырлы тиеушіні, серік арбасын немесе басқа жүк тиейтін/түсіретін жабдықты үнемі пайдаланыңыз. 
• Ауыр қағаз орамдарын көтерген кезде аяқ киім және қолғап сияқты жеке қорғаныш құралын пайдаланыңыз. 
• Қағаз орамының рұқсат етілетін салмағынан асырмаңыз.

Сияны өңдеу
HP компаниясы сияға қызмет көрсету картриджін және қалдық контейнерін қолданған кезде қолғап киюді ұсынады.

Алдыңғы панель
Алдыңғы панель принтердің алдыңғы оң жағында орналасқан графикалық пайдаланушы интерфейсі бар сенсорлы 
экран болып табылады. Ол көлденең 360 градус бұрыла алады, сондықтан оны принтердің алдынан немесе артынан 
пайдалануға болады. Оны еңкейтіп, шағылысу деңгейін азайтуға болады.

Ол принтерді толық басқаруға мүмкіндік береді: алдыңғы панельден құрылғы туралы ақпаратты қарауға, принтер 
параметрлерін өзгертуге, принтер күйін бақылауға және шығыс материалдарын ауыстыру және дәлдеу сияқты 
тапсырмаларды орындауға болады. Алдыңғы тақта қажет болған кезде ескертулерді (ескерту және қате хабарлары) көрсетеді.

Саусағыңызды экранда жылжытып немесе экранның астындағы тиісті түймені басып, ауыстыруға болатын үш 
жоғарғы деңгейлі экран бар:
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Алдыңғы панельде динамикалық ақпарат пен белгішелерді көрсетуге арналған үлкен орталық аумақ бар. Сол жақта 
және оң жақта түрлі уақыттарда алтыға дейінгі бекітілген белгішені көре аласыз. Әдетте, олардың барлығы бір 
уақытта көрсетілмейді.

Оң жақ панельдің алдында «Қуат» пернесі бар, оның көмегімен басып шығарғышты қосуға немесе өшіруге болады. 
Басып шығарғыш қосылған кезде перне жанады. Басып шығарғыш ұйқы режимінде кезде ол жыпылықтайды.

Сол және оң жақ бекітілген белгішелер

Басты экранға оралу. Ағымдағы экран туралы анықтаманы қарау.

Өзгертулерді алып тастамастан алдыңғы 
экранға қайту. Ағымдағы процестен бас тарту.

Басты экранның динамикалық белгішелері

Бір файлды шығарыңыз. Бір парақ қағазды сканерден өткізіп, 
суретін файлға сақтаңыз. Тек сканері бар 
принтерлерде қолжетімді.

Бір парақ қағаздың көшірмесін жасаңыз 
(сканерден өткізу және басып шығару). 
Тек сканері бар принтерлерде қолжетімді.

Тапсырма кезегін қарау және басқару.
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Қағазды жүктеу сияқты қағаз 
операцияларын орындаңыз.

Бояу деңгейлерін көріп, бояуды толтыру 
операцияларын орындаңыз.

Принтер желісі параметрлерін 
қарап теңшеңіз.

Басып шығару сапасын жақсарту 
әрекеттерін орындаңыз.

Принтердегі қағаз және бояу қолданысы 
туралы ақпаратты қараңыз.

Белгілі бір принтер параметрлерін 
қарап өзгертіңіз.

Принтер туралы ақпаратты табыңыз.

Басып шығарғыш біраз уақыт бойы бос болса, ол ұйқы режиміне өтеді және алдыңғы панель дисплейін өшіреді.

Ұйқы режимінен бұрын өтетін уақытты өзгерту үшін , кейін System (Жүйе) > Power options (Қуат параметрлері) > 
Printer Sleep (Принтердің ұйқысы) тармағын басыңыз. Уақытты 20 және 240 минут аралығында орнатуға болады; 
әдепкі уақыт — 20 минут.

1.  Power (Қуат) түймесі арқылы, баспа тапсырмасын жіберу, бетті сканерге (тек MFP принтерлері) енгізу, 
есікті немесе тартпаны ашу немесе сыйымдылығы жоғары төсеушіні орнату/алып тастау арқылы принтерді ұйқы 
режимінен оятуға болады.

Алдыңғы панельдің қате кодтары
Принтер кейде алдында 12 сандық код, кейін орындау қажет деп ұсынылған әрекет бар жүйе қатесін көрсетуі мүмкін.

Көптеген жағдайларда принтерді қайта іске қосу сұралады, себебі принтер іске қосылған кезде ол қатені тиісті түрде 
диагностикалап, оны автоматты түрде түзете алады. Егер қайта іске қосқаннан кейін ақаулық қайталанса, HP қолдау 
көрсету өкіліне хабарласу және қате хабарындағы сандық кодты беруге дайын болу қажет.

Егер қате хабарында кейбір басқа ұсынылған әрекет болса, принтер нұсқауларын орындаңыз. 

Ұялы басып шығару
HP Mobile Printing Solutions арқылы бірнеше қарапайым қадаммен принтерге PDF, TIFF немесе JPEG тіркемесімен 
электрондық хабар жіберіп, кез келген жерден қашықтан басып шығаруға болады.

Электрондық хабармен басып шығару мүмкіндігін қосу

1. Басып шығарғыштың Интернетке дұрыс қосылғандығын тексеріңіз.

2. Алдыңғы панельде бастапқы экрандағы , белгішесін басыңыз немесе Connectivity қолданбасы > 
HP Connected tab (HP Connected қойыншасы) тармағын ашыңыз.

3. Белгішені және Enable HP Connected connectivity (HP Connected қосылу мүмкіндігін қосу) опциясын 
басыңыз. Күйі мен тағайындалған принтердің электрондық пошта мекенжайы Connectivity қолданбасында 
көрсетіледі.

4. Бұл — қосымша қадам: Тіркелгіні электрондық пошта арқылы алынған белсендіру сілтемесін басу арқылы 
белсендіріңіз. Хабарды көрмесеңіз, спам электрондық пошта қалтасын тексеруді ұмытпаңыз.

5. Принтер әкімшісі болсаңыз, бұл қосымша қадам болып табылады: принтердің электрондық пошта 
мекенжайын реттеу немесе қашықтан басып шығаруға арналған принтер қауіпсіздігін басқару үшін 
HP Connected (http://www.hpconnected.com) жүйесіне кіріңіз.

Құттықтаймыз, қазір веб-қызметтерді орнату әрекетін аяқтадыңыз. HP ePrint пайдалануға дайын.

Ең соңғы ақпаратты, қолдау көрсету және HP Connected пайдалану шарттарын алу http://www.hpconnected.com 
(аймағыңызда бар-жоғын тексеріңіз) сайтына кіріңіз.

Сонымен қатар, осы қадамнан кейін автоматты микробағдарлама жаңартулары артықшылығын алуға болады.
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Қуат сипаттамалары

Кіріс кернеу Кіріс жиілік Ең жоғары 
жүктеме тогы

Қуат тұтыну 
(басып шығару)

HP PageWide XL 
8000 принтері, 
дүниежүзілік

~200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 8 A 1,2 кВт

HP PageWide XL 8000 
принтері, Азия-Тынық 
Мұхит, Жапония

~200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 13 A 2,2 кВт

HP PageWide XL 
8000 Blueprinter

~200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 13 A 2,2 кВт

HP PageWide XL 
5000 принтері

~100–127 / 
200–240 В ±10% 

Екі сым + PE

50/60 Гц 10/5 A 0,8 кВт

HP PageWide XL 
5000 MFP 
Дүниежүзілік

~100–127 / 
200–240 В ±10% 

Екі сым + PE

50/60 Гц 10/5 A 0,8 кВт

HP PageWide XL 
5000 MFP принтері 
Азия-Тынық Мұхит, 
Жапония

~200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 12 A 2,0 кВт

HP PageWide XL 5000 
MFP Blueprinter

~200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 12 A 2,0 кВт

HP PageWide XL 
4000/4500 принтер 
сериясы

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 7/3,5 A 0,7 кВт

HP PageWide XL 6000 
принтері

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

HP PageWide XL 6000 
MFP

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

HP PageWide XL 5100 
принтері

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

HP PageWide XL 5100 
MFP Дүниежүзілік

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

HP PageWide XL 
5100 MFP принтері 
Азия-Тынық Мұхит, 
Жапония

~200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 12 A 2,0 кВт

HP PageWide XL 5100 
MFP Blueprinter

~200–240 В ±10%

Екі сым + PE

50/60 Гц 12 A 2,0 кВт

Орта сипаттамалары
Жұмыс температурасы 5-40°C (41-104°F)
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Барынша өнімді жұмыс істеуі үшін 
ұсынылған жұмыс температурасы

қағаз түріне қарай 15 – 35°C (59 – 95°F)

Сақтау температурасы -25 – 55°C (-13 – 131°F)

Ұсынылған жұмыс ылғалдылығы қағаз түріне қарай 20 – 80% RH

Сақтау ылғалдылығы < 90% RH

Биіктігі 0 – 3000 м (10000 фут)

Физикалық сипаттамалар

Ені Тереңдігі Себеті бүктелген 
тереңдігі

Себеті ашылған 
тереңдігі

Алдыңғы 
панелімен биіктігі

Салмағы

HP PageWide XL 
8000 принтер 
сериясы

1960 мм 
(77,17 дюйм)

800 мм 
(31,5 дюйм)

991 мм 
(39 дюйм)

1266 мм 
(49,84 дюйм)

1527 мм 
(60,12 дюйм)

478 кг 
(1053 фунт)

HP PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000 принтер 
сериясы (MFP 
үлгілері)

1960 мм 
(77,17 дюйм)

839 мм 
(33 дюйм)

991 мм 
(39 дюйм)

1266 мм 
(49,84 дюйм)

1303 мм 
(51,30 дюйм)

430 кг
(948 фунт)

HP PageWide XL 
6000/5100/
5000/4500/
4000 принтер 
сериясы (MFP 
емес үлгілер)

1960 мм 
(77,17 дюйм)

800 мм 
(31,5 дюйм)

991 мм 
(39 дюйм)

1266 мм 
(49,84 дюйм)

1303 мм 
(51,30 дюйм)

415 кг
(915 фунт)

Акустикалық сипаттамалар

Басып шығару 
дыбысының 
қысымы (себетке 
басып шығару)

Баспа 
дыбысының 
қуаты (себетке 
басып шығару)

Дайын дыбыс 
қысымы

Дайын дыбыс 
қуаты

Ұйқы 
дыбысының 
қысымы

Ұйқы 
дыбысының 
қуаты

HP PageWide XL 
8000 принтер 
сериясы

≤ 58 dB(A) ≤ 7,4 B(A) ≤ 36 dB(A) ≤ 5,3 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

HP PageWide XL 
6000 принтер 
сериясы

≤ 57 dB(A) ≤ 7,3 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

HP PageWide 
XL 5000/5100 
принтер 
сериясы

≤ 56 dB(A) ≤ 7,2 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

HP PageWide 
XL 4000/4500 
принтер 
сериясы

≤ 55 dB(A) ≤ 7,1 B(A) ≤ 35 dB(A) ≤ 5,2 B(A) < 16 dB(A) < 3,4 B(A)

Сәйкестік декларациясы
ISO/IEC 17050-1 және EN 17050-1 талаптарына жауап береді

Сәйкестік декларациясының нөмірі:   BCLAA-1501-R7
Өндірушінің атауы:     HP Inc. 
Өндірушінің мекенжайы:   HP Printing and Computing Solutions S.L.U, 
                                                                           Camí de Can Graells, 1–21 
    08174 Sant Cugat del Vallès
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Қазақш
а

    Barcelona, Spain

Дара жауапкершілігімен былай мәлімдейді
Өнім атауы және үлгісі: 2)  HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000/8000 принтер сериясы 
                                                                           HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000 бірнеше функциялы 
    принтер сериясы 
                                                                           HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinter сериясы
 

Құқықтық үлгі нөмірі: 1)  BCLAA-1501
Өнім мүмкіндіктері:   Барлығы

Мына өнім сипаттамалары мен талаптарына сәйкес келетінін растайды
Қауіпсіздік:    IEC 60950-1:2005 (2-басылым) + A1:2009 + A2:2013 
                                                   EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 /+ AC:2011
                                                   CAN/CSA-C22.2 № 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                   EN 62479:2010

EMC:     EN 55032:2012 A класы
                                                   CISPR 32:2012 A класы
                                                   EN 55024:2010
                                                   CISPR 24:2010
                                                   IEC 61000-3-3:2013
                                                   EN 61000-3-3:2013
                                                   IEC 61000-3-2:2014
                                                   EN 61000-3-2:2014
                                                   FCC CFR 47 15-бөлім A-клас
                                                   ICES-003, 6-шығарылым A-клас

Экожобалау:    ENERGY STAR® белгіленген кескіндеу жабдығының жұмыс режимін (OM) тексеру рәсімі
 
RoHS:     EN 50581:2012
Мұндағы өнім 2014/35/EU төмен кернеу директивасы, 2014/30/EU EMC директивасы, 2009/125/EC экожобалау 
директивасы, 2011/65/EU RoHS директивасы талаптарына сәйкес және сәйкесінше  белгісін иеленеді.

Бұл құрылғы FCC ережелерінің 15-бөліміне сәйкес келеді. Жұмыс істеуі мына екі шартқа байланысты: 
(1) Бұл құрылғының зиянды кедергі келтірмеуі және (2) бұл құрылғының қалаусыз әрекетке әкелуі мүмкін кедергіні 
қоса келтірілетін кедергіні қабылдауы.

Қосымша ақпарат
1) Бұл өнімге жасақтаманың құқықтық тұстарымен қалатын Құқықтық үлгі нөмірі тағайындалады.
Құқықтық үлгі нөмірі — құқықтық құжаттамадағы және сынақ есептеріндегі негізгі өнім сәйкестендіргіші, бұл нөмірді 
маркетинг атауымен немесе өнім нөмірімен шатастырып алмау керек.
2) Бұл өнім әдепкі HP ортасында сыналған.

Жорди Горш, Менеджер
Ірі форматта басып шығару бөлімі
Sant Cugat del Vallès, Barcelona
01-09-2017

Тек құқықтық мәселелер бойынша жергілікті жауапты тұлғалар
ЕО: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Germany
АҚШ: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto 94304, U.S.A. 650-857-1501
http://www.hp.eu/certifi cates
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Що це?
HP PageWide XL — це кольоровий 
струменевий принтер, призначений для 
швидкісного виробничого друку великих 
обсягів на папері шириною до 40 дюймів. 
Деякі основні характеристики:

– завантаження до 6 рулонів з автоматичним 
перемиканням рулонів у разі закінчення 
рулону або вибору іншого формату сторінки;

– чорнильні картриджі HP в окремій 
або подвійній упаковці з автоматичним 
перемиканням (для заміни використаних 
картриджів під час роботи принтера);

– пристрої для оброблення великих 
обсягів друкованої продукції, спеціально 
призначені для використання зі 
швидкісним принтером HP PageWide 
XL (укладальник великої ємності або 
вбудований фальцювальний апарат);

– поворотний (360 градусів) 8-дюймовий 
сенсорний екран з індикатором поточного 
стану, де відображається стан принтера 
в разі появи попереджень чи виникнення 
проблем, які можуть вплинути на 
робочий процес (наприклад, відсутність 
паперу чи чорнила).

У цьому ознайомлювальному документі 
міститься юридична інформація, інструкції 
з техніки безпеки та коди помилок, які 
відображаються на передній панелі.

Де міститься посібник користувача?
Посібник користувача до принтера можна 
завантажити на веб-сторінці:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/manuals

Програмне забезпечення принтера можна 
знайти на веб-сторінці:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/drivers

Додаткові відомості див. на веб-сторінці:
• http://www.hp.com/go/pagewidexlseries/support/

Відеоінструкції з використання принтера 
можна подивитися на веб-сторінках:
• http://www.hp.com/supportvideos
• http://www.youtube.com/HPSupportAdvanced

Юридичні примітки
© Copyright 2015, 2017 HP Development Company, L.P.

Відомості, які містяться в цьому документі, може бути 
змінено. Єдиними гарантіями на вироби та послуги HP є ті, що 
викладено у недвозначній гарантійній заяві, яка додається 
до таких виробів та послуг. Жодна інформація, що міститься 
в цьому документі, не може бути витлумачена як така, що 
містить додаткові гарантійні зобов’язання. Компанія НР не 

несе відповідальності за технічні чи редакторські помилки 
або опущення, які містяться в цьому документі.

У деяких країнах/регіонах у комплект постачання входять 
друковані примірники обмеженої гарантії HP. Користувачі 
в країнах/регіонах, де гарантія в друкованому форматі не 
надається, можуть надіслати запит на отримання 
друкованого примірника на веб-сторінці 
http://www.hp.com/go/orderdocuments.

Принтер HP PageWide XL

Вступна інформація



Вступна інформація67

Українська

Заходи безпеки
Перед використанням принтера прочитайте та засвойте правила техніки безпеки і дотримуйтеся цих правил, а також 
норм щодо охорони навколишнього середовища, техніки безпеки й охорони праці, які діють у вашій країні. Ви мусите 
мати відповідну технічну освіту та досвід, необхідний для розуміння всіх небезпек, із якими ви можете зіткнутися під час 
роботи, та вміти вжити необхідних заходів, щоб зменшити небезпеку для себе та інших людей.

Основні положення з техніки безпеки
В аксесуарі відсутні частини, які має обслуговувати оператор, крім тих, що підпадають під програму самостійного 
усунення для клієнтів компанії HP (див. http://www.hp.com/go/selfrepair/). Щодо обслуговування інших частин 
звертайтеся до кваліфікованого персоналу. 

Вимкніть принтер та зверніться до представника з обслуговування в будь-якому з наведених нижче випадків.

• Пошкоджено кабель живлення або вилку.
• Пошкоджено корпуси модулів сушіння.
• Принтер пошкоджено в результаті удару.
• Наявні механічні пошкодження або пошкоджено корпус.
• У принтер потрапила рідина.
• Від принтера йде дим або незвичайний запах.
• Принтер падав.
• Пошкоджено модуль сушіння.
• Принтер не працює належним чином.

Вимкніть принтер у будь-якому з наведених нижче випадків.

• Під час грози.
• У разі наявності збоїв в електропостачанні.

Зверніть особливу увагу на зони, позначені попереджувальними знаками.

Небезпека ураження електричним струмом
УВАГА! Внутрішні схеми систем сушіння, вбудовані джерела живлення та входи живлення перебувають під високою 
напругою, що може спричинити смерть або важкі травми.

Принтер оснащено кабелями живлення. Перед обслуговуванням принтера від’єднайте кабелі живлення від розеток 
електричної мережі. 

Щоб уникнути ризику ураження електричним струмом, дотримуйтеся наведених нижче застережень.

• Принтер повинен бути підключений лише до заземленої розетки.
• Не намагайтеся демонтувати модулі сушіння.
• Не знімайте та не відкривайте кришки або заглушки закритих систем. 
• Не вставляйте предмети в отвори на корпусі принтера.
• Будьте обережні, проходячи за принтером, щоб не перечепитися за кабелі.

Небезпека опіків
Підсистема сушіння принтера працює при високих температурах і у разі дотику може спричинити опіки. Щоб уникнути 
травм, слід дотримуватися таких заходів безпеки.

• Перш ніж видаляти зім'ятий папір із тракту подавання паперу, зачекайте, доки принтер не охолоне. 
• Перш ніж виконувати певні операції з технічного обслуговування, зачекайте, доки принтер не охолоне.  

Небезпека займання
Внутрішні частини підсистеми сушіння принтера працюють при високих температурах.

Щоб уникнути ризику займання, слід дотримуватися таких заходів безпеки.

• Користувач несе відповідальність за дотримання вимог техніки безпеки при роботі з принтером та електротехнічних 
норм і правил тієї країни, в якій встановлено обладнання. Використовуйте напругу живлення, указану на паспортній 
табличці пристрою. 

• Використовуйте лише кабель живлення, який компанія HP включила до комплекту постачання принтера. Не використовуйте 
пошкоджений кабель живлення. Не використовуйте шнур живлення для будь-яких інших пристроїв.

• Не вставляйте предмети в отвори на корпусі принтера.
• Будьте обережні, щоб не пролити рідину на принтер. Після очищення переконайтеся, що всі компоненти сухі, перш 

ніж знову використовувати принтер.
• Не використовуйте аерозолі, які містять легкозаймисті гази, усередині принтера або поруч із ним. Не працюйте з 

принтером у вибухонебезпечному середовищі. 
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• Не перекривайте та не закривайте отвори в корпусі принтера.
• Не намагайтеся демонтувати чи змінити модулі сушіння.

Небезпека механічного ураження
У принтері є рухомі частини, які можуть стати причиною травми. Щоб уникнути пошкоджень, необхідно вживати 
наступні заходи під час роботи з принтером.

• Слідкуйте, щоб одяг та будь-які частини тіла не наближалися до рухомих частин принтера. 
• Не вдягайте намиста, браслети й інші висячі предмети. 
• Якщо у вас довге волосся, закріплюйте його таким чином, що воно не потрапило до принтера. 
• Слідкуйте за тим, щоб рукави або рукавички не зачепилися за рухомі частини принтера. 
• Не використовуйте принтер, коли зняті кришки.
• Не намагайтеся розібрати вузол різака — звертайтеся до кваліфікованого персоналу з обслуговування.
• Не ставайте на шухляди — принтер може впасти.

Небезпека враження світловим випромінюванням
Джерела світлового випромінювання: сигнальна лампа, індикатори рівнів чорнила, індикатори шухляд для паперу 
та індикатори стану форматера. Це світлове випромінювання відповідає вимогам незалежної групи IEC 62471:2006 
«Фотобіологічна безпека ламп та лампових систем». Не змінюйте ці модулі.

Небезпека під час роботи з важкими рулонами паперу
Вага рулонів паперу може досягати 18 кг. Під час роботи з важкими рулонами паперу дотримуйтеся місцевих норм і 
правил щодо захисту довкілля, техніки безпеки та охорони праці.

Під час роботи з важкими рулонами паперу слід бути особливо обережними, щоб уникнути травм.

• Переміщення важких рулонів паперу може потребувати участі кількох осіб. Будьте обережні, щоб уникнути 
розтягнення спини та/або травми.  

• Використовуйте вилковий навантажувач, штабелер або інше вантажно-розвантажувальне обладнання. 
• Під час роботи з важкими рулонами паперу вдягайте засоби індивідуального захисту, зокрема черевики та рукавиці. 
• Вага рулону паперу не повинна перевищувати максимально припустимої.

Робота з чорнилом
Компанія HP рекомендує вдягати рукавиці під час роботи з картриджем обслуговування та контейнером для 
використаного чорнила.

Передня панель
Передня панель — це сенсорний екран із графічним інтерфейсом користувача, що міститься спереду принтера 
праворуч. Він може обертатися на 360 градусів по горизонталі, тому його можна використовувати, перебуваючи і 
спереду, і позаду принтера. Його також можна нахиляти, щоб зменшити відбиття.

За допомогою передньої панелі можна керувати всіма функціями принтера: на передній панелі можна переглядати відомості 
про принтер, змінювати його параметри, відстежувати стан та виконувати різноманітні дії, наприклад, заміну витратних 
матеріалів чи калібрування. На передній панелі відображаються сповіщення (попередження і повідомлення про помилки).

Є три екрани верхнього рівня, між якими можна переходити, пересуваючи палець по екрану або натискаючи відповідні 
кнопки у нижній частині екрана:
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У великій центральній області передньої панелі відображається динамічна інформація та піктограми. З лівого та правого 
боків у різний час відображаються до шести фіксованих піктограм. Зазвичай усі вони не відображаються одночасно.

Праворуч від передньої панелі розташовано клавішу Power (Живлення), за допомогою якої можна ввімкнути або 
вимкнути принтер. Клавіша підсвічується, коли принтер увімкнено. Вона блимає, коли принтер перебуває в режимі сну.

Ліва та права фіксовані піктограми

Перехід до початкового екрана. Перегляд довідки щодо поточного екрана.

Перехід до попереднього екрана зі 
збереженням змін. Скасування поточного процесу.

Динамічні піктограми початкового екрана

Друк файлу. Сканування аркуша паперу та 
збереження зображення у файл. 
Доступно лише у принтерах зі сканером.

Копіювання аркуша паперу (сканування 
та друк). Доступно лише у принтерах зі 
сканером.

Перегляд та керування чергою завдань.

Виконання операцій із папером, 
наприклад завантаження.

Перегляд рівнів чорнил і виконання 
операцій із поповнення чорнил.
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Перегляд і налаштування параметрів 
мережі принтера.

Виконання операцій для підвищення 
якості друку.

Перегляд інформації про використання 
паперу та чорнила принтером.

Перегляд і змінення певних параметрів 
принтера.

Перегляд інформації про принтер.

Якщо принтер не використовується протягом певного часу, він переходить у режим сну, а дисплей на передній панелі 
вимикається.

Щоб змінити період часу, після якого принтер переходить у режим сну, натисніть , а потім виберіть System (Система) > 
Power options (Параметри живлення) > Printer Sleep (Режим сну принтера). Час можна встановити від 20 до 240 хвилин. 
Стандартний час – 20 хвилин.

1. Щоб вивести принтер з режиму сну, можна натиснути кнопку Power (Живлення), надіслати завдання друку, 
вставити аркуш у сканер (лише для багатофункціональних принтерів), відкрити дверцята чи шухляду або встановити/
зняти укладальник великої ємності.

Коди помилок, що відображаються на передній панелі
На принтері час від часу може відображатися системна помилка у вигляді числового коду з 12 цифр та опису 
рекомендованої дії.

У більшості випадків пропонується перезапустити принтер, тому що під час запуску він зможе краще діагностувати 
помилку та виправити її автоматично. Якщо після перезапуску проблему не усунуто, слід звернутися до представника 
служби підтримки НР та надати йому цифровий код із повідомлення про помилку.

Якщо в повідомленні про помилку вказано інші рекомендовані дії, дотримуйтеся вказівок на принтері. 

Друк із мобільних пристроїв
За допомогою технології мобільного друку HP Mobile Printing Solutions можна друкувати з будь-якого місця, виконавши 
кілька простих дій: просто надішліть на принтер повідомлення електронної пошти із вкладеним файлом в форматі PDF, 
TIFF або JPEG.

Увімкнення функції друку електронною поштою

1. Перевірте правильність підключення принтера до мережі Інтернет.

2. На передній панелі натисніть на головному екрані піктограму  або відрийте програму Connectivity, а потім 
виберіть HP Connected tab (вкладку «HP Connected»).

3. Натисніть піктограму і виберіть Enable HP Connected connectivity (Увімкнути службу HP Connected). У програмі 
Connectivity відобразиться стан та адреса електронної пошти призначеного принтера.

4. Цей крок не обов’язковий. Активуйте свій обліковий запис, клацнувши посилання для активації, яке отримаєте в 
повідомленні електронної пошти. Якщо ви не отримали повідомлення, перевірте папку небажаної пошти.

5. Додаткова дія для адміністратора принтера: увійдіть у службу HP Connected на (http://www.hpconnected.com) і 
налаштуйте адресу електронної пошти принтера або параметри безпеки принтера для віддаленого друку.

Вітаємо, налаштування веб-служб завершено. Тепер можна використовувати функцію HP ePrint.

Щоб отримати останні новини, підтримку та переглянути умови використання служби HP Connected, відвідайте веб-сайт 
http://www.hpconnected.com (перевірте доступність для свого регіону).

Після виконання процесу налаштування ви також отримаєте можливість автоматично оновлювати мікропрограмне 
забезпечення.
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Характеристики живлення

Вхідна напруга Вхідна частота струму Максимальний струм Енергоспоживання 
(під час друку)

Принтер HP PageWide 
XL 8000 (усі країни)

~200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 8 A 1,2 кВт

Принтер HP PageWide 
XL 8000 (Азійсько-
Тихоокеанський регіон, 
Японія)

~200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 13 A 2,2 кВт

Принтер HP PageWide 
XL 8000 Blueprinter

~200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 13 A 2,2 кВт

Принтер HP PageWide 
XL 5000

~100–127 / 
200–240 В ±10% 

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 10/5 A 0,8 кВт

Багатофункціональний 
принтер HP PageWide 
XL 5000 
(усі країни)

~100–127 / 
200–240 В ±10% 

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 10/5 A 0,8 кВт

Багатофункціональний 
принтер HP PageWide 
XL 5000 (Азійсько-
Тихоокеанський регіон)

~200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 12 A 2,0 кВт

Багатофункціональний 
принтер HP PageWide XL 
5000 Blueprinter

~200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 12 A 2,0 кВт

Принтери HP PageWide 
XL 4000/4500

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 7/3,5 A 0,7 кВт

Принтер HP PageWide 
XL 6000

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

Багатофункціональний 
принтер HP PageWide 
XL 6000

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

Принтер HP PageWide 
XL 5100

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

Багатофункціональний 
принтер HP PageWide XL 
5100 (усі країни)

~100–127 / 
200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 12/6,5 A 1,1 кВт

Багатофункціональний 
принтер HP PageWide 
XL 5100 (Азійсько-
Тихоокеанський регіон)

~200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 12 A 2,0 кВт

Багатофункціональний 
принтер HP PageWide XL 
5100 Blueprinter

~200–240 В ±10%

Дві жили + захисне 
заземлення

50/60 Гц 12 A 2,0 кВт
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Характеристики навколишнього середовища
Діапазон робочих температур від 5 °C до 40 °C (від 41 °F до 104 °F)

Рекомендований діапазон робочих температур для 
найкращої продуктивності

від 15 до 35 °C (від 59 до 95 °F), залежно від типу паперу

Діапазон температур під час зберігання від -25 до 55°C (від -13 до 131°F)

Діапазон вологості, рекомендований для експлуатації 20–80% відносної вологості, залежно від типу паперу

Діапазон вологості під час зберігання ≤ 90 %

Висота над рівнем моря 3000 м (10000 футів)

Фізичні характеристики

Ширина Глибина Глибина зі 
складеним 
кошиком

Глибина з 
розгорнутим 
кошиком

Висота з 
передньою 
панеллю

Вага

Принтер 
HP PageWide XL 8000

1960 мм 
(77,17 дюйма)

800 мм 
(31,5 дюйма)

991 мм 
(39 дюйма)

1266 мм 
(49,84 дюйма)

1527 мм 
(60,12 дюйма)

478 кг 
(1053 фунтів)

Принтер (MFP 
моделі) HP PageWide 
XL 6000/5100/5000/
5000/4500/4000

1960 мм 
(77,17 дюйма)

839 мм 
(33 дюйма)

991 мм 
(39 дюйма)

1266 мм 
(49,84 дюйма)

1303 мм 
(51,30 дюйма)

430 кг
(948 фунтів)

Принтери (не MFP 
моделі) HP PageWide 
XL 6000/5100/5000/
4500/4000

1960 мм 
(77,17 дюйма)

800 мм 
(31,5 дюйма)

991 мм 
(39 дюйма)

1266 мм 
(49,84 дюйма)

1303 мм 
(51,30 дюйма)

415 кг
(915 фунтів)

Акустичні характеристики

Звуковий 
тиск під час 
друку (друк у 
кошик)

Акустична 
потужність 
під час друку 
(друк у кошик)

Звуковий 
тиск у стані 
готовності

Акустична 
потужність 
у стані 
готовності

Звуковий 
тиск у режимі 
очікування

Звукова 
потужність 
у режимі 
очікування

Принтер 
HP PageWide XL 8000

≤ 58 дБ (А) ≤ 7,4 Б (А) ≤ 36 дБ (А) ≤ 5,3 Б (А) < 16 дБ (А) < 3,4 Б (А)

Принтер 
HP PageWide XL 6000

≤ 57 дБ (А) ≤ 7,3 Б (А) ≤ 35 дБ (А) ≤ 5,2 Б (А) < 16 дБ (А) < 3,4 Б (А)

Принтер 
HP PageWide XL 
5000/5100

≤ 56 дБ (А) ≤ 7,2 Б (А) ≤ 35 дБ (А) ≤ 5,2 Б (А) < 16 дБ (А) < 3,4 Б (А)

Принтер 
HP PageWide XL 
4000/4500

≤ 55 дБ (А) ≤ 7,1 Б (А) ≤ 35 дБ (А) ≤ 5,2 Б (А) < 16 дБ (А) < 3,4 Б (А)

Декларація про відповідність
Відповідно до стандартів ISO/IEC 17050-1 та EN 17050-1

Номер декларації про відповідність:   BCLAA-1501-R7
Назва виробника:     HP Inc. 
Адреса виробника:    HP Printing and Computing Solutions S.L.U, 
                                                                           Camí de Can Graells, 1–21
    08174 Sant Cugat del Vallès
    Barcelona, Spain
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Виробник із виключною відповідальністю заявляє, що виріб
Назва та модель продукту: 2)  Принтери серій HP PageWide XL 4000/4500/5000/6000/8000 
    Багатофункціональні принтери серій HP PageWide XL 
    4000/4500/5000/6000 
    Принтери серій HP PageWide XL 5000/8000 Blueprinter
 
Регулятивний номер моделі: 1)  BCLAA-1501
Параметри продукту:   Усі

Відповідає таким технічним характеристикам і нормам на продукцію
Безпека:       IEC 60950-1:2005 (другий випуск) + A1:2009 + A2:2013 
                                                      EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013/+ AC:2011
                                                     CAN/CSA-C22.2 № 60950-1-07 + A1:2011 + A2:2014 / ANSI/UL 60950-1:2014
                                                     EN 62479:2010

Електромагнітна сумісність (EМC):    EN 55032:2012 Клас A
                                                     CISPR 32:2012 Клас A
                                                     EN 55024:2010
                                                     CISPR 24:2010
                                                     IEC 61000-3-3:2013
                                                     EN 61000-3-3:2013
                                                     IEC 61000-3-2:2014
                                                     EN 61000-3-2:2014
                                                      Федеральна комісія зі зв’язку США, Зведення федеральних законів, 

стаття 47, частина 15, клас A
                                                     ICES-003, видання 6, клас A

Ecodesign:        Процедура випробувань спеціалізованого обладнання для 
формування зображень в режимі експлуатації (РЕ) згідно з вимогами 
стандарту ENERGY STAR® 

  
Обмеження вмісту шкідливих речовин:  EN 50581:2012
При цьому виріб відповідає вимогам Директиви щодо низьковольтного обладнання 2014/35/EU, Директиви щодо 
електромагнітної сумісності 2014/30/EU, Директиви щодо екологічного проектування 2009/125/EC та Директиви щодо 
обмеження використання небезпечних речовин 2011/65/EU, а також має маркування .

Цей пристрій відповідає частині 15 Правил Федеральної комісії зі зв’язку США. Експлуатація пристрою підлягає таким 
двом умовам: 
(1) цей пристрій не повинен створювати шкідливих перешкод; (2) цей пристрій має бути стійким до будь-яких 
перешкод включно з тими, які можуть призвести до його неналежного функціонування.

Додаткові відомості
1) Цьому виробу присвоєно регулятивний номер моделі, який відповідає регулятивним аспектам конструкції.
Регулятивний номер моделі є основним ідентифікатором продукту в регулятивних документах і звітах про 
випробування. Цей номер не слід плутати з торговельною назвою чи номером продукту.
2) Цей продукт випробувано у звичайному середовищі НР.

Джорді Горкс (Jordi Gorchs), менеджер
Відділ з питань великоформатного друку
Sant Cugat del Vallès, Barcelona
01-09-2017

Контактні особи (лише щодо регулятивних питань)
ЄС: HP Deutschland GmbH, HP HQ-TRE, 71025 Boeblingen, Germany
США: HP Inc., 1501 Page Mill Road, Palo Alto, 94304, USA 650-857-1501
http://www.hp.eu/certificates
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Juridiske meddelelser

Oplysningerne indeholdt heri kan ændres uden
varsel.

De eneste garantier for HP's produkter og serviceydelser er 
angivet i de udtrykte garantierklæringer, der følger med 
sådanne produkter og serviceydelser. Intet heri må fortolkes
som en yderligere garanti. HP er ikke erstatningspligtig i 
tilfælde af tekniske unøjagtigheder eller typografiske fejl eller 
manglende oplysninger i denne vejledning.

Νομικές σημειώσεις
Οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν υπόκεινται 
σε αλλαγή χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.
Οι μοναδικές εγγυήσεις για τα προϊόντα και τις υπηρεσίες της 
HP ορίζονται στις ρητές δηλώσεις εγγύησης που συνοδεύουν 
αυτά τα προϊόντα και τις υπηρεσίες. Κανένα τμήμα του 
παρόντος δεν πρέπει να θεωρηθεί ότι αποτελεί 
συμπληρωματική εγγύηση. Η ΗΡ δεν φέρει ευθύνη για τεχνικά 
ή συντακτικά σφάλματα ή παραλείψεις του παρόντος.

Юридические уведомления
Данные, приведенные в настоящем документе, могут быть 
изменены без предварительного уведомления.
Условия гарантии на продукцию и услуги HP определяются 
исключительно гарантийными талонами, предоставляемыми 
вместе с соответствующими продуктами и услугами. Никакая 
часть настоящего документа не может рассматриваться в 
качестве основания для дополнительных гарантийных 
обязательств. Компания HP не несет ответственности за
технические ошибки, ошибки редактирования и неточности, 
которые могут содержаться в данном документе.

Yasal bildirimler

Bu belgede yer alan bilgiler önceden haber verilmeksizin 
değiştirilebilir.
HP ürün ve hizmetleri için yalnızca söz konusu ürün ve hizmetlere 
eşlik eden açık garanti belgelerinde belirtilen garantiler geçerlidir. 
Bu belgede yer alan hiçbir şey ek garanti olarak yorumlanamaz. 
HP, bu belgede yer alan teknik hata veya redaksiyon hatası ve 
eksikliklerinden sorumlu tutulamaz.

Jediné záruky poskytované k produktům a službám HP jsou 
výslovně uvedeny v prohlášení o záruce, které se dodává 
společně s těmito produkty a službami. Žádné z informací 
uvedených v tomto dokumentu nemohou sloužit jako podklad 
pro vyvození dalších záruk. Společnost HP nenese 
odpovědnost za případné technické či redakční chyby ani 
opomenutí v tomto dokumentu.

Informacje prawne
Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogą ulec 
zmianie bez uprzedzenia.
Jedyna gwarancja, jakiej udziela się na produkty i usługi firmy 
HP, znajduje się w dołączonych do nich warunkach gwarancji. 
Żaden zapis w niniejszym dokumencie nie może być 
interpretowany jako gwarancja dodatkowa. Firma HP nie ponosi 
odpowiedzialności za ewentualne błędy techniczne czy 
redakcyjne występujące w niniejszym dokumencie.

Právne upozornenia

Informácie nachádzajúce sa v tomto dokumente sa môžu 
zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
Jediné záruky vzťahujúce sa na produkty a služby spoločnosti 
HP sú uvedené vo vyhláseniach o výslovnej záruke, ktoré sa 
dodávajú spolu s týmito produktmi a službami. Žiadne 
informácie uvedené v tejto príručke nemožno považovať za 
dodatočnú záruku. Spoločnosť HP nie je zodpovedná za 
technické ani redakčné chyby či opomenutia v tejto príručke. 

Právní ujednání

Informace v tomto dokumentu mohou být změněny bez 
předchozího upozornění.

Құқықтық ескертулер

Бұл жерде қамтылған ақпарат ескертусіз өзгертілуі мүмкін.
Тек HP өнімдері мен қызметтерінің кепілдіктері ғана осындай 
өнімдермен және қызметтермен бірге келетін тікелей кепілдік 
мәлімдемесінде жарияланады. Мұндағы ақпарат қосымша 
кепілдік ретінде түсінілмеуі тиіс. HP компаниясы осында бар 
техникалық не редакторлық қателерге немесе көрсетілмей 
қалған ақпаратқа жауапты болмайды.

Юридичні примітки

Відомості, які містяться в цьому документі, можуть бути змінені
Єдиними гарантіями на вироби та послуги HP є ті, що 
викладено у недвозначній гарантійній заяві, яка додається до 
таких виробів та послуг. Жодна інформація, що міститься в 
цьому документі, не може тлумачитися як така, що містить 
додаткові гарантійні зобов’язання. Компанія НР не несе 
відповідальності за технічні чи редакторські помилки або 
опущення, які містяться в цьому документі.




